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ENGLISH 1 2 3  Picture section
with operating description and functional description

DEUTSCH 1 2 3  Bildteil 
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

FRANÇAIS 1 2 3  Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

ITALIANO 1 2 3  Sezione illustrata 
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

ESPAÑOL 1 2 3  Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional

PORTUGUES 1 2 3  Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional

NEDERLANDS 1 2 3  Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

DANSK 1 2 3  Billeddel 
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

NORSK 1 2 3  Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

SVENSKA 1 2 3  Bilddel
med användnings- och funktionsbeskrivning

SUOMI 1 2 3  Kuvasivut
käyttö- ja toimintakuvaukset

���Η�Ι�� 1 2 3  ¤½±½α ¸º»Ï¾É¾
½¸ π¸Ãº´Ãαφ°Ä ÇÃ±Ã¸Ä »αº ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ

TÜRKÇE 1 2 3  Resim bölümü
Uygulama ve fonksiyon açıklamaları ile birlikte


ESKY 1 2 3  Obrazová �ást 
s popisem aplikací a funkcí

SLOVENSKY 1 2 3  Obrazová �asťs popisom aplikácií a funkcií

POLSKI 1 2 3  Część rysunkowa z opisami zastosowania i dziaBania

MAGYAR 1 2 3  Képes részalkalmazási- és működési leírásokkal

SLOVENSKO 1 2 3  Del slikez opisom uporabe in funkcij

HRVATSKI 1 2 3  Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

LATVISKI 1 2 3  Attēla daļa ar lietobanas un funkciju aprakstiem

LIETUVIaKAI 1 2 3  Paveiksl�lio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijų aprabymais

EESTI 1 2 3  Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

$'%%��� 1 2 3  $0745; 8;;NAB@0F89A >?8A0=85< M:A?;C0B0F88 8 DC=:F89

�.���$%�� 1 2 3  +0AB AJA A=8<:8 A >?8A0=8O 70 ?@8;>65=85 8 DC=:F88

ROMÂNIA 1 2 3  Secvenda de imagine cu descrierea utilizării `i a funcdionării

 ����"!%�� 1 2 3  �5; A> A;8:8A> >?8A8 70 C?>B@510 8 DC=:F8>=8@0њ5

'�$��!%0�� 1 2 3  +0AB8=0 7 7>1@065==O<8 7 >?8A>< @>1VB B0 DC=:FV9

ÿربي 1 2 3 ÿسم اÿصور یوÿد بھ اÿوصف اÿتشĀیĀي واÿوظیĀي 
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints 
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen 
und Erklärung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que 
l9explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull8utilizzo, 
spiegazione dei simboli.

Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicación de los símbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especiû cações técnicas, Avisos de segurança e de operação e a Descrição 
dos símbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de 
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga säkerhets- och användningsinstruktioner 
samt symbolförklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset.

¤½±½α »¸º½°¾Àυ ½¸ Ä¸Ç¾º»¯ ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»¯, Ã¸½α¾Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ 
»αº ¸Ã´αÃ²αÄ »αº ¸¿±´¸Ã¸ ÄÉ¾ Ãυ½³Ï¼É¾.

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalı`ma açıklamalarını ve de sembollerin açıklamalarını 
içeren metin bölümü.

Textová �ást s technickými daty, důle~itými bezpe�nostními a pracovními pokyny 
a s vysvětlivkami symbolů

Textová �asť s technickými dátami, dôle~itými bezpe�nostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov

Część opisowa z danymi technicznymi, wa}nymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeDstwa  i pracy oraz 
objaśnieniami symboli.

Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési útmutatásokkal, valamint a szimbólumok 
magyarázata.

Del besedila s tehni�nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili simbolov.

Dio btiva sa tehni�kim podacima, va~nim sigurnosnim i radnim uputama 
i objabnjenjem simbola.

Teksta daļa ar tehniskajiem parametriem, svar,giem drob,bas un darb,bas nor�d,jumiem, 
simbolu atbifrējumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 
bei simbolių paaibkinimais.

Tekstiosa tehniliste näitajate, oluliste ohutus- ja tööjuhenditega 
ning sümbolite kirjeldustega.

&5:AB>2K9 @0745;, 2:;NG0NI89 B5E=8G5A:85 40==K5, 206=K5 @5:><5=40F88 ?> 157>?0A=>AB8 8 
M:A?;C0B0F88, 0 B0:65 >?8A0=85 8A?>;L7C5<KE A8<2>;>2.

+0AB A B5:AB A B5E=8G5A:8 40==8, 206=8 C:070=8O 70 157>?0A=>AB 8 @01>B0 
8 @07OA=5=85 =0 A8<2>;8B5. 

Pordiune de text cu date tehnice, indicadii importante privind siguranda `i modul de lucru 
`i descrierea simbolurilor.

&5:ABC0;5= 45; A> &5E=8G:8 :0@0:B5@8AB8:8, 206=8 157154=>A=8 8 @01>B=8 C?0BAB20 
8 >1X0A=C20њ5 =0 A8<1>;8B5.

&5:AB>20 G0AB8=0 7 B5E=VG=8<8 40=8<8, 206;828<8 2:07V2:0<8 7 B5E=V:8 157?5:8 B0 5:A?;C0B0FVW 
V ?>OA=5==O< A8<2>;V2.

اĀÿسم اÿنصي اÿمزود باÿبیانات اĀÿنیة واÿنصائþ اÿھامة ĀÿسĄمة واĀÿمل ووصف اÿرموز
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REDLITHIUM L4 B2 
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3

2

1

DC 5 V 
0,1 - 2,1 A

USB MICRO B

80-99%

0-79%

100%

red
rot
rouge
rosso
rojo
vermelho
rood
Rød
rød
röd

punainen
»Ï»»º¾ÀÄ
kırmızı 
�ervená
�ervená
czerwony
piros
rde�e
crveno
sarkans

raudonas
punane
:@0A=K9
G5@25=
ro`u
F@25=>
G5@2>=89

اÿÿمراء

green
grün
vert
verde
verde
verde
groen
grøn
grønt
grön

vihreä
πÃ¯Ãº¾À
ye`il
zelená
zelené
zielony
zöld
zelena
zelono
zaļb

~alia
roheline
75;5=K9
75;5=>
verde
75;5=>
75;5=89

أخضر
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ON/OFF

TILT

3 min inactivity: Display shut down.
10 min inactivity: Device turn off .
3 min Inaktivität: Display schaltet ab.
10 min Inaktivität: Gerät schaltet ab.
3 min d'inactivité : l'affi  chage s'éteint.
10 min d'inactivité : l'appareil s'éteint.
3 min di inattività: il display si spegne.
10 min di inattività: il dispositivo si spegne.
Sin actividad durante 3 min.: El monitor se 
desconecta.
Sin actividad durante 10 min.: El dispositivo se 
desconecta.
3 min de inatividade: o visor desliga-se.
10 min de atividade: o dispositivo desliga-se.
3 min. inactiviteit: het display schakelt uit.
10 min. inactiviteit: het apparaat schakelt uit.
3 min inaktivitet: Displayet slukker.
10 min inaktivitet: Vaterpasset slukker.
3 min. inaktivitet: Displayet slår seg av.
10 min. inaktivitet: Apparatet slår seg av.
3 min inaktivitet: displayen stängs av.
10 min inaktivitet: Apparaten stängs av.
3 min:n toimettomuus: Näyttö sammuu.
10 min toimettomuus: Laite kytkeytyy pois.
�·Ã¯¾¸ºα 3 ¼¸πÄÑ¾: απ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸ À¹Ï¾¸Ä.
�·Ã¯¾¸ºα 10 ¼¸πÄÑ¾: απ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸ ÃυÃ»¸υ±Ä.
3 dak etkisiz: Ekran kapanmaktadır.
10 dak etkisiz: Cihaz kapanmaktadır.
3 min ne�innost: displej se vypne.
10 min ne�innost: zařízení se vypne.
3 min ne�innosť: displej sa vypne.
10 min ne�innosť: zariadenie sa vypne.
3 minuty bezczynności: wyświetlacz wyBącza się.
10 minut bezczynności: urządzenie wyBącza się.
3 perc inaktivitás: A kijelző lekapcsol.
10 perc inaktivitás: A készülék lekapcsol.
3-minutna neaktivnost: prikazovalnik se izklopi.
10-minutna neaktivnost: naprava se izklopi.
3 min inaktivnosti: Displej se isklju�uje.
10 min inaktivnosti: Uređaj se isklju�uje.
3 minūbu d,kst�ve: displejs tiek deaktivizēts.
10 minūbu d,kst�ve: ier,ce izslēdzas
Nenaudojama 3 min.: ekranas ibsijungia.
Nenaudojama 10 min.: prietaisas ibsijungia.
Loodi ei kasutata 3 min: ekraan lülitub välja.
Loodi ei kasutata 10 min: seade lülitub välja.
3 <8=. 157 0:B82=>AB8: 48A?;59 >B:;NG05BAO.
10 <8=. 157 0:B82=>AB8: ?@81>@ >B:;NG05BAO.
3 <8= 157 0:B82=>AB: �8A?;5OB A5 87:;NG20.
10 <8= 157 0:B82=>AB: 'AB@>9AB2>B> A5 
87:;NG20.
3 min inactivitate: Aû `ajul se stinge.
10 min inactivitate: Aparatul se deconectează.
3 <8=CB8 =50:B82=>AB: �8A?;5X>B A5 8A:;CGC20.
10 <8=CB8 =50:B82=>AB: '@54>B A5 8A:;CGC20.
3 E28;8=8 2V4ACB=>ABV 0:B82=>ABV: 48A?;59 
28<8:0XBLAO.
10 E28;8= 2V4ACB=>ABV 0:B82=>ABV: ?@8;04 
28<8:0XBLAO.

.þĀĀشاشة سوف تÿسكون بدون استخدام: ا þائÿ3 د
10 دÿائþ سكون بدون تشĀیل: اÿÿھاز سوف یتوÿف تماماً.

1 sec.

2 x

>30°

>30°

TILT
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PIN Mode
Individual angle storing.
Detailed description see text section.
Punkt-Modus
Individuellen Winkel speichern.
Detaillierte Beschreibung siehe Textteil.
Mode Point
Enregistrer un angle individuel.
Description détaillée dans la zone de 
texte.
Modalità punto
Memorizzazione dell'angolo individuale.
Per una descrizione dettagliata vedi la 
sezione di testo.
Modo de punto
Guardar ángulo individual.
Ver texto para una descripción detallada.
Modo de ponto
Salvar o ângulo individual.
Para a descrição detalhada veja o texto.
Markeringsmodus
Individuele hoek opslaan.
Zie het tekstgedeelte voor een 
gedetailleerde beschrijving.
Punkt-funktion
Lagring af individuelle vinkler.
Detaljeret beskrivelse, se tekst.
Punktum-modus
Lagre individuell vinkel.
Se i tekstdelen for detaljert beskrivelse.
Punkt-läge
Spara individuell vinkel.
Detaljerad beskrivning, se textdel.
Piste-käyttötapa
Yksilöllisen kulman tallennus.
Yksityiskohtainen kuvaus katso 
tekstiosio.
¤Ãόπ¿Ä »¸¹Ä¿υÃ´²αÄ �¿υºº²·α
�πÀ½¾¸½Ï¾¸υÃ¸ πÃÀÃÉπº»±Ä ´É¾²αÄ.
Γºα ¼¸πÄÀ½¸Ã± π¸Ãº´Ãαφ± ³¼°π¸ π¸·²À 
»¸º½°¾Àυ.
Nokta modu
Bireysel açıyı kaydediniz.
Ayrıntılı açıklamalar metin bölümünde.
Bodový re~im
Ulo~te si individuální úhel.
Detailní popis si pře�těte v textové �ásti.
Bodový re~im
Ulo~te si individuálny uhol.
Detailný popis si pozrite v textovej �asti.
Tryb punktowy
Zapisać indywidualny kąt.
SzczegóBowy opis 3 zob. część 
tekstowa.
Pont üzemmód
Egyedi szög elmentése.
A részletes leírást lásd a szöveges 
részben.

Na�in za to�ko
Shranite prilagojeni kot.
Podroben opis glejte del z besedilom.
Modus-To�ka
Individualni kut pohraniti.
Detaljni opis vidi dio teksta.
Punkta re~,ms
individu�l� leņķa saglab�bana.
Detalizētu aprakstu skat,t teksta daļ�.
Tabko re~imas
/rabyti 0 atmint0 individualų kampą.
Detalus aprabymas teksto dalyje.
Punktire~iim
Kindla nurga salvestamine.
Vt üksikasjalikku kirjeldust tekstiosast.
$568< B>G:8
%>E@0=5=85 8=48284C0;L=KE C3;>2.
#>4@>1=>5 >?8A0=85 A<. 2 B5:AB>2>9 
G0AB8.

$568< 70 >B<5B:8
�0?0<5BO20=5 =0 8=48284C0;5= J3J;.
�0 ?>4@>1=> >?8A0=85 286B5 
B5:AB>20B0 G0AB.
Modul pin
Stocarea unghiului individual.
Pentru descrierea detaliată vezi partea 
de text.
$568< &>G:0
�0GC2C20њ5 =0 8=48284C0;=8>B 03>;.
�0 45B0;5= >?8A 2848 B5:ABC0;5= 
45;.
$568< B>G:8
�15@53B8 V=482V4C0;L=89 :CB.
�5B0;L=89 >?8A, 482. B5:AB>2C 
G0AB8=C.

وضþ - اÿنĀطة
اĀÿظ اÿزاویا اÿمنĀردة:

اÿوصف اÿتĀصیĀي أنظر اÿÿزء اÿنصي.

15.26

SET PIN

SET

PIN LIST

15.00

PIN LIST

17.5 °

22.5 °

15.0 °

15.26

15.26

15.0°
17.5°
22.5°
30.0°
42.5°

470 207 - Digital Level.indd   9470 207 - Digital Level.indd   9 24.06.2019   15:02:4424.06.2019   15:02:44



10

2.14

MODE

IN/FT

PERCENT

ANGLE

2.14

SENSITIVY

WHOLE

TENTH

HUNDRED

0.05

TOLERANCE

DECREASE
INCREASE

2.14

SOUND

OFF

ON

2.14

SETTINGS

EXIT
MORE

2.14

POWER MODE

PWR SAVE

AUTO

HIGH CONTRAST

2.14

LANGUAGE

FRANÇAIS

DEUTSCH

ENGLISH

Settings
Detailed description see text section.
Einstellungen
Detaillierte Beschreibung siehe Textteil.
Réglages
Description détaillée dans la zone de texte.
Impostazioni
Per una descrizione dettagliata vedi la sezione 
di testo.
Ajustes
Ver texto para una descripción detallada.
Ajustes
Para a descrição detalhada veja o texto.
Instellingen
Zie het tekstgedeelte voor een gedetailleerde 
beschrijving.
Indstillinger
Detaljeret beskrivelse, se tekst.
Innstillinger
Se i tekstdelen for detaljert beskrivelse.
Inställningar
Detaljerad beskrivning, se textdel.
Asetukset
Yksityiskohtainen kuvaus katso tekstiosio.
¢υ¸¼²Ã¸¹Ä.
Γºα ¼¸πÄÀ½¸Ã± π¸Ãº´Ãαφ± ³¼°π¸ π¸·²À »¸º½°¾Àυ.
Ayarlar
Ayrıntılı açıklamalar metin bölümünde.
Nastavení
Detailní popis si pře�těte v textové �ásti.
Nastavenia
Detailný popis si pozrite v textovej �asti.
Ustawienia
SzczegóBowy opis 3 zob. część tekstowa.
Beállítások
A részletes leírást lásd a szöveges részben.
Nastavitve
Podroben opis glejte del z besedilom.
Namjebtanja
Detaljan opis vidi dio teksta.
Iestat,jumi
Detalizētu aprakstu skat,t teksta daļ�.
Nustatymai
Detalus aprabymas teksto dalyje.
Sätted
Vt üksikasjalikku kirjeldust tekstiosast.
!0AB@>9:8
#>4@>1=>5 >?8A0=85 A<. 2 B5:AB>2>9 G0AB8.
!0AB@>9:8
�0 ?>4@>1=> >?8A0=85 286B5 B5:AB>20B0 G0AB.
Set�ri
Pentru descrierea detaliat� vezi partea de 
text.
#>45AC20њ0
�0 45B0;5= >?8A 2848 B5:ABC0;5= 45;.
!0;0HBC20==я
�5B0;L=89 >?8A, 482. B5:AB>2C G0AB8=C.

اÿضبط.
اÿوصف اÿتĀصیĀي أنظر اÿÿزء اÿنصي.

470 207 - Digital Level.indd   10470 207 - Digital Level.indd   10 24.06.2019   15:02:4524.06.2019   15:02:45



11

2

1

470 207 - Digital Level.indd   11470 207 - Digital Level.indd   11 24.06.2019   15:02:4524.06.2019   15:02:45



12

 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

TECHNICAL DATA DIGITAL LEVEL
Rated Power input ..................................................................
Charging time .........................................................................
Battery voltage........................................................................
USB-input ...............................................................................
Electronic Module Accuracy at 0° and 90° (20° ± 5°) .............
Electronic Module Accuracy between 1° and 89° (20° ± 5°) ...
Lenght.....................................................................................
Weight  ...................................................................................
Protection class ......................................................................
Recommended ambient operating temperature .....................
Recommended ambient charging temperature ......................
Recommended battery types..................................................
Recommemded USB power supply........................................

POWER
Press and hold  to turn on the level.
Press and hold  to turn off  the level.
The level will go to sleep after 3 minutes of inactivity. The 
level can be turned back on again by moving the level or 
pressing any button. The level will turn off  after an additional 
10 minutes of inactivity. 
The level will go to sleep immediately if it is not upright, and 
turn off  after an additional 10 minutes of unuse.

AUDIO LEVELLING
Double tap  the power button to turn the sound on or off .
When on, the level will sound when it is within 10° of the 
target. The beats per minute will change once you are within 
5°. If the target is crossed, the pitch will also change, 
indicating a passed target. When a target is reached within 
the tolerance range set by the user, the on target tone will 
play.

MENU
Press  to access the menu. 
Press  again to cycle through the menu screens 
Press  to modify settings. 
To exit, select exit on the menu screen or press and 
hold  .

Description Function

Mode Changes the level's measurement type 
between angle, percent, in/ft, mm/m

Sensitivity Changes the precision of the mode 
selected between whole, tenth, hundredth

Tolerance Adjusts the start of color activation as the 
level approaches the desired target

Sound Turns sound on or off 

Settings Expands to more menus and off ers
Exit to working mode

Power Mode Changes the display between High 
Contrast, Auto and Power Save

Language Changes the language settings

 WARNING! Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and instructions 
may result in electric shock, û re and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future reference. 

 SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY
Only use Milwaukee Type L4 B2 rechargeable batteries.
Remove the battery pack before starting any work on the 
appliance.
Do not dispose of used battery packs in the household 
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors off er to 
retrieve old batteries to protect our environment.
Do not store the battery pack together with metal objects 
(short circuit risk).
Battery acid may leak from damaged batteries under 
extreme load or extreme temperatures. In case of contact 
with battery acid wash it off  immediately with soap and 
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 
minutes and immediately seek medical attention.
Warning! To reduce the risk of û re, personal injury, and 
product damage due to a short circuit, never immerse your 
tool, battery pack or charger in ü uid or al-low a ü uid to ü ow 
inside them. Corrosive or conductive ü uids, such as 
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach 
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
The Digital Level is intended for quick and precise 
measuring of inclines.
Do not use this product in any other way as stated for 
normal use.

CONTROL PANEL

Menu up Power

Menu /Select 

Menu down PIN

ENGLISH
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MEASUREMENT 0° / 90° / PIN

2.14

When the level is within 3° of the target 
measurement, directional indicators 
will appear and move in the direction 
needed to achieve the target.

3.52

If the sound is on, the beats per minute 
will change once you are within 5°. If 
the target is crossed, the pitch will also 
change, indicating a passed target.

0.00

When the target is achieved within the 
tolerance range set by the user, the 
background will turn green (if 0°or 90°) 
or blue (if PIN). If the sound is on, the 
on target tone will also play.

15.26

PIN MODE
A pin can be set to provide a custom target measurement 
other than 0° and 90°. 
To set the PIN, place the level at the desired measurement 
and press . 

15.26

1

2

In PIN Mode the background will turn blue.
To adjust the PIN, press and hold  again to set a new 
PIN. Adjust to the exact measurement with . 
Press   once more to set the new PIN. 
A PIN list stores commonly used measurements and recent 
PINS. To enter the PIN list, press and hold  and then 

. Select a PIN with . Set a PIN with .
To turn off  the PIN mode and return to 0° and 90° as targets, 
press  again while in working mode.

IN-FIELD LEVEL CHECK BEST PRACTICE
To verify the level is within factory speciû cations, follow the 
below instructions:
1. Set the level to the following:
Mode = Angle 
Sensitivity = Hundredths 
Tolerance = 0.00

2. Place the level on a known ü at, even surface with the 
main display facing forward. Mark a line on the surface to 
note the exact location.

3. Record the measurement displayed as well as the 
direction of the rotation.

The direction of the rotation is determined by the direction 
of the rotating indicators on the display.

2.142.14

2.142.14

4. Rotate the level 180°. 

Reference the line marked in step 2 to ensure the level is 
placed in the exact same location.

5. Record a second measurement, again noting the 
direction of the rotation.

6. Add the û rst measurement to the second measurement. 
Then, divide by two to determine the level's variance.

NOTE: If the diff erence is between 0.00 and 0.05, the level 
is within the accurate range. If not, please contact a 
MILWAUKEE service facility.

PRECISION MEASURING
All levels read slightly diff erent from one end to the other. As 
a result, you may see variance in some readings. In order to 
provide the most precise measurement, you can use the 
practice described in previous chapter.

CHARGING
Plug your USB cable into a power source such as an AC 
wall adaptor, computer or car port.
The indicator light will display the charging status: 
Red solid: charging, 0-79% charged
Green ü ashing: charging, 80-99% charged 
Green solid: 99-100% charged
Red/Green ü ashing: damaged or faulty battery
If the light indicator ü ashes red and green, check that the 
battery is fully seated into the bay. Remove the battery and 
reinsert. If the light continues to ü ash red and green, the 
battery may be extremely hot or cold, or wet. Allow the 
battery to cool down, warm up, or dry out and then reinsert. 
If the problem persists, contact a MILWAUKEE service 
facility.

BATTERIES
Battery packs which have not been used for some time 
should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the 
performance of the battery pack. Avoid extended exposure 
to heat or sunshine (risk of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be kept 
clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully 
charged, after used. 
To obtain the longest possible battery life remove the battery 
pack from the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:
Store the battery pack where the temperature is below 27°C 
and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.
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TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods 
Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in 
accordance with local, national and international provisions 
and regulations.
• The user can transport the batteries by road without 
further requirements.
• Commercial transport of Lithium-Ion batteries by third 
parties is subject to Dangerous Goods regulations. 
Transport preparation and transport are exclusively to be 
carried out by appropriately trained persons and the 
process has to be accompanied by corresponding experts.
When transporting batteries:
• Ensure that battery contact terminals are protected and 
insulated to prevent short circuit.
• Ensure that battery pack is secured against movement 
within packaging.
• Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE
Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should 
components need to be replaced which have not been 
described, please contact one of our Milwaukee service 
agents (see our list of guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. 
Please state the machine type printed as well as the six-digit 
No. on the label and order the drawing at your local service 
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before 
starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household 
waste material.
Electric tools and batteries that have reached the 
end of their life must be collected separately and 
returned to an environmentally compatible 
recycling facility.
Check with your local authority or retailer for 
recycling advice and collection point.
USB - Universal Serial Bus

Direct current

European Conformity Mark

National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

TECHNISCHE DATEN DIGITALE WASSERWAAGE
Nennaufnahmeleistung ...................................................................
Ladezeit ...........................................................................................
Spannung Wechselakku .................................................................
USB Eingang...................................................................................
Genauigkeit des elektronischen Moduls bei 0° und 90° (20° ± 5°) 
Genauigkeit des elektronischen Moduls zwischen 1° und 89° (20° ± 5°) ..
Länge ..............................................................................................
Gewicht ...........................................................................................
Schutzklasse ..........................................................................
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten .......................
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden ..........................
Empfohlene Akkutypen ...................................................................
Emfohlenes USB-Netzteil ..........................................................

EINSCHALTEN
Die Taste    gedrückt halten, um die Wasserwaage 
einzuschalten.
Die Taste    gedrückt halten, um die Wasserwaage 
auszuschalten.
Nach 3 Minuten der Inaktivität geht die Wasserwaage in den 
Standby-Modus. Die Wasserwaage bewegen oder eine 
beliebige Taste drücken, um sie erneut einzuschalten. Nach 
weiteren 10 Minuten der Inaktivität geht die Wasserwaage 
aus. 
Wenn die Wasserwaage nicht aufrecht steht, geht sie sofort 
in den Standby-Modus. Wird sie dann weitere 10 Minuten 
nicht verwendet, schaltet sie sich automatisch aus.

AUDIO-MESSUNG
Drücken Sie zweimal auf die Einschalttaste, um den Ton 
ein- oder auszuschalten.
Wenn die Audio-Funktion eingeschaltet ist, ertönt ein 
akustisches Signal, sobald die Wasserwaage 10° vom 
Sollwert entfernt ist. Bei einem Abstand von 5° vom Sollwert 
verändert sich die Tonfrequenz pro Minute. Wenn der 
Sollwert überschritten wird, ändert sich auch die Tonhöhe. 
Beim Erreichen des Sollwerts innerhalb des vom Nutzer 
vorgegebenen Toleranzbereichs erklingt der Zielton.

MENÜ
Drücken Sie die Taste  , um das Menü zu öff nen. 
Drücken Sie die Taste   erneut, um im Menü zu 
blättern. 
Drücken Sie die Tasten  , um die Einstellungen zu 
ändern. 
Drücken Sie "Beenden" auf der Anzeige oder halten Sie die 
Taste   gedrückt, um das Menü zu verlassen.

Beschreibung Funktion

Modus Zum Einstellen der Betriebsart auf 
Winkel, Prozent, in/ft, mm/m

Präzision Zum Einstellen der Genauigkeit des 
gewählten Modus auf ganze Zahlen, 
Zehntel oder Hundertstel

Toleranz Zum Einstellen der Farbaktivierung, 
wenn sich die Wasserwaage an den 
Sollwert annähert

Ton Zum Ein- und Ausschalten des Tons

Einstell. Aufrufen bzw. Verlassen der Menüs
und Wechsel zum Arbeitsmodus

 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

 SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU
Nur Milwaukee-Akkus vom Typ L4 B2  verwenden.
Vor allen Arbeiten am Gerät den Wechselakku 
herausnehmen.
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den 
Hausmüll werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte 
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren 
Fachhändler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenständen 
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).
Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann 
aus beschädigten Wechselakkus Batterieü üssigkeit 
auslaufen. Bei Berührung mit Batterieü üssigkeit sofort mit 
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort 
mindestens 10 Minuten gründlich spülen und unverzüglich 
einen Arzt aufsuchen.
Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte 
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder 
Produktbeschädigungen zu vermeiden, tauchen Sie das 
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerät nicht in 
Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, dass keine 
Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. 
Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie Salzwasser, 
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die 
Bleichmittel enthalten, können einen Kurzschluss 
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Die digitale Wasserwaage dient zum schnellen und genauen 
Messen von Neigungen.
Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß 
verwendet werden.

BEDIENTASTEN

Menü nach 
oben 
durchsuchen AN/AUS

Menü / 
Auswählen

Menü nach 
unten 
durchsuchen

Punkt

DEUTSCH

470 207 - Digital Level.indd   15470 207 - Digital Level.indd   15 24.06.2019   15:02:4724.06.2019   15:02:47



16 DEUTSCH

Power-Modus Zum Einstellen des Displays auf Hoher 
Kontrast, Automatik und 
Stromsparmodus (hoher Kontrast, 
Auto, Sparmod.)

Sprache Zum Einstellen der gewünschten 
Sprache

MESSUNG 0° / 90° / PUNKT

2.14

Wenn die Wasserwaage 3° vom 
Sollwert entfernt ist, erscheinen 
Pfeile auf dem Display, die 
anzeigen, in welche Richtung die 
Wasserwaage gedreht werden 
muss, um den Sollwert zu 
erreichen.

3.52

Bei einem Abstand von 5° vom 
Sollwert verändert sich die 
Tonfrequenz pro Minute. Wenn 
der Sollwert überschritten wird, 
ändert sich auch die Tonhöhe.

0.00
Beim Erreichen des Sollwerts 
innerhalb des vom Nutzer 
vorgegebenen Toleranzbereichs, 
wird der Hintergrund grün (bei 
0°oder 90°) oder blau (im 
Punkt-Modus). Wenn die 
Audio-Funktion eingeschaltet ist, 
erklingt der Zielton.

15.26

PUNKT-MODUS
Wenn der Zielwert von 0° oder 90° abweichen soll, kann ein 
Punkt gesetzt werden. 
Zum Setzen des Punkts die Wasserwaage in die 
gewünschte Position bringen und die Taste   drücken. 

15.26

1

2

Im Punkt-Modus ist der Display-Hintergrund blau.
Um den Punkt zu ändern, die Taste   erneut gedrückt 
halten und den neuen Punkt setzen. Den genauen Wert mit 
den Tasten   einstellen. 
Die Taste   erneut drücken, um den neuen Punkt zu 
setzen.
Die Punktliste enthält häuû g genutzte Messungen und die 
zuletzt eingegebenen Punkte. Um die Punktliste zu öff nen, 
die Taste   gedrückt halten und dann auf   drücken. 
Wählen Sie einen Punkt mit  . Zum Speichern des 
Punkts   drücken.

Um den Punkt-Modus zu beenden und erneut 0° und 90° 
als Sollwerte zu verwenden, im Arbeitsmodus die Taste   
drücken.

WAAGENFUNKTIONSTEST
Gehen Sie wie folgt vor, um zu prüfen, ob die Wasserwaage 
den Werkseinstellungen entspricht:
1. Stellen Sie die Wasserwaage wie folgt ein:
Modus = Winkel
Präzision = Hundertstel
Toleranz = 0.00

2. Legen Sie die Wasserwaage so auf einer ebenen 
Referenzü äche auf, dass Sie die Anzeige sehen können. 
Markieren Sie die genaue Position der Wasserwaage mit 
einer Linie auf der Auü ageü äche.

3.  Notieren Sie den angezeigten Wert und die Drehrichtung.
Die Drehrichtung wird durch die Pfeile auf dem Display 
angezeigt.

2.142.14

2.142.14

4. Drehen Sie die Wasserwaage um 180°. 

Nehmen Sie die in Schritt 2 angezeichnete Linie als 
Richtwert, um sicherzustellen, dass die Wasserwaage in 
exakt derselben Position anliegt.

5. Notieren Sie den zweiten Wert zusammen mit der 
Drehrichtung.

6. Addieren Sie die beiden Messwerte. Teilen Sie die 
Summe durch zwei, um die Abweichung der 
Wasserwaage zu bestimmen.

HINWEIS: Wenn die Abweichung zwischen 0.00 und 0.05 
Grad beträgt, beû ndet sich die Wasserwaage im zulässigen 
Toleranzbereich. Wenn die Abweichung höher ist, wenden 
Sie sich an Ihren MILWAUKEE-Kundendienst.

PRÄZISIONSMESSUNG
Alle Wasserwaagen zeigen leichte Messabweichungen von 
einer Seite zur anderen. Deswegen können die 
gemessenen Werte leicht voneinander abweichen. Um 
möglichst präzise Messwerte zu erhalten, beachten Sie die 
oben beschriebene Vorgehensweise.

LADUNG
Das USB-Kabel an eine Stromquelle anschließen, z. B. 
Netzsteckdose, Computer oder Ladebuchse im Auto.
Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand an: 
Rotes Blinklicht: Ladevorgang, 0325 % geladen
Oranges Blinklicht:  Ladevorgang, 25380 % geladen 
Grünes Blinklicht: Ladevorgang, 80399 % geladen 
Grünes Dauerlicht: 993100 % geladen
Rot-grünes Blinklicht: Akku defekt oder falsch eingesetzt
Wenn die Leuchtanzeige rot und grün blinkt, sicherstellen, 
dass der Akku richtig eingesetzt ist. Dazu den Akku 
entnehmen und erneut einsetzen. Wenn die Leuchtanzeige 
weiterhin rot und grün blinkt, ist der Akku möglicherweise 
sehr warm oder kalt oder feucht. Dementsprechend den 
Akku abkühlen, aufwärmen oder trocknen lassen und erneut 
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einsetzen. Wenn das Problem fortbesteht, wenden Sie ich 
an den MILWAUKEE-Kundendienst.

AKKUS
Längere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch 
nachladen.
Eine Temperatur über 50°C vermindert die Leistung des 
Wechselakkus. Längere Erwärmung durch Sonne oder 
Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerät und Wechselakku 
sauber halten.
Für eine optimale Lebensdauer müssen nach dem 
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.
Für eine möglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus 
nach dem Auü aden aus dem Ladegerät entfernt werden.
Bei Lagerung des Akkus länger als 30 Tage:
Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut auü aden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS
Lithium-Ionen-Akkus fallen unter die gesetzlichen 
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.
Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der 
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und 
Bestimmungen erfolgen.
• Verbraucher dürfen diese Akkus ohne Weiteres auf der 
Straße transportieren.
• Der kommerzielle Transport von Lithium-Ionen-Akkus 
durch Speditionsunternehmen unterliegt den 
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die 
Versandvorbereitungen und der Transport dürfen 
ausschließlich von entsprechend geschulten Personen 
durchgeführt werden. Der gesamte Prozess muss 
fachmännisch begleitet werden.
Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu 
beachten:
• Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschützt und isoliert 
sind, um Kurzschlüsse zu vermeiden.
• Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der 
Verpackung nicht verrutschen kann.
• Beschädigte oder auslaufende Akkus dürfen nicht 
transportiert werden.
Wenden Sie sich für weitere Hinweise an Ihr 
Speditionsunternehmen.

WARTUNG
Nur Milwaukee Zubehör und Milwaukee Ersatzteile 
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben 
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle 
auswechseln lassen (Broschüre Garantie/
Kundendienstadressen beachten).
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes 
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen 
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer 
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor 
Inbetriebnahme sorgfältig durch.

Elektrogeräte, Batterien/Akkus dürfen nicht 
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden.
Elektrische Geräte und Akkus sind getrennt zu 
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung 
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den örtlichen Behörden 
oder bei Ihrem Fachhändler nach Recyclinghöfen 
und Sammelstellen.
USB 3 Universal Serial Bus

Gleichstrom

Europäisches Konformitätszeichen

Ukrainisches Konformitätszeichen

Euroasiatisches Konformitätszeichen
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES NIVEAU A BULLE NUMÉRIQUE
Puissance absorbée nominale ...............................................
Temps de recharge .................................................................
Tension accu interchangeable ................................................
USB Entrée.............................................................................
Précision du module électronique à 0° et 90° (20° ± 5°) ........
Précision du module électronique entre 1° et 89° (20° ± 5°) ..
Longueur ................................................................................
Poids.......................................................................................
Classe de protection ...............................................................
Température conseillée lors du travail ....................................
Température conseillée lors de la recharge............................
Batteries conseillées...............................................................
Alimentation USB conseillée ..................................................

ACTIVER
Maintenir la touche    enfoncée pour allumer le niveau à 
bulle.
Maintenir la touche    enfoncée pour éteindre le niveau à 
bulle.
Après 3 minutes d'inactivité, le niveau à bulle passe en 
mode veille. Remuez le niveau à bulle ou appuyez sur 
n9importe quelle touche pour le réallumer. Après 10 minutes 
supplémentaires d'inactivité, le niveau à bulle s'éteint. 
Si le niveau à bulle n'est pas vertical, il passe 
immédiatement en mode veille. S'il n'est pas utilisé pendant 
10 minutes supplémentaires, il s'éteint automatiquement.

MESURE AUDIO
Appuyez deux fois sur la touche d'alimentation pour activer 
ou désactiver le son.
Quand la fonction audio est activée, un signal sonore 
retentit dès que le niveau à bulle s9écarte de 10° de la 
valeur nominale. En cas d9écart de 5° par rapport à la valeur 
nominale, la fréquence de la tonalité change par minute. Si 
la valeur nominale est dépassée, le volume sonore change 
également. Quand la valeur nominale est atteinte dans la 
plage de tolérance spéciû ée par l'utilisateur, le son cible 
retentit.

MENU
Appuyez sur la touche   pour ouvrir le menu. 
Appuyez de nouveau sur la touche   pour parcourir le 
menu. 
Appuyez sur les touches   pour modiû er les réglages. 
Appuyez sur « Abandonner » sur l'affi  chage ou maintenez la 
touche   enfoncée pour quitter le menu.

Description Fonction

Mode Pour régler les modes de 
fonctionnement sur angle, pour cent, in/
ft, mm/m

Sensibilité  Pour régler la précision du mode 
sélectionné sur des entiers, des 
dixièmes ou des centièmes.

Tolérance  Pour régler l'activation de la couleur 
quand le niveau à bulle approche de la 
valeur nominale.

Son Pour activer ou désactiver le son

Paramètres Appeler ou quitter les menus
et passage en mode de travail

 AVIS! Lire complètement les instructions et les 
indications de sécurité.  Le non-respect des 
avertissements et instructions indiqués ci après peut 
entraîner un choc électrique, un incendie et/ou de graves 
blessures sur les personnes.
Bien garder tous les avertissements et instructions.

 CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES – ACCUS
Utiliser uniquement des batterie rechargeables Milwaukee 
de type L4 B2 .
Avant tous travaux sur l'appareil retirer l9accu 
interchangeable.
Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou 
avec les déchets ménagers. Milwaukee off re un système 
d9évacuation écologique des accus usés.
Ne pas conserver les accus interchangeables avec des 
objets métalliques (risque de court-circuit)
En cas de conditions ou températures extrêmes, du liquide 
caustique peut s9échapper d9un accu interchangeable 
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de 
la batterie, laver immédiatement avec de l9eau et du savon. 
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement 
avec de l9eau et consulter immédiatement un médecin.
Avertissement! Pour réduire le risque d8incendie, de 
blessures corporelles et de dommages causés par un 
court-circuit, ne jamais immerger l8outil, le bloc-piles ou le 
chargeur dans un liquide ou laisser couler un ü uide à 
l8intérieur de celui-ci. Les ü uides corrosifs ou conducteurs, 
tels que l8eau de mer, certains produits chim-iques 
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, 
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
Le niveau à bulle numérique sert à mesurer les inclinaisons 
rapidement et avec précision.
Comme déjà indiqué, cette machine n9est conçue que pour 
être utilisée conformément aux prescriptions.

TOUCHES DE COMMANDE

Parcourir le 
menu vers le 
haut

MARCHE/
ARRÊT

Menu / 
Sélectionner

Parcourir le 
menu vers le 
bas

Point

FRANÇAIS
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Mode 
puissance

Pour régler l'affi  chage sur Contraste 
Élevé, Auto et Éco. Éner. (Contraste 
Élevé, Auto, Éco. Éner.)

Langue Pour déû nir la langue souhaitée

MESURE 0° / 90° / POINT

2.14

Quand le niveau à bulle s9écarte de 
3° de la valeur nominale, des 
ü èches apparaissent à l'écran pour 
indiquer la direction vers laquelle le 
niveau à bulle doit être tourné en 
vue d9atteindre la valeur nominale.

3.52

En cas d9écart de 5° par rapport à la 
valeur nominale, la fréquence de la 
tonalité change par minute. Si la 
valeur nominale est dépassée, le 
volume sonore change également.

0.00

Quand la valeur nominale est 
atteinte dans la plage de tolérance 
spéciû ée par l'utilisateur, l'arrière-
plan devient vert (à 0° ou à 90°) ou 
bleu (en mode point). Quand la 
fonction audio est activée, le son 
cible retentit.

15.26

MODE POINT 
Un point peut être déû ni si la valeur cible doit être diff érente 
de 0° ou de 90°. 
Pour déû nir le point, déplacez le niveau à bulle dans la 
position souhaitée et appuyez sur la touche  . 

15.26

1

2

En mode point, l'arrière-plan de l'affi  chage est bleu.
Pour modiû er le point, appuyez à nouveau sur la touche   
et déû nissez le nouveau point. Régler la valeur exacte avec 
les touches  . 
Appuyez à nouveau sur la touche   pour déû nir le 
nouveau point.
La liste de points contient les mesures fréquemment 
utilisées ainsi que les derniers points saisis. Pour ouvrir la 
liste de points, maintenez la touche   enfoncée, puis 
appuyez sur  . Choisissez un point avec  . Appuyez 
sur   pour enregistrer le point.
Pour quitter le mode point et réutiliser 0° et 90° comme 
valeurs de référence, appuyez sur la touche   en mode 
de travail.

TEST DE FONCTIONNEMENT DU NIVEAU À BULLE
Procédez comme suit pour vériû er si le niveau à bulle 
correspond aux paramétrages d'usine :
1. Réglez le niveau à bulle comme suit :
Mode = Angle
Sensibilité = Centième
Tolérance = 0.00

2. Placez le niveau à bulle sur une surface de référence 
plane de manière à pouvoir voir l'affi  chage. Tracez une 
ligne sur la surface de support pour marquer la position 
exacte du niveau à bulle.

3.  Notez la valeur affi  chée et le sens de rotation.
Le sens de rotation est indiqué par les ü èches sur 
l9affi  chage.

2.142.14

2.142.14

4. Faites pivoter le niveau à bulle de 180°.

Utilisez la ligne tracée à l'étape 2 comme guide pour 
vous assurer que le niveau à bulle est exactement dans 
la même position.

5. Notez la deuxième valeur ainsi que le sens de rotation.
6. Additionnez les deux valeurs mesurées. Divisez la 
somme par deux pour déterminer la déviation du niveau 
à bulle.

REMARQUE : si l'écart est compris entre 0.00 et 0.05 
degré, le niveau à bulle est dans la plage de tolérance 
autorisée. Si l'écart est supérieur, contactez le service 
clientèle de MILWAUKEE.

MESURE DE PRÉCISION
Tous les niveaux à bulle présentent de légers écarts de 
mesure d'un côté à l'autre. Par conséquent, les valeurs 
mesurées peuvent diff érer légèrement. Pour obtenir les 
lectures les plus précises, suivez la procédure décrite 
ci-dessus.

CHARGE 
Connecter le câble USB avec une source de courant, par 
exemple une prise de réseau, un ordinateur ou une prise de 
recharge dans la voiture.
Le voyant remarquera l9état de la charge : 
Clignotement rouge : charge en cours, complétée 0-25 % 
Clignotement orange :  charge en cours, complétée 25-80 % 
Clignotement vert: charge en cours, complétée 80-99 % 
Voyant û xe vert : charge complétée 99-100 %
Clignotement rouge-vert : batterie rechargeable défectueuse 
ou non correctement insérée.
Si le voyant lumineux clignote en rouge et vert, s9assurer 
que la batterie rechargeable ait été insérée correctement. A 
cet eff et, enlever la batterie rechargeable et l9insérer de 
nouveau. Si le voyant lumineux continue à clignoter rouge 
et vert, la batterie rechargeable pourrait être très chaude, 
très froide ou humide.  Par conséquent, laisser refroidir, 
chauff er ou sécher la batterie rechargeable et l9insérer de 
nouveau. Si le problème persiste, adressez-vous au service 
assistance MILWAUKEE.
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ACCUS
Recharger les accus avant utilisation après une longue 
période de non utilisation.
Une température supérieure à 50°C amoindrit la capacité 
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au 
chauff age.
Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent être 
chargés à fond après l'utilisation.
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du 
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées. 
En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie à 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 
50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION 
Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions 
législatives concernant le transport de produits dangereux.
Le transport de ces batteries devra s'eff ectuer dans le 
respect des dispositions et des normes locales, nationales 
et internationales.
• Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans 
restrictions.
• Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé 
par les dispositions concernant le transport de produits 
dangereux. La préparation au transport et le transport 
devront être eff ectués uniquement par du personnel formé 
de façon adéquate. Tout le procédé devra être géré d'une 
manière professionnelle.
Durant le transport de batteries il faut respecter les 
consignes suivantes :
• S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en 
vue d'éviter des courts-circuits.
• S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se 
déplacer à l'intérieur de son emballage.
• Des batteries endommagées ou des batteries perdant du 
liquide ne devront pas être transportées.
Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous 
adresser à votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN
Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pièces 
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont 
le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de 
service après-vente Milwaukee (observer la brochure avec 
les adresses de garantie et de service après-vente).
En cas de besoin il est possible de demander un dessin 
éclaté du dispositif en indiquant le modèle de la machine et 
le numéro de six chiff res imprimé sur la plaquette de 
puissance et en s'adressant au centre d'assistance 
technique ou directement à Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la 
mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les 
batteries rechargables ne sont pas à éliminer 
dans les déchets ménagers. 
Les dispositifs électriques et les batteries sont à 
collecter séparément et à remettre à un centre 
de recyclage en vue de leur élimination dans le 
respect de l'environnement. 
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant 
spécialisé en vue de connaître l'emplacement 
des centres de recyclage et des points de 
collecte.
USB 3 Universal Serial Bus

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d9Eurasie
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

DATI TECNICI LIVELLA DIGITALE
Potenza assorbita nominale ...................................................
Tempo di carica ......................................................................
Tensione batteria ....................................................................
USB Ingresso .........................................................................
Precisione del modulo elettronico a 0° e 90° (20° ± 5°) .........
Precisione del modulo elettronico tra 1° e 89° (20° ± 5°) .......
Lunghezza ..............................................................................
Peso .......................................................................................
Classe di protezione ...............................................................
Temperatura consigliata durante il lavoro ...............................
Temperatura consigliata durante la ricarica ............................
Batterie consigliate .................................................................
Alimentatore USB consigliato .................................................

ATTIVARE
Tenere premuto    per accendere la livella.
Tenere premuto    per spegnere la livella.
La livella passerà in modalità standby dopo 3 minuti di 
inattività. La livella potrà essere riattivata muovendola o 
premendo un pulsante qualsiasi. La livella si spegnerà dopo 
altri 10 minuti di inattività. 
La livella passerà in modalità standby immediatamente 
quando non è in posizione verticale, e si spegnerà dopo altri 
10 minuti di inutilizzo.

MISURAZIONE CON AUDIO
Toccare due volte il pulsante di accensione per attivare o 
disattivare l'audio.
Quando la funzione audio è accesa, la livella suonerà 
quando si trova entro 10° dall9obiettivo. La frequenza 
acustica cambierà quando mancano 5° dall'obiettivo. 
Quando l'obiettivo viene superato, cambia anche la 
frequenza acustica. Al raggiungimento dell'obiettivo entro 
l'intervallo di tolleranza impostato dall'utente, verrà emesso 
il segnale acustico di obiettivo raggiunto.

MENU
Premere   per accedere al menu. 
Premere di nuovo   per scorrere le schermate dei 
menu. 
Premere   per modiû care le impostazioni. 
Per uscire, selezionare "Esci" sulla schermata del menu o 
tenere premuto  .

Descrizione Funzione

Modalità Commuta il tipo di misurazione della 
livella tra angolo, percentuale, in/ft, 
mm/m

Sensibilità Commuta la precisione della modalità 
selezionata tra intero, decimo, 
centesimo

Tolleranza  Regola l'inizio dell'attivazione del 
colore quando la livella si avvicina 
all9obiettivo

Suono Attiva o disattiva il suono

Impostaz. Apertura e chiusura dei menu e 
passaggio alla modalità di lavoro

Mod. Potenza Permette di impostare il display su 
Contrasto alto, Automatico e Risparmio 
energetico (Contrasto Alto, Auto, Risp. 
En.)

 AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed 
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle 
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potrà 
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti 
gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura.

 AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA
Usare soltanto batterie ricaricabili Milwaukee del tipo L4 B2.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.
Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura 
di casa. La Milwaukee off re infatti un servizio di recupero 
batterie usate.
Nel vano d9innesto per la batteria del caricatore non devono 
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).
Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o 
da temperature alte, l'acido di queste potrebbe fuoriuscire. 
In caso di contatto con l'acido delle batterie lavarsi 
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto 
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per 
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di 
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere 
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un 
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno 
dei dispositivi e delle batterie. I ü uidi corrosivi o conduttori 
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti 
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti 
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME
La livella digitale è destinata alla misurazione rapida e 
precisa delle pendenze.
Utilizzare il prodotto solo per l9uso per cui è previsto.

PANNELLO DI CONTROLLO

Menu su
Acceso/
spento

Menu / 
Seleziona

Menu giù punto

ITALIANO
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Lingua Permette di selezionare la lingua

MISURAZIONE 0° / 90° / PUNTO

2.14

Quando la livella si trova entro 3° 
dall'obiettivo, appariranno delle 
frecce sul display che si muovono 
nella direzione necessaria per 
raggiungere l'obiettivo.

3.52

Se il suono è attivo, la frequenza 
acustica cambierà quando si è entro 
5°. Quando l'obiettivo viene 
superato, cambia anche la 
frequenza acustica.

0.00

Quando l'obiettivo viene raggiunto 
entro l'intervallo di tolleranza 
impostato dall'utente, lo sfondo 
diventa verde (se 0° o 90°) o blu (se 
punto). Se il suono è attivo, viene 
riprodotto anche il suono di obiettivo 
raggiunto.

15.26

MODALITÀ PUNTO 
È possibile deû nire un punto per obiettivi diversi da 0° e 90°. 
Per deû nire il punto, posizionare la livella sulla misurazione 
desiderata e premere . 

15.26

1

2

In modalità Punto lo sfondo diventerà blu.
Per modiû care il punto, tenere premuto   di nuovo per 
deû nire un nuovo punto. Impostare il valore preciso con  

. 
Premere di nuovo   per deû nire il nuovo punto. 
Nella lista punti sono memorizzate le misurazioni più usate 
e i punti più recenti. Per accedere alla lista punti, tenere 
premuto   e premere poi  . Selezionare un punto con  

. Salvare il punto premendo .
Per disattivare la modalità punto e per utilizzare 
nuovamente 0° e 90° come obiettivo, premere di nuovo   
mentre si è in modalità operativa.

TEST DI FUNZIONAMENTO DELLA LIVELLA
Per veriû care che la livella sia conforme alle impostazioni di 
fabbrica, seguire le seguenti istruzioni:
1. Impostare la livella come segue:
Modalità = Angolo
Sensibilità = Centesimi 
Tolleranza = 0.00

2. Posizionare la livella su una superû cie di riferimento 
piana con il display rivolto in avanti. Tracciare una linea 
sulla superû cie per contrassegnare la posizione esatta 
della livella.

3.  Annotare la misurazione visualizzata e la direzione di 
rotazione.
La direzione di rotazione è indicata dalle frecce sul 
display.

2.142.14

2.142.14

4. Ruotare la livella di 180°. 
 

Fare riferimento alla linea tracciata al punto 2 per 
assicurarsi che la livella sia posizionata esattamente 
nella stessa posizione.

5. Annotare la seconda misurazione insieme alla direzione 
di rotazione.

6. Sommare la prima misurazione alla seconda. Poi, 
dividere per due per determinare lo scostamento della 
livella.

NOTA: Se la diff erenza è compresa tra 0.00 e 0.05 gradi, la 
livella rientra nell'intervallo di tolleranza ammissibile. In caso 
contrario, contattare un centro di assistenza MILWAUKEE.

MISURAZIONI DI PRECISIONE
Tutte le livelle misurano in modo leggermente diverso da un 
lato verso l9altro. Di conseguenza, i valori misurati possono 
diff erire leggermente tra di loro. Per ottenere misurazioni più 
precise possibile, utilizzare la procedura descritta sopra.

CARICA 
Collegare il cavo USB ad una sorgente di corrente, ad 
esempio ad una presa di rete, un computer o una presa di 
ricarica nell9automobile.
L9indicatore luminoso visualizza lo stato di carica: 
Lampeggio rosso: ricarica in corso, completata allo 0-25 % 
Lampeggio arancio:  ricarica in corso, completata al 
25-80 % 
Lampeggio verde: ricarica in corso, completata al 80-99 % 
Luce û ssa verde: ricarica completata al 99-100 %
Lampeggio rosso-verde: batteria ricaricabile difettosa o 
inserita non correttamente
Se l9indicatore luminoso lampeggia rosso e verde, accertarsi 
che la batteria ricaricabile sia stata inserita correttamente. 
Allo scopo rimuovere la batteria ricaricabile ed inserirla 
nuovamente. Se l9indicatore luminoso continua a 
lampeggiare rosso e verde, la batteria ricaricabile potrebbe 
essere molto calda, molto fredda o umida.  Di conseguenza 
fare freddare, riscaldare o asciugare la batteria ricaricabile 
ed inserirla nuovamente. Se il problema persiste, contattare 
il servizio di assistenza MILWAUKEE.
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BATTERIE
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere 
ricaricate prima dell9uso.
A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si 
riduce.
Evitare di esporre l9accumulatore a surriscaldamento 
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un 
impianto di riscaldamento.
Per una ottimale vita utile è necessario ricaricare 
completamente le batterie dopo l'uso.
Per una più lunga durata, rimuovere le batterie dal 
caricabatterie quando saranno cariche. 
In caso di immagazzinaggio della batteria per più di 30 
giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO 
Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di 
legge sul trasporto di merce pericolosa.
Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le 
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.
• Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su 
strada senza alcuna restrizione.
• Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio è 
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce 
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto 
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone 
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito 
in maniera professionale.
Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di 
quanto segue:
• Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per 
evitare corto circuiti.
• Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi 
all´interno dell'imballaggio.
• Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non 
devono essere trasportate.
Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio 
trasportatore.

MANUTENZIONE
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio 
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non è stata 
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di 
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi 
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).
In caso di necessità è possibile richiedere un disegno 
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina 
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al 
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima 
di mettere in funzione l'elettroutensile.

I dispositivi elettrici, le batterie e le batterie 
ricaricabili non devono essere smaltiti con i riû uti 
domestici.
I dispositivi elettrici e le batterie devono essere 
raccolti separatamente e devono essere conferiti 
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento 
rispettoso dell'ambiente. 
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore 
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio 
e i punti di raccolta.
USB - Universal Serial Bus

Corrente continua

Marchio di conformità europeo

Marchio di conformità ucraino

Marchio di conformità euroasiatico
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

DATOS TÉCNICOS NIVEL DE BURBUJA DIGITAL
Potencia nominal de entrada ..................................................
Tiempo de carga .....................................................................
Voltaje de batería....................................................................
USB Entrada...........................................................................
Precisión del módulo electrónico a 0° y 90° (20° ± 5°) ...........
Precisión del módulo electrónico entre 1° y 89° (20° ± 5°) .....
Longitud ..................................................................................
Peso .......................................................................................
Clase de protección ................................................................
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo........
Temperatura ambiente recomendada durante la carga..........
Tipos de acumulador recomendados .....................................
Fuente de alimentación USB recomendaba ...........................

ENCENDER
Para encender el nivel de burbuja, mantener pulsado el 
botón   .
Para apagar el nivel de burbuja, mantener pulsado el botón  
 .

Si no hay actividad durante 3 minutos, el nivel de burbuja 
pasa al modo de espera. Para volver a encender el nivel de 
burbuja debe moverlo o pulsar cualquier botón. El nivel de 
burbuja se apaga después de otros 10 minutos sin 
actividad. 
El nivel de burbuja pasa inmediatamente al modo de espera 
cuando no se encuentra en posición vertical. Si después no 
lo utiliza durante otros 10 minutos, se apaga 
automáticamente.

MEDICIÓN DE AUDIO
Pulse dos veces el botón de encendido para encender o 
apagar el sonido.
Cuando la función de audio está conectada se oye una 
señal acústica tan pronto como el nivel de burbuja se aleje 
10° del valor nominal. Si la diferencia es de 5° respecto del 
valor nominal la frecuencia de sonido cambia cada minuto. 
Si se supera el valor nominal también cambia el volumen de 
sonido. Si se llega al valor nominal dentro del rango de 
tolerancia ajustado por el usuario se oye un sonido de 
alcance de objetivo.

MENÚ
Para abrir el menú, pulse el botón  . 
Para desplazarse en el menú, vuelva a pulsar el botón  
. 
Para cambiar los ajustes, pulse los botones  . 
Para salir del menú, pulse «Salir» en el indicador o 
mantenga pulsado el botón  .

Descripción Función

Modo Para ajustar el modo operativo en 
ángulo, por ciento, in/ft, mm/m

Sensibilidad Para ajustar la precisión del modo 
seleccionado en números enteros, 
décimas y centésimas

Tolerancia Para ajustar la activación de colores 
cuando el nivel de burbuja se aproxima 
al valor nominal

Sonido Para activar o desactivar el sonido

Ajustes Abrir o salir del menú
y cambio al modo de trabajo

 ATENCIÓN: Lea atentamente las indicaciones e 
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las 
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello 
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o 
lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e 
instrucciones para futuras consultas.

 INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD BATERÍA
Utilizar solo acumuladores Milwaukee del tipo L4 B2 .
Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo el 
aparato.
No tire las baterías usadas a la basura ni al fuego. Los 
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de 
baterías antiguas para proteger el medio ambiente.
No almacene la batería con objetos metálicos (riesgo de 
cortocircuito).
En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a 
producirse escapes de ácido provenientes de la batería. En 
caso de contacto con éste, límpie inmediatamente la zona 
con agua y jabón. Si el contacto es en los ojos, límpiese 
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda 
inmediatamente a un médico
Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion 
personales y daños al producto debido a un cortocircuito, no 
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterías o el 
cargador en líquido ni permita que ü uya un ü uido dentro de 
ellos. Los ü uidos corrosivos o conductivos, como el agua de 
mar, ciertos productos quími-cos industriales y 
blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden causar 
un cortocircuito.

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD
El nivel de burbuja digital se usa para medir las 
inclinaciones de forma rápida y precisa.
No utilice este producto para ninguna otra aplicación que no 
sea su uso normal.

BOTONES DE CONTROL

Buscar 
menú hacia 
arriba

CONECTADO/
DESCONECTADO

Menú / 
Seleccionar

Buscar 
menú hacia 
abajo

Punto

ESPAÑOL
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Modo potencia Para ajustar el monitor en contraste 
elevado, modo automático o de ahorro 
(alto contraste, auto, ahorro)

Idioma Para ajustar el idioma deseado

MEDICIÓN DE 0° / 90° / PUNTO

2.14

Cuando el nivel de burbuja se aleja 
3° del valor nominal aparecen 
ü echas en el monitor que indican el 
sentido en el que se ha de girar el 
nivel de burbuja para alcanzar el 
valor nominal.

3.52

Si la diferencia es de 5° respecto 
del valor nominal la frecuencia de 
sonido cambia cada minuto. Si se 
supera el valor nominal también 
cambia el volumen de sonido.

0.00
Cuando se alcanza el valor nominal 
dentro del rango de tolerancia 
ajustado por el usuario el fondo 
pasa a ser verde (a 0°o 90°) o azul 
(en el modo de punto). Cuando la 
función de audio está activada se 
oye el sonido de alcance de 
objetivo.

15.26

MODO DE PUNTO
Si hay una desviación del valor objetivo de 0° o 90° se 
puede poner un punto. 
Para poner el punto, colocar el nivel de burbuja en la 
posición deseada y pulsar el botón  . 

15.26

1

2

En el modo de punto el fondo del monitor es azul.
Para cambiar el punto, vuelva a mantener pulsado el botón  
 y ponga el nuevo punto. Ajustar el valor exacto con los 

botones  . 
Para poner el nuevo punto, pulsar de nuevo el botón  .
La lista de puntos contiene frecuentemente mediciones ya 
utilizadas, así como los últimos puntos realizados. Para 
abrir la lista de puntos, mantenga pulsado el botón   y, a 
continuación, pulse  . Elija un nuevo punto con  . 
Para guardar el punto, pulsar  .
Para û nalizar el modo de punto y volver a utilizar 0° y 90° 
como valores nominales, pulsar el botón  en el modo de 
trabajo.

PRUEBA DE FUNCIONAMIENTO DEL NIVEL
Proceda de la siguiente manera para comprobar si el nivel 
de burbuja se corresponde con los ajustes de fábrica:
1. Realice los siguientes ajustes en el nivel de burbuja:
Modo = Ángulo
Sensibilidad = Centésima
Tolerancia = 0.00

2. Coloque el nivel de burbuja sobre una superû cie plana de 
referencia de forma que pueda ver el indicador. Marque 
la posición exacta del nivel de burbuja con una línea 
sobre la superû cie de apoyo.

3.  Anote el valor indicado y el sentido de giro.
Se muestra el sentido de giro mediante una ü echa en el 
monitor.

2.142.14

2.142.14

4. Gire el nivel de burbuja en 180°. 

Tome la linea marcada en el paso 2 como valor de 
referencia para asegurarse de que el nivel de burbuja se 
encuentra exactamente en la misma posición.

5. Anote el segundo valor, así como el sentido de giro.
6. Sume ambos valores de medición. Divida la suma por 
dos para determinar la desviación del nivel de burbuja.

NOTA: Si la desviación está entre 0.00 y 0.05 grados, el 
nivel de burbuja se encuentra en el rango de tolerancia 
permitido. Si la desviación es mayor, póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente de MILWAUKEE.

MEDICIÓN DE PRECISIÓN
Todos los niveles de medición muestran ligeras 
desviaciones de medición entre un lado y el otro. Es por ello 
que los valores medidos pueden diferir ligeramente entre sí. 
Para conseguir valores de medición lo más precisos 
posible, tenga en cuenta el procedimiento descrito 
anteriormente.

CARGA
Conectar el cable USB a una fuente de corriente, p.ej. toma 
de corriente de red, ordenador o cargador de coche.
El indicador luminoso indica el estado de carga: 
Luz roja intermitente: Proceso de carga, 0-25 % cargado
Luz naranja intermitente:  Proceso de carga, 25-80 % 
cargado 
Luz verde intermitente: Proceso de carga, 80-99 % cargado 
Luz verde continua: Proceso de carga, 99-100 % cargado
Luz roja y verde intermitente: Acumulador defectuoso o mal 
colocado
Si el indicador luminoso parpadea con luz roja y verde, 
asegurarse de que el acumulador se ha colocado 
correctamente. Para ello, extraer el acumulador y volver a 
colocarlo. Si el indicador luminoso sigue parpadeando con 
luz roja y verde, es posible que el acumulador esté 
demasiado caliente, frío o húmedo. Según lo que 
corresponda, dejar que el acumulador se enfríe, se caliente 
o se seque y volver a colocarlo. Si el problema persiste, 
póngase en contacto con el servicio de atención al cliente 
de MILWAUKEE.
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BATERIA
Las baterías no utilizadas durante cierto tiempo deben ser 
recargadas antes de usar.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento 
de la batería. Evite una exposición excesiva a fuentes de 
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).
Los puntos de contacto de los cargadores y las baterías se 
deben mantener limpios.
Para un tiempo óptimo de vida, deberán cargarse las 
baterías completamente después de su uso.
Para garantizar la máxima capacidad y vida útil, las baterías 
recargables se deberían retirar del cargador una vez 
û nalizada la carga.
En caso de almacenar la batería recargable más de 30 
días:
Almacenar la batería recargable en un lugar seco a una 
temperatura de aproximadamente 27°C.
Almacenar la batería recargable con un estado de carga del 
30% y 50% aproximadamente.
Recargar la batería cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERÍAS DE IONES DE LITIO
Las baterías de iones de litio caen bajo las disposiciones 
legales relativas al transporte de mercancías peligrosas.
El transporte de estas baterías recargables debe llevarse a 
cabo, observando las normas y disposiciones locales, 
nacionales e internacionales.
• Los consumidores pueden transportar estas baterías 
recargables sin el menor reparo en la calle.
• El transporte comercial de baterías recargables de iones 
de litio por empresas de transportes está sometido a las 
disposiciones del transporte de mercancías peligrosas. 
Las preparaciones para el envío y el transporte deben ser 
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas 
adecuadamente. El proceso completo debe ser 
supervisado por personal competente.
Los siguientes puntos se deben observar para el transporte 
de las baterías recargables:
• Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y 
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.
• Preste atención a que el conjunto de baterías recargables 
no se pueda desplazar dentro del envase.
• Las baterías recargables deterioradas o derramadas no 
se deben transportar.
Rogamos que para cualquier información adicional se dirija 
a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO
Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En 
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos, 
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio 
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)
Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del 
aparato bajo indicación del tipo de máquina y el número de 
seis dígitos en la placa indicadora de potencia en su 
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany.

SÍMBOLOS

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de 
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterías/
acumuladores no se deben eliminar junto con la 
basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se 
deben recoger por separado y se deben entregar 
a una empresa de reciclaje para una eliminación 
respetuosa con el medio ambiente.
Infórmese en las autoridades locales o en su 
tienda especializada sobre los centros de 
reciclaje y puntos de recogida.
USB 3 Bus serie universal

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiático
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

DADOS TÉCNICOS NÍVEL DE BOLHA DE AR DIGITAL
Consumo de energia nominal.................................................
Tempo de carregamento.........................................................
Tensão do acumulador ...........................................................
USB Entrada...........................................................................
Precisão do módulo eletrónico com 0° e 90° (20° ± 5°) .........
Precisão do módulo eletrónico entre 1° e 89° (20° ± 5°) ........
Gama de temperatura ............................................................
Peso .......................................................................................
Classe de proteção.................................................................
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar ................
Temperatura ambiente recomendada ao carregar .................
Tipos de baterias recomendadas ...........................................
Fonte de alimentação USB recomendada..............................

LIGAR
Manter a tecla    premida para ligar o nível de bolha de 
ar.
Manter a tecla    premida para desligar o nível de bolha 
de ar.
Após 3 minutos de inatividade o nível de bolha de ar vai 
para o modo de standby. Movimente o nível de bolha de ar 
ou prima qualquer tecla para ligá-lo novamente. Após mais 
10 minutos de inatividade o nível de bolha de ar se desliga. 
Se o nível de bolha de ar não estiver em posição vertical, 
ele irá imediatamente ao modo de standby. Se ele não for 
usado por mais 10 minutos, ele se desligará 
automaticamente.

MEDIÇÃO ÁUDIO
Prima a tecla de ligar duas vezes para ligar ou desligar o 
som.
Quando a função áudio estiver ligada, um sinal acústico 
ressoará, logo que o nível de bolha de ar estiver 10° 
distante do valor teórico. Com uma distância de 5° do valor 
teórico, a frequência do som muda por minuto. Quando o 
valor teórico for excedido, o tom também mudará. Se o 
valor teórico for alcançado dentro da faixa de tolerância 
deû nida pelo utilizador, o tom-alvo ressoará.

MENU
Prima a tecla   para abrir o menu. 
Prima novamente a tecla   para folhear no menu. 
Prima as teclas   para modiû car os ajustes. 
Prima "Sair" no indicador ou mantenha a tecla   
premida para sair do menu.

Descrição Função

Modo Para ajustar o modo de operação em 
ângulo, por cento, in/ft, mm/m

Sensibilidade Para ajustar a precisão do modo 
selecionado em números inteiros, 
decimais ou centésimos

Tolerância Para ajustar a ativação da cor quando 
o nível de bolha de ar se aproximar do 
valor teórico

Som Para ligar e desligar o som

Ajustes Aceder ao menu ou sair do menu e 
mudança ao modo de trabalho

Modo Potência Para ajustar o visor em Alto Contraste, 
Auto e Eco. Energ. (alto contraste, 
auto, eco. ener.)

Idioma Para ajustar o idioma desejado

 ADVERTÊNCIA! Leia todas as instruções de 
segurança e todas as instruções. O desrespeito das 
advertências e instruções apresentadas abaixo pode causar 
choque eléctrico, incêndio e/ou graves lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para 
futura referência.

 AVISOS DE SEGURANÇA ESPECIAIS ACUMULADOR
Só use baterias recarregáveis da Milwaukee, tipo L4 B2 .
Antes de efectuar qualquer intervenção o aparelho retirar o 
bloco acumulador.
Não queimar acumuladores gastos nem deitá-los no lixo 
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminação de 
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.
Não guardar acumuladores junto com objectos metálicos 
(perigo de curto-circuito).
Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um 
acumulador de substituição daniû cado poderá verter líquido 
de bateria. Se entrar em contacto com este líquido, deverá 
lavar-se imediatamente com água e sabão. Em caso de 
contacto com os olhos, enxagúe-os bem e de imediato 
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o 
mais depressa possível.
Advertência! Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou 
de daniû cação do produto causado por um curto-circuito, 
não imerja a bateria intercambiável ou o carregador em 
líquidos e assegure-se de que líquidos não penetrem nos 
aparelhos ou nas baterias. Líquidos corrosivos ou 
condutivos como água salgada, determinadas substâncias 
químicas o produtos que contenham branqueadores podem 
causar um curto-circuito.

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA
O nível de bolha de ar destina-se a medir inclinações de 
forma rápida e precisa.
Não use este produto de outra maneira sem ser a normal 
para o qual foi concebido.

BOTÕES DE COMANDO

Pesquisar o 
menu para cima LIG/DESL

Menu / 
Selecionar

Pesquisar o 
menu para 
baixo

Ponto

PORTUGUES
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MEDIÇÃO 0° / 90° / PONTO

2.14

Quando o nível de bolha de ar 
estiver 3° distante do valor teórico, 
setas aparecerão no visor para 
mostrar em que direção o nível de 
bolha de ar deve ser girado para 
alcançar o valor teórico.

3.52

Com uma distância de 5° do valor 
teórico a frequência do som muda 
por minuto. Quando o valor teórico 
for excedido, o som mudará.

0.00

Ao alcançar o valor teórico dentro 
da faixa de tolerância deû nida pelo 
utilizador, o fundo û ca verde (com 
0°ou 90°) ou azul (no modo de 
Ponto). Se a função áudio estiver 
ligada, o som-alvo ressoará.

15.26

MODO DE PONTO
Se o valor-alvo dever divergir de 0° ou 90°, é possível 
ajustar um ponto. 
Para ajustar o ponto coloque o nível de bolha de ar na 
posição desejada e prima a tecla  . 

15.26

1

2

No modo de Ponto o fundo do visor é azul.
Para mudar o ponto, mantenha premida a tecla   e ajuste 
o novo ponto. Ajuste o valor exato com as teclas  . 
Prima novamente a tecla   para ajustar o novo ponto.
A lista de pontos contém medições frequentemente usadas 
e os últimos pontos introduzidos. Para abrir a lista de 
pontos, mantenha a tecla   premida e prima  . 
Selecione um ponto com  . Para salvar o ponto prima 

 .
Para terminar o modo de ponto e usar novamente 0° e 90° 
como valores teóricos, prima a tecla  no modo de 
trabalho.

TESTE DE FUNCIONAMENTO DO NÍVEL DE BOLHA DE AR
Proceda como segue para veriû car se o nível de bolha de ar 
corresponde com os ajustes de fábrica:
1. Ajuste o nível de bolha de ar, como segue:
Modo = Ângulo
Sensibilidade = Centésimo
Tolerância = 0.00

2. Coloque o nível de bolha de ar numa área de referência 
plana, de forma que veja o indicador. Marque a posição 
exata do nível de bolha de ar numa linha na superfície de 
apoio.

3.  Anote o valor indicado e o sentido de rotação.
O sentido de rotação é indicado pelas setas no visor.

2.142.14

2.142.14

4. Gire o nível de bolha de ar 180°. 

Use a linha marcada no passo 2 como valor de 
referência para assegurar que o nível de bolha de ar 
esteja exatamente na mesma posição.

5. Anote o segundo valor junto com o sentido de rotação.
6. Adicione os dois valores de medição. Divida o total por 
dois para determinar a divergência do nível de bolha de 
ar.

NOTA: Quando a divergência for entre 0.00 e 0.05 graus, o 
nível de bolha de ar está na faixa de tolerância admissível. 
Se a divergência for maior, contate a sua assistência ao 
cliente da MILWAUKEE.

MEDIÇÃO DE PRECISÃO
As medições de todos os níveis de bolha de ar diferem um 
pouco de um lado para outro. Por isso, os valores medidos 
podem divergir um pouco. Para obter valores de medição, o 
mais exato possíveis, observe o procedimento descrito 
acima.

CARGA
Conecte o seu cabo USB com uma fonte de alimentação 
como uma tomada de rede, um computador ou uma tomada 
de carga do carro.
A luz indicadora mostra o seguinte status de carregamento: 
Piscando em vermelho: carregando, carga de 0-25%
Piscando em cor de laranja: carregando, carga de 25-80%
Piscando em verde: carregando, carga de 80-99%
Acesa em verde: carga de 99-100%
Piscando em vermelho/verde: bateria daniû cada ou 
defeituosa
Se a luz indicadora piscar em vermelho e verde, veriû que 
se a bateria está inserida corretamente. Remova e insira 
novamente a bateria. Se a luz continuar a piscar em 
vermelho e verde, é possível que a bateria esteja 
extremamente quente ou û ria ou molhada. Deixe a bateria 
refrigerar, aquecer, secar e insira-a novamente. Se o 
problema persistir, contate a assistência técnica da 
MILWAUKEE.
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ACUMULADOR
Acumuladores não utilizados durante algum tempo devem 
ser recarregados antes da sua utilização.
Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do 
bloco acumulador. Evitar exposição prolongada ao sol ou a 
caloríferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no 
bloco acumulador.
Para uma vida útil óptima das baterias, terá que carregá-las 
plenamente após a sua utilização. 
Para assegurar uma vida útil longa, o pacote de bateria 
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.
Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um 
lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da 
carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IÃO-LÍTIO
Baterias de ião-lítio estão sujeitas às disposições da 
legislação relativa às substâncias perigosas.
O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo 
com as disposições e os regulamentos locais, nacionais e 
internacionais.
• O utilizador pode efetuar o transporte rodoviário destas 
baterias sem restrições.
• O transporte comercial de baterias de ião-lítio por 
terceiros está sujeito aos regulamentos relativos às 
substâncias perigosas. A preparação do transporte e o 
transporte devem ser executados exclusivamente por 
pessoas instruídas e o processo deve ser acompanhado 
pelos especialistas correspondentes.
Observe o seguinte no transporte de baterias:
• Assegure-se de que os contatos terminais estejam 
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.
• Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido 
contra movimentos na embalagem.
• Não transporte baterias daniû cadas ou que tenham fuga.
Para instruções mais detalhadas consulte a companhia de 
transportes

MANUTENÇÃO
Utilizar apenas acessórios Milwaukee e peças 
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja 
substituição não esteja descrita devem ser substituídos num 
serviço de assistência técnica Milwaukee (consultar a 
brochura relativa à garantia/moradas dos serviços de 
assistência técnica).
Se for necessário, um desenho de explosão do aparelho 
pode ser solicitado do seu posto de assistência ao cliente 
ou directamente da Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Alemanha, 
indicando o tipo da máquina e o número de seis posições 
na chapa indicadora da potência.

SYMBOLE

ATENÇÃO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instruções antes 
de colocar a máquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores não 
devem ser jogados no lixo doméstico.
Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser 
colectados separadamente e entregues a uma 
empresa de reciclagem para a eliminação 
correcta.
Solicite informações sobre empresas de 
reciclagem e postos de colecta de lixo das 
autoridades locais ou do seu vendedor 
autorizado.
USB 3 Universal Serial Bus

Corrente contínua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiática
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

TECHNISCHE GEGEVENS DIGITALE WATERPAS
Nominaal opgenomen vermogen ...........................................
Laadtijd ...................................................................................
Spanning wisselakku ..............................................................
USB Ingang ............................................................................
Nauwkeurigheid van de elektronische module bij 0° en 90° (20° ± 5°) .......
Nauwkeurigheid van de elektronische module tussen 1° en 89° (20° ± 5°) ..
Lengte.....................................................................................
Gewicht...................................................................................
Isolatieklasse ..........................................................................
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken .........
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het laden............
Aanbevolen accutypes ...........................................................
Aanbevolen USB-voedingsapparaat ......................................

INSCHAKELEN
Houd de toets    ingedrukt om de waterpas in te 
schakelen.
Houd de toets    ingedrukt om de waterpas uit te 
schakelen.
Na 3 minuten inactiviteit schakelt de waterpas naar de 
stand-bymodus. Beweeg de waterpas of druk op een 
willekeurige toets om de waterpas weer in te schakelen. Na 
nog eens 10 minuten inactiviteit schakelt de waterpas uit. 
Als de waterpas niet rechtop staat, schakelt hij onmiddellijk 
naar de stand-bymodus. Als de waterpas nog eens 10 
minuten niet wordt gebruikt, schakelt hij automatisch uit.

AUDIO-METING
Druk twee keer op de inschakeltoets om het geluid in of uit 
te schakelen.
Als de audio-functie ingeschakeld is, klinkt een akoestisch 
signaal, zodra de waterpas 10° van de instelwaarde 
verwijderd is. Bij een afstand van 5° van de instelwaarde 
verandert de toonfrequentie per minuut. Als de instelwaarde 
wordt overschreden, verandert ook de toonhoogte. Als de 
instelwaarde in het door de gebruiker opgegeven 
tolerantiebereik wordt bereikt, klinkt de doeltoon.

MENU
Druk op de toets   om het menu te openen. 
Druk opnieuw op de toets   om door het menu te 
bladeren. 
Druk op de toetsen   om de instellingen te wijzigen. 
Druk op 'Sluiten' op het display of houd de toets   
ingedrukt om het menu te verlaten.

Beschrijving Functie

Modus Voor de instelling van de 
bedrijfsmodus op hoek, procent, in/ft, 
mm/m

Precisie Voor de instelling van de 
nauwkeurigheid van de geselecteerde 
modus op hele getallen, tienden of 
honderdsten

Tolerantie Voor de instelling van de 
kleuractivering als de waterpas de 
instelwaarde benadert

Geluid Voor de inschakeling van het geluid

Instelling Oproepen of verlaten van de menu's 
en omschakelen naar de werkmodus

 WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies 
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften 
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand 
of ernstig letsel tot gevolg hebben. 
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor 
toekomstig gebruik.

 SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU
Gebruik alleen Milwaukee-accu's van het type L4 B2 .
Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku 
verwijderen.
Verbruikte akku9s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. 
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke 
recyclingmethode voor uw oude akku9s.
Wisselakku9s niet bij metalen voorwerpen bewaren 
(kortsluitingsgevaar ! ) .
Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit 
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof 
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct 
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een 
arts raadplegen.
Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of 
materiële schade door kortsluiting en dompel het 
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in 
vloeistoff en en waarborg dat geen vloeistoff en in de 
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of 
geleidende vloeistoff en zoals zout water, bepaalde 
chemicaliën, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen 
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De digitale waterpas wordt gebruikt voor een snelle en 
nauwkeurige meting van de neigingshoek.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, 
zoals aangegeven.

BEDIENINGSTOETSEN

Naar boven 
door het menu 
bladeren AAN/UIT

Menu / 
Selecteren

Naar beneden 
door het menu 
bladeren

Punt

NEDERLANDS
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Power-Modus Voor de instelling van het display op 
hoog contrast, auto en 
besparingsmodus (hoog contrast, 
auto, e.besp)

Taal Voor de instelling van de gewenste 
taal

METING 0° / 90° / MARKERING

2.14

Als de waterpas 3° van de gewenste 
waarde verwijderd is, verschijnen 
pijlen op het display die de richting 
aangeven waarin de waterpas moet 
worden gedraaid om de gewenste 
waarde te bereiken.

3.52

Bij een afstand van 5° van de 
instelwaarde verandert de 
toonfrequentie per minuut. Als de 
instelwaarde wordt overschreden, 
verandert ook de toonhoogte.

0.00

Als de instelwaarde in het door de 
gebruiker gedeû nieerde 
tolerantiebereik wordt bereikt, wordt 
de achtergrond groen (bij 0° of 90°) 
of blauw (in de markeringsmodus). 
Als de audio-functie ingeschakeld is, 
klinkt de doeltoon.

15.26

PUNTMODUS
Als de instelwaarde moet afwijken van 0° of 90°, kan een 
markering worden ingesteld. 
Om de markering in te stellen, beweegt u de waterpas naar 
de gewenste positie en drukt vervolgens op de toets  . 

15.26

1

2

In de markeringsmodus is de display-achtergrond blauw.
Om de markering te wijzigen, houdt u de toets   opnieuw 
ingedrukt en stelt de nieuwe markering in. Stel de exacte 
waarde in met de toetsen  . 
Druk nog een keer op de toets   om de nieuwe markering 
in te stellen.
De markeringslijst bevat veelgebruikte metingen en de als 
laatste ingevoerde markeringen. Om de markeringslijst te 
openen, houdt u de toets   ingedrukt en drukt vervolgens 
op  . Selecteer een markering met  . Druk op   
om de markering op te slaan.

Om de markeringsmodus te verlaten en weer 0° en 90° als 
instelwaarde te gebruiken, drukt u in de werkmodus op de 
toets .

WATERPAS-FUNCTIETEST
Ga als volgt te werk om te controleren of de waterpas 
overeenkomt met de fabrieksinstellingen:
1. Stel de waterpas als volgt in:
Modus = hoek
Precisie = honderdste
Tolerantie = 0.00

2. Plaats de waterpas op een vlak referentievlak, zodat u 
het display kunt zien. Markeer de exacte positie van de 
waterpas met een lijn op het steunvlak.

3.  Noteer de weergegeven waarde en de draairichting.
De draairichting wordt aangegeven door de pijlen op het 
display.

2.142.14

2.142.14

4. Draai de waterpas 180°. 

Gebruik de in stap 2 getrokken streep als richtlijn om te 
waarborgen dat de waterpas in exact dezelfde positie ligt.

5. Noteer de tweede waarde samen met de draairichting.
6. Tel de twee gemeten waarden bij elkaar op. Deel het 
totaal door twee om de afwijking van de waterpas te 
bepalen.

OPMERKING: Als de afwijking tussen 0.00 en 0.05 graden 
ligt, bevindt de waterpas zich binnen het toegestane 
tolerantiebereik. Neem contact op met uw MILWAUKEE-
klantenservice als de afwijking groter is.

PRECISIEMETING
Alle waterpassen vertonen lichte meetafwijkingen van de 
ene naar de andere kant. Hierdoor kunnen de gemeten 
waarden licht van elkaar afwijken. Volg de hierboven 
beschreven werkwijze op voor een zo nauwkeurig mogelijke 
meetwaarde.

LADING
Sluit de USB-kabel aan op een stroombron, bijv. 
netcontactdoos, computer of laadbus in auto.
De led-indicator geeft de laadtoestand aan: 
Rood knipperlicht: laadproces, 0-25 % geladen
Oranje knipperlicht:  laadproces, 25-80 % geladen 
Groen knipperlicht: laadproces, 80-99 % geladen 
Continu groen licht: 99-100 % geladen
Rood-groen knipperlicht: accu defect of verkeerd geplaatst
Als de led-indicator rood en groen knippert, dient u te 
controleren of de accu correct geplaatst is. Verwijder 
daarvoor de accu en plaats hem opnieuw. Als de led-
indicator nog steeds rood en groen knippert, is de accu 
mogelijk zeer warm, koud of vochtig. Laat de accu 
dienovereenkomstig afkoelen, warm worden of drogen en 
plaats hem opnieuw. Als het probleem zich blijft voordoen, 
kunt u contact opnemen met de MILWAUKEE-
klantenservice.
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AKKU
Langere tijd niet toegepaste wisselakku s vóór gebruik altijd 
naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit 
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte 
vermijden.
De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku 
schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het 
gebruik volledig opgeladen worden.
Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's 
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden 
verwijderd.
Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.
accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S
Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen 
inzake het transport van gevaarlijke goederen.
Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, 
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in 
acht worden genomen.
• Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg 
transporteren.
• Het commerciële transport van lithium-ionen-accu's door 
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen 
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De 
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen 
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig 
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig 
worden begeleid.
Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in 
acht worden genomen:
• Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de 
contacten beschermd en geïsoleerd zijn.
• Let op dat het accupack in de verpakking niet kan 
verschuiven.
• Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden 
getransporteerd.
Neem voor meer informatie contact op met uw 
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD
Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. 
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn 
beschreven, neem dan contact op met een offi  cieel 
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).
Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat 
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het 
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vóórdat u 
de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's 
mogen niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten 
gescheiden worden verzameld en voor een 
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij 
een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw 
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en 
inzamelpunten.
USB 3 Universal Serial Bus

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Oekraïens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

TEKNISKE DATA DIGITALT VATERPAS
Nominel optagen eff ekt ...........................................................
Opladningstid..........................................................................
Udskiftningsbatteriets spænding ............................................
USB Indgang ..........................................................................
Det elektroniske moduls nøjagtighed ved 0° og 90° (20° ± 5°) .........
Det elektroniske moduls nøjagtighed mellem 1° og 89° (20° ± 5°) ...
Længde ..................................................................................
Vægt .......................................................................................
Kapslingsklasse ......................................................................
Anbefalet temperatur under arbejdet ......................................
Anbefalet temperatur under opladning ...................................
Anbefalede batterityper ..........................................................
Anbefalet USB-strømforsyning ...............................................

TÆND
Hold   -tasten nede for at tænde vaterpasset.
Hold   -tasten nede for at slukke vaterpasset.
Efter 3 minutters inaktivitet går vaterpasset i standby. 
Bevæg vaterpasset eller tryk på en vilkårlig tast for at tænde 
det igen. Efter yderligere 10 minutters inaktivitet går 
vaterpasset ud. 
Hvis vaterpasset ikke er i opretstående stilling, går det i 
standby med det samme. Hvis det ikke benyttes efter 
yderligere 10 minutter, slukker det automatisk.

AUDIO-MÅLING
Tryk 2 gange på ON-knappen for at tænde eller slukke for 
lyden.
Når audio-funktionen er slået til, lyder et akustisk signal, så 
snart vaterpasset er inden for 10° af den ønskede værdi. 
Når du er inden for 5° af ønskeværdien, ændres 
lydfrekvensen pr. minut. Hvis ønskeværdien overskrides, 
ændres lydintensiteten. Når den ønskede værdi er nået 
inden for det toleranceområde, som brugeren har sat, lyder 
sluttonen.

MENU
Tryk på  -tasten for at åbne menuen. 
Tryk på  -tasten igen for at bladre i menuen. 
Tryk på  -tasten for at ændre indstillingerne. 
Tryk på =Afslut= på displayet eller hold  -tasten nede for 
at gå ud af menuen.

Beskrivelse Funktion

Mode Indstilling af måletype, herunder vinkel, 
procent in/ft, mm/m

Følsomhed Indstilling af nøjagtighed for den valgte 
funktion i hele tal, tiendedele eller 
hundrededele

Tolerance Indstilling af farveaktivering, når 
vaterpasset nærmer sig den ønskede 
værdi

Lyd Tænder og slukker lyden

Indstill. Mulighed for ü ere menuer og skift til 
arbejdsfunktion

Power Mode Indstilling af displayet til højere 
kontrast, auto eller energisparefunkt. 
(høj kontrast, auto, pwr save)

Sprog Indstilling af sprog

 ADVARSEL! Læs alle sikkerhedsinformationer og 
instruktioner. I tilfælde af manglende overholdelse af 
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for 
elektrisk stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til 
senere brug.

 SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI
Der må kun anvendes Milwaukee-batterier af typen L4 B2 .
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.
Opbrugte udskiftningsbatterier må ikke brændes eller 
kasseres sammen med alm.  husholdningdaff ald. Milwaukee 
har en miljørigtig bortskaff else af gamle 
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.
Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med 
metalgenstandeaf fare for kortslutning.
I tilfælde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur 
kan der ü yde batterivæske ud af et beskadiget batteri. Hvis 
De kommer i berøring med batterivæsken, skal den vaskes 
godt og grundigt af med vand og sæbe. I tilfælde af 
øjenkontakt, skal man mindst skylle øjnene godt og grundigt 
igennem i 10 minutter og omgående opsøge en læge. 
Advarsel! For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller 
beskadigelse af produktet forårsaget af kortslutning må 
værktøjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsænkes i 
vand. Sørg ligeledes for, at der ikke trænger væske ind i 
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende 
væsker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoff er 
eller produkter, som indeholder blegestoff er, kan forårsage 
kortslutning.

TILTÆNKT FORMÅL
Det digitale vaterpas måler hældninger hurtigt og præcist.
Produktet må ikke anvendes på anden måde og til andre 
formål end foreskrevet.

BETJENINGSKNAPPER

Menu op ON/OFF  

Menu / Vælg

Menu ned Punkt

DANSK
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MÅLING 0° / 90° / PUNKT

2.14

Når vaterpasset er 3° væk fra den 
ønskede værdi, kommer der pile 
frem på displayet, som viser i 
hvilken retning vaterpasset skal 
drejes for at opnå den ønskede 
værdi.

3.52

Ved en afstand på 5° af  
ønskeværdien ændres 
lydfrekvensen pr. minut. Hvis 
ønskeværdien overskrides, ændres 
lydintensiteten.

0.00

Når den ønskede værdi er nået 
inden for det af brugeren indstillede 
toleranceområde, bliver 
baggrunden grøn (ved 0°eller 90°) 
eller blå (punkt-funktion aktiv). Hvis 
audio-funktionen er aktiv, lyder 
sluttonen.

15.26

PUNKT-FUNKTION
Hvis den ønskede værdi skal være en anden end 0° eller 
90°, kan man sætte et punkt. 
For at sætte et punkt: Anbring vaterpasset i den ønskede 
position og tryk på  -tasten. 

15.26

1

2

Hvis punkt-funktionen er aktivt, er displayets baggrund blå.
For at ændre et punkt: Hold  -tasten nede og sæt det nye 
punkt. Indstil den nøjagtige værdi ved hjælp af tasterne  

. 
Tryk igen på  -tasten for at sætte det nye punkt.
Listen over punkter indeholder de mest benyttede målinger 
og de senest indstillede punkter. For at åbne punktlisten: 
Hold  -tasten nede og tryk herefter på  . Vælg et 
punkt ved hjælp af  . Tryk på   for at gemme 
punktet.
For at slukke for punkt-funktionen og gå tilbage til at 
anvende 0° og 90° som ønskede værdier, skal man trykke 
på  -tasten i arbejdsfunktionen.

FUNKTIONSTEST AF VATERPAS
Følg nedenstående fremgangsmåde for at teste om 
vaterpasset er i overensstemmelse med 
fabriksindstillingerne:
1. Indstil vaterpasset som vist nedenfor:
Mode = vinkel
Følsomhed = hundrededele
Tolerance = 0.00

2. Læg herefter vaterpasset på en ü ad, plan overü ade, så 
det er muligt at se displayet. Markér vaterpassets 
præcise position ved at tegne en linje på overü aden.

3.  Notér den viste værdi og drejeretningen.
Drejeretningen fremgår af pilene på displayet.

2.142.14

2.142.14

4. Drej vaterpasset 180°. 

Tag udgangspunkt i den linje, du tegnede i trin 2, for at 
sikre at vaterpasset er placeret i nøjagtig samme 
position.

5. Notér den anden værdi og drejeretningen igen.
6. Læg de to målte værdier sammen. Del summen med 2 
for at û nde vaterpassets afvigelse.

BEMÆRK: Hvis der er en afvigelse på mellem 0.00 og 0.05 
grader, ligger vaterpasset inden for det tilladte 
toleranceområde. Hvis vaterpasset afviger mere end dette, 
bedes du kontakte MILWAUKEEs kundeservice.

PRÆCISIONSMÅLING
Et vaterpas vil altid vise en lille afvigelse fra den ene ende til 
den anden. Derfor kan de målte værdier afvige en lille smule 
fra hinanden. For at opnå så præcise målinger som muligt, 
skal du benytte fremgangsmåden som beskrevet ovenfor.

OPLADNING
Tilslut USB-kablet til en strømkilde, f.eks. stikkontakt, 
computer eller opladningsstik i bilen.
Indikatoren viser opladningsniveauet: 
Rødt lys blinker: Opladningsproces, 0-25 % opladet
Orange lys blinker:  Opladningsproces, 25-80 % opladet 
Grønt lys blinker: Opladningsproces, 80-99 % opladet 
Lyser konstant grønt: 99-100 % opladet
Rødt og grønt lys blinker: Batteriet er defekt eller sat forkert 
i
Tjek, om batteriet er sat rigtigt i, hvis indikatoren blinker rødt 
og grønt. Tag batteriet ud og sæt det i igen. Hvis indikatoren 
fortsat blinker rødt og grønt, er batteriet muligvis meget 
varmt eller koldt eller fugtigt. Lad enten batteriet hhv. afkøle, 
opvarme eller tørre og sæt det i igen. Kontakt MILWAUKEE-
kundeservice, hvis problemet fortsætter.
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BATTERI
Udskiftningsbat terier, der ikke har været brugt i længere tid, 
efterlades inden brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets eff ekt. 
Undgå direkte sollys og stærk varme.
Tilslutningskontakterne på oplader og udkiftningsbatterier 
skal holdes rene.
For at opnå en optimal levetid skal de genopladelige 
batterier oplades fuldt efter brug.
For at sikre en så lang levetid som muligt skal batterierne 
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.
Skal batterierne opbevares længere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tørre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. måned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af 
farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse 
af lokale, nationale og internationale regler og 
bestemmelser.
• Forbrugere må transportere disse batterier på veje uden 
yderligere krav.
• Den kommercielle transport af lithium-batterier ved 
speditionsû rmaer er omfattet af reglerne for transport af 
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport må 
kun udføres af tilsvarende trænede personer. Den 
samlede proces skal følges af fagfolk.
Følgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:
• Sørg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at 
forhindre kortslutninger.
• Sørg for at batteripakken ikke kan bevæge sig inden for 
emballagen.
• Beskadigede eller lækkende batterier må ikke 
transporteres.
Kontakt dit speditionsû rma for at få yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE
Brug kun Milwaukee-tilbehør og Milwaukee-reservedele. 
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er 
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se 
brochure garanti/kundeserviceadresser).
Hvis det er nødvendigt, kan der bestilles en sprængskitse af 
værktøjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det 
sekscifrede nummer på mærkepladen og bestil tegningen 
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Læs brugsanvisningen nøje før ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier må 
ikke bortskaff es sammen med det almindelige 
husholdningsaff ald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal 
indsamles særskilt og aü everes hos en 
genbrugsvirksomhed til en miljømæssig forsvarlig 
bortskaff else.
Spørg de lokale myndigheder eller din forhandler 
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til 
sådant aff ald.
USB 3 Universal Serial Bus

Jævnstrøm

Europæisk konformitetsmærke

Ukrainsk konformitetsmærke

Eurasisk konformitetsmærke
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

TEKNISKE DATA DIGITALT VATERPASS
Nominell opptaks ytelse..........................................................
Ladetid ....................................................................................
Spenning vekselbatteri ...........................................................
USB Inngang ..........................................................................
Den elektroniske modulens nøyaktighet ved 0° og 90° (20° ± 5°) .......
Den elektroniske modulens nøyaktighet mellom 1° og 89° (20° ± 5°) .
Lengde....................................................................................
Vekt.........................................................................................
Verneklasse ............................................................................
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid .........................
Anbefalt omgivelsestemperatur under opplading ...................
Anbefalte batterityper .............................................................
Anbefalt USB-nettdel ..............................................................

SLÅ PÅ
Hold knappen    trykket for å slå på vaterpasset.
Hold knappen    trykket for å slå av vaterpasset.
Etter 3 minutters inaktivitet går vaterpasset over i 
standby-modus. Beveg vaterpasset eller trykk på en hvilken 
som helst knapp for å slå det på igjen. Etter ytterligere 10 
minutters inaktivitet fører til at vaterpasset slår seg av. 
Når vaterpasset ikke står rett opp, går det øyeblikkelig over i 
standby-modus. Dersom det da ikke brukes innen ytterligere 
10 minutter, slår det seg automatisk av.

AUDIO-MÅLING
Trykk to ganger på på-/av-knappen for å slå lyden på eller 
av.
Når audiofunksjonen er slått på, lyder et akustisk signal så 
snart vaterpasset er i 10° avstand fra nominell verdi. Ved en 
avstand på 5° fra nominell verdi endres lydfrekvensen per 
minutt. Når nominell verdi overskrides, endres lydhøyden 
seg også. Når den nominelle verdien innenfor 
toleranseområdet som er angitt av brukeren er nådd, lyder 
måltonen.

MENY
Trykk på   knappen for å åpne menyen. 
Trykk på   knappen igjen for å bla i menyen. 
Trykk på   knappen for å endre innstillingene. 
Trykk på «Avslutt» på displayet eller hold   knappen 
trykket for å forlate menyen.

Beskrivelse Funksjon

Modus Til innstilling av driftsmodus til vinkel, 
prosent, in/ft, mm/m

Presisjon Til innstilling av nøyaktigheten til valgt 
modus på hele tall, tiendedeler eller 
hundredeler

Toleranse Til innstilling av fargeaktiveringen når 
vaterpasset nærmer seg den 
nominelle verdien

Lyd Til inn- og utkobling av lyden

Innstill. Hente opp eller lukke menyen
og skifte til arbeidsmodus

Kraftmodus Til innstilling av displayet på høy 
kontrast, auto og sparemodus 
(høyere kontrast, auto, sparemod.) 

Språk Til innstilling av ønsket språk

 OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og 
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og 
nedenstående anvisninger kan medføre elektriske støt, 
brann og/eller alvorlige skader. 
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

 SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER BATTERI
Bruk bare gjenoppladbare batterier Milwaukee type L4 B2 .
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen
Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller 
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljøriktig 
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spør din 
fagforhandler.
Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med 
metallgjenstander (kortslutningsfare).
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan 
det lekke ut batterivæske fra utskiftbare batterier. Ved 
berøring med batterivæske, vask umiddelbart med såpe og 
vann. Ved kontakt med øynene må øynene skylles grundig i 
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsøk lege 
umiddelbart.
Advarsel! For å unngå fare for en brann forårsaket av en 
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, må 
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i 
væsker og også sørges for at ingen væsker kan kommer inn 
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende 
væsker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller 
produkt som inneholder blekemidler kan forårsake en 
kortslutning. 

FORMÅLSMESSIG BRUK
Det digitale vaterpasset brukes til rask og nøyaktig måling 
av hellinger.
Dette apparatet må kun brukes til de oppgitte formål.

BETJENINGSKNAPPER

Søk oppover 
gjennom 
menyen PÅ/AV

Meny / Valg

Søk nedover 
gjennom 
menyen

Punktum

NORSK
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MÅLING 0° / 90° / PUNKTUM

2.14

Når vaterpasset er 3° fra nominell 
verdi, dukker det opp piler på 
displayet som viser i hvilken retning 
vaterpasset må dreies for å nå 
nominell verdi.

3.52

Ved en avstand på 5° fra nominell 
verdi endres lydfrekvensen per 
minutt. Når nominell verdi 
overskrides, endres lydhøyden seg 
også.

0.00

Når den nominelle verdien nås 
innenfor toleranseområdet som er 
fastlagt av brukeren, blir bakgrunnen 
grønn (ved 0°eller 90°) eller blå (i 
punktum-modus). Når 
audiofunksjonen er slått på, lyder 
måltonen.

15.26

PUNKTUM-MODUS
Dersom målverdien avviker fra 0° eller 90°, kan det settes et 
punktum. 
For å sette et punktum, må vaterpasset settes i ønsket 
posisjon, og trykk deretter på   knappen. 

15.26

1

2

I punktum-modus er displayets bakgrunn blå.
For å endre punktumet, må du trykke på   knappen igjen 
og sette det nye punktumet. Still inn den nøyaktige verdien 
med   knappen. 
Trykk på   knappen igjen for å sette det nye punktumet.
Punktumlisten inneholder målinger som brukes ofte og de 
punktumene som sist ble tastet inn. For å åpne 
punktumlisten, må du holde   trykket, for deretter å trykke 
på  . Velg et punktum med  . Trykk på   for å 
lagre punktumet.
For å avslutte punktum-modus og bruke 0° og 90° som 
nominelle verdier igjen, trykk på   i arbeidsmodus igjen.

VEKTFUNKSJONSTEST
Gå frem på følgende måte for å kontrollere om vannvekten 
samsvarer med fabrikkinnstillingene:
1. Still inn vaterpasset på følgende måte:
Modus = vinkel
Presisjon = hundredel
Toleranse = 0.00

2. Legg vaterpasset på en jevn referanseü ate slik at du kan 
se displayet. Marker vaterpassets nøyaktige posisjon 
med en linje på underlagsü aten.

3.  Noter verdien som vises samt dreieretningen.
Dreieretningen vises med pilene på displayet.

2.142.14

2.142.14

4. Drei vaterpasset 180°. 

Bruk linjen som du tegnet i skritt 2 som omtrentlig verdi 
for å sikre at vaterpasset ligger på i nøyaktig den samme 
posisjonen.

5. Noter den andre verdien sammen med dreieretningen.
6. Adder de to måleverdiene. Del summen på to for å 
fastlegge vaterpassets avvik.

MERK: Dersom avviket ligger mellom 0.00 og 0.05 grader, 
så beû nner vaterpasset seg innenfor tillatt toleranseområde. 
Dersom avviket er høyere, må du henvende deg til din 
MILWAUKEE kundeservice.

PRESISJONSMÅLING
Alle vaterpass viser små avvik i måling fra den ene siden til 
den andre. Derfor kan de målte verdiene avvike litt fra 
hverandre. For å oppnå så presise måleverdier som mulig, 
må du følge den fremgangsmåten som er beskrevet 
ovenfor.

LADING
Sett inn din USB- kabel i en strømkilde som eksempelvis en 
AC veggadapter, en computerkontakt eller en bilkontakt.
Indikatorlampen viser ladestatus: 
Rødt blinkende, 0-25 % oppladet
Oransje blinkende, 25-80 % oppladet 
Grønt blinkende, 80-99 % oppladet 
Grønt kontinuerlig: 99-100 % oppladet
Rødt/grønt blinkende: Skadet eller defekt batteri
Hvis meldelampen blinker rødt og grønt, må det kontrolleres 
om batteriet er satt ordentlig på plass. Ta ut batteriet og sett 
det inn igjen. Hvis da lampen fortsatt blinker rødt og grønt, 
kan det være at batteriet er svært varmt eller kaldt, eller det 
er vått. La batteriet få kjøle seg ned, varme seg opp eller 
tørke, før du setter det inn igjen. Hvis problemet fortsatt 
foreligger, ta kontakt med MILWAUKEE kundeservice.

470 207 - Digital Level.indd   37470 207 - Digital Level.indd   37 24.06.2019   15:02:5724.06.2019   15:02:57



38 NORSK

BATTERIER
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal 
etterlades før bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets 
kapasitet. Unngå oppvarming i sol eller ved varmeovner 
(fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene på lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet må batteriene lades opp helt etter 
bruk.
For å sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse 
etter oppladning taes ut av laderen.
Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tørt ved ca. 27°C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand på ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 måneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI
Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om 
transport av farlig gods.
Transporten av disse batteriene må rette seg etter lokale, 
nasjonale og internasjonale  forskrifter og bestemmelser.
• Forbruker har lov å transportere disse batteriene på gaten 
uten reglementering.
• Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av 
spedisjonsû rma faller under bestemmelsene om transport 
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og 
transport skal utelukkende gjennomføres av personer som 
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal følges opp av 
fagfolk. 
Følgende punkter skal tas hensyn til ved transport:
• Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for å unngå 
kortslutninger.
• Pass på at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram 
og tilbake.
• Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov å 
transportere.
Ta kontakt med spedisjonsû rma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD
Bruk kun Milwaukee tilbehør og Milwaukee reservedeler. 
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut 
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).
Ved behov kan det fås en eksplosjonstegning av apparatet 
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige 
nummeret på maskinens skilt. 

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Les nøye gjennom bruksanvisningen før 
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare 
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og 
oppladbare batterier skal samles separat og 
leveres til miljøvennlig deponering hos en 
avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene på stedet eller 
hos din fagforhandler hvor det û nnes recycling 
bedrifter og oppsamlingssteder.
USB 3 Universal Serial Bus

Likestrøm

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

TEKNISK DATA DIGITALT VATTENPASS
Nominell ineff ekt .....................................................................
Laddningstid ...........................................................................
Batterispänning.......................................................................
USB Ingång ............................................................................
Den elektroniska modulens noggrannhet vid 0° och 90° (20° ± 5°) .......
Den elektroniska modulens noggrannhet mellan 1° och 89° (20° ± 5°) .
Längd......................................................................................
Vikt ..........................................................................................
Kapsling ..................................................................................
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:..............
Rekommenderad omgivningstemperatur vid uppladdning: ....
Rekommenderade batterityper ...............................................
Rekommenderas USB-nätdel .................................................

PÅSLAGNING
Håll knappen    intryckt för att slå på vattenpasset.
Håll knappen    intryckt för att stänga av vattenpasset.
Efter 3 minuters inaktivitet växlar vattenpasset till standby 
läge. Rör på vattenpasset eller tryck på valfri knapp för att 
slå på det igen. Efter ytterligare 10 minuteras inaktivitet 
stängs vattenpasset av. 
Om vattenpasset inte står upprätt växlar det direkt till 
standby läget. Om det därefter inte används under 
ytterligare 10 minuter stängs det av automatiskt.

LJUDMÄTNING
Tryck två gånger på påslagningsknappen för att slå på eller 
stänga av ljudet.
När ljudfunktionen är påslagen ljuder en akustisk signal när 
vattenpasset är 10° från börvärdet. Vid ett avstånd på 5° 
från börvärdet förändras tonfrekvensen per minut. När 
börvärdet överskrids ändras även tonhöjden. När börvärdet 
nös inom det toleransområdet som användaren har angett 
ljuder måltonen.

MENY
Tryck på knappen   för att öppna menyn. 
Tryck en gång till på knappen   för att bläddra i menyn. 
Tryck på knappen   för att ändra inställningar. 
Tryck på =Avsluta= på indikeringen eller håll knappen   
intryck för att lämna menyn.

Beskrivning Funktion

Läge För att ställa in driftsätt till vinkel, 
procent, in/ft, mm/m

Noggrannhet För att ställa in det valda lägets 
noggrannhet till heltal, tiondel eller 
hundradel

Tolerans För att ställa in färgaktiveringen när 
vattenpasset närmar sig börvärdet

Ljud För att slå på och stänga av ljudet

Inställni. Öppna resp. stänga menyn
och växla till arbetsläge

Power-Läge För att ställa in displayen på hög 
kontrast, auto och sparläge (HÖG 
KONTRAST, AUTO, SPARLÄGE).

Språk För att ställa in önskat språk

 VARNING! Läs all säkerhetsinformation och alla 
anvisningar. Fel som uppstår till följd av att anvisningarna 
nedan inte följts kan orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga 
kroppsskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida 
bruk.

 SÄRSKILDA SÄKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI
Använd endast Milwaukee-batterier typ L4 B2 .
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.
Kasta inte förbrukade batterier. Lämna dem till Milwaukee 
Tools för återvinning.
Förvara ej batteriet ihop med metallföremål, kortslutning kan 
uppstå.
Under extrem belastning eller extrem temperatur kan 
batterivätska tränga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid 
beröring med batterivätska tvätta genast av med vatten 
och tvål. Vid ögonkontakt spola genast i minst 10 
minuter och kontakta genast läkare.
Varning! För att undvika den fara för brand, personskador 
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa 
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor 
och se till att ingen vätska kan tränga in i apparaterna eller 
batterierna. Korroderande eller ledande vätskor, som 
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter 
som innehåller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Det digitala vattenpasset används för snabb och exakt 
mätning av lutningar.
Maskinen får endast användas för angiven tillämpning.

MANÖVERKNAPPAR

Sök igenom 
menyn uppåt PÅ/AV

Meny/Välja

Sök igenom 
menyn nedåt

Punkt

SVENSKA
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MÄTNING 0°/90°/PUNKT

2.14

När vattenpasset är 3° från börläget 
visas pilar på indikeringen, vilka 
visar i vilken riktning vattenpasset 
måste vridas för att nå börvärdet.

3.52

Vid ett avstånd på 5° från börvärdet 
förändras tonfrekvensen per minut. 
När börvärdet överskrids ändras 
även tonhöjden.

0.00

När börvärdet nös inom det 
toleransområdet som användaren 
har angett blir bakgrunden grön (vid 
0°eller 90°) eller blå (i punkt-läge). 
Om ljudfunktionen är påslagen ljuder 
måltonen.

15.26

PUNKT-LÄGE
När målvärdet ska avvika från 0° eller 90° kan en punkt 
sättas. 
För att sätta punkten, placera vattenpasset i önskat position 
och tryck på knappen  . 

15.26

1

2

I punkt-läget är displayens bakgrund blå.
För att ändra punkten, tryck en gång till på knappen   och 
sätt den nya punkten. Ställ in det exakta värdet med 
knappen   . 
Tryck en gång till på knappen   för att sätta den nya 
punkten.
Punktlistan innehåller mätningar som används ofta och de 
senast angivna punkterna. För att öppna punktlistan, håll 
knappen   intryckt och tryck sedan på  . Välj en 
punkt med  . Tryck på   för att spara punkten.
För att avsluta punkt-läget och återigen använda 0° och 90° 
som börvärden, tryck i arbetsläget på knappen  .

FUNKTIONSTEST VÅGRÄTT LÄGE
Gör på följande sätt för att kontrollera att vattenpasset 
motsvarar fabriksinställningarna:
1. Ställ in vatten passet på följande sätt:
Läge = vinkel
Noggrannhet= hundradel
Tolerans = 0.00

2. Lägg vattenpasset på en referensyta så att du kan se 
indikeringen. Markera vattenpassets exakta läge med en 
linje på uppläggningsytan.

3.  Notera det visade värdet och rotationsriktningen.
Rotationsriktningen visas med pilar på displayen.

2.142.14

2.142.14

4. Rotera vattenpasset 180°. 

Använd den i steg 2 ritade linjen som riktvärde för att 
säkerställa att vattenpasset ligger i exakt samma läge.

5. Notera det andra värdet tillsammans med 
rotationsriktningen.

6. Addera de två mätvärdena. Dela summan med två för att 
bestämma vattenpassets avvikelse.

OBS: Om avvikelsen ligger mellan 0.00 och 0.05 grader 
beû nner sig vatten passet inom det tillåtna toleransområdet. 
Om avvikelsen är större, kontakta MILWAUKEE-kundtjänst.

PRECISIONSMÄTNING
Alla vattenpass har små måttavvikelser från en sida till en 
annan. Därför kan de uppmätta värdena avvika något från 
varandra. För att uppnå så exakta mätvärden som möjligt, 
observera tillvägagångssättet som beskrivs ovan.

LADDNING
Anslut USB-kabeln till en strömkälla, t.ex. ett nättuttag, till 
datorn eller ett laddningsuttag i bilen.
Indikatorlampan anger laddningsstatus: 
Rött blinkande ljus: 0-25 % laddat
Oranges blinkande ljus:  25-80 % laddat 
Grönt blinkande ljus: 80-99 % laddat 
Grönt fast ljus: 99-100 % laddat
Räd-grönt blinkande ljus: Batteriet trasigt eller felinsatt
Om indikatorlampan blinkar både rött och grönt, bör du 
kontrollera om batteriet är insatt på rätt sätt. Ta ut batteriet 
och sätt i det igen. Om indikatorlampan fortfarande blinkar 
rött och grönt, kan det eventuellt bero på att batteriet är för 
varme, för kallt eller fuktigt. Låt batteriet svalna, bli varmt 
eller låt det torka och sätt sedan i det igen. Om problemet 
kvarstår, kontakta MILWAUKEE-Kundtjänst.
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BATTERIER
Batteri som ej använts på länge måste laddas före nytt bruk.
En temperatur över 50°C reducerar batteriets eff ekt. Undvik 
längre uppvärmning tex i solen eller nära ett element.
Se till att anslutningskontakterna i laddaren och på batteriet 
är rena.
För att batterierna ska få lång livslängd ska de laddas fulla 
efter användning.
För att få en så lång livslängs som möjligt bör laddningsbara 
batterier avlägsnas från laddaren när de är laddade.
Om laddningsbara batterier lagras längre än 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna på nytt var 6:e månad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER
För litiumjon-batterier gäller de lagliga föreskrifterna för 
transport av farligt gods på väg.
Därför får dessa batterier endast transporteras enligt 
gällande lokala, nationella och internationella föreskrifter 
och bestämmelser.
• Konsumenter får  transportera dessa batterier på allmän 
väg utan att behöva beakta särskilda föreskrifter.
• För kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en 
speditionsû rma gäller emellertid bestämmelserna för 
transport av farligt gods på väg. Endast personal som 
känner till alla tillämpliga föreskrifter och bestämmelser får 
förbereda och genomföra transporten. Hela processen ska 
följas upp på fackmässigt sätt.
Följande ska beaktas i samband med transporten av 
batterier:
• Säkerställ att alla kontakter är skyddade och isolerade för 
att undvika kortslutning.
• Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i 
förpackningen.
• Transportera aldrig batterier som läcker, har runnit ut eller 
är skadade.
För mer information vänligen kontakta din speditionsû rma.

SKÖTSEL
Använd endast Milwaukee-tillbehör och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, för vilka inget byte beskrivs, skall 
bytas ut hos Milwaukee-kundtjänst (se broschyren garanti-/
kundtjänstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprängskiss 
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany. Du ska då ange maskintypen och numret på sex 
siff ror som står på eff ektskylten. 

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Läs instruktionen noga innan du startar 
maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara 
batterier och får inte slängas tillsammans med de 
vanliga hushållssoporna.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara 
batterier ka samlas separat och lämnas till en 
avfallsstation för miljövänlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive 
kommunen eller fråga återförsäljare var det û nns 
speciella avfallsstationer för elskrot.
USB 3 Universal Serial Bus

Likström

Europeiskt konformitetsmärke

Ukrainskt konformitetsmärke

Euroasiatiskt konformitetsmärke
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

TEKNISET TIEDOT DIGITAALINEN VESIVAAKA
Nimellisottoteho ......................................................................
Latausaika ..............................................................................
Jännite vaihtoakku ..................................................................
USB Tulo ................................................................................
Elektronisen moduulin tarkkuus arvoilla 0° ja 90° (20° ± 5°) ..
Elektronisen moduulin tarkkuus 1° ja 89° välillä (20° ± 5°) .....
Pituus......................................................................................
Paino ......................................................................................
Suojaluokka ............................................................................
Suositeltu ympäristön lämpötila työn aikana ..........................
Suositeltu ympäristön lämpötila lataamisen aikana ................
Suositellut akkutyypit ..............................................................
Suositeltu USB-verkkolaite .....................................................

KÄYNNISTYS
Pidä   -painike painettuna kytkeäksesi vesivaa'an päälle.
Pidä   -painike painettuna kytkeäksesi vesivaa'an pois.
3 minuutin toimettomuuden jälkeen vesivaaka siirtyy 
valmiustilaan. Liikuta vesivaakaa tai paina mitä tahansa 
painiketta kytkeäksesi sen taas päälle. Vielä 10 minuutin 
toimettomuuden jälkeen vesivaaka sammuu. 
Jos vesivaaka ei ole suorassa, niin se siirtyy heti 
valmiustilaan. Jos sitä ei sitten käytetä 10 minuutin aikana, 
niin se sammuu automaattisesti.

AUDIO-MITTAUS
Paina käynnistyspainiketta kahdesti kytkeäksesi äänen 
päälle tai pois.
Kun audiotoiminto on kytketty päälle, kuuluu äänimerkki heti 
kun vesivaaka on 10°:n päässä tavoitearvosta.  Kun 
etäisyys tavoitearvosta on 5°, niin äänentaajuus minuutissa 
muuttuu. Kun tavoitearvo on ylitetty, niin myös 
äänenkorkeus muuttuu. Kun saavutetaan tavoitearvo 
käyttäjän asettaman toleranssialueen puitteissa, kuuluu 
tavoitteen äänimerkki.

VALIKKO
Paina  -painiketta avataksesi valikon. 
Paina  -painiketta uudelleen selataksesi valikkoa. 
Paina  -painiketta muuttaaksesi asetuksia. 
Paina näyttökohtaa "Poistu" tai pidä  -painiketta 
painettuna poistuaksesi valikosta.

Kuvaus Toiminto

Käyttötapa Käyttötavan asettaminen arvoille kulma, 
prosentti, in/ft, mm/m

Tarkkuus Valitun käyttötavan tarkkuuden 
asettaminen kokonaisluvulle, kymmenys- 
tai sadasosalle

Toleranssi Väritoiminnon asettaminen, kun 
vesivaaka lähenee tavoitearvoa

Ääni Äänen kytkeminen päälle ja pois

Asetukset Valikkojen kutsu tai valikoista poistuminen
ja siirtyminen työkäyttötapaan

Tehokäyttö Näytön vaihtelu tehokontrastin, 
automaatin ja tehonsäästön välillä (voim. 
kontr., auto, säästö)

Kieli Halutun kielen asettaminen

 VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmääräykset ja 
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönti 
saattaa johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan 
loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta 
varten.

 LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET AKKU
Käytä vain tyypin L4 B2  Milwaukee-akkuja.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä 
toimenpiteitä. 
Käytettyjä vaihtoakkuja ei saa polttaa eikä poistaa normaalin 
jätehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja 
vaihtoakkuja varten ympäristöystävällinen jätehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ei saa säilyttää yhdessä metalliesineiden 
kanssa (oikosulkuvaara).
Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa käytössä 
tai poikkeavassa lämpötilassa vuotaa akkuhappoa . 
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon 
kanssa on viipymättä pestävä vedellä ja saippualla. Silmä, 
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedellä 
vähintään 10 minuutin ajan, jonka jälkeen on viipymättä 
hakeuduttava lääkärin apuun.   
Varoitus! Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, älä 
koskaan upota työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta 
nesteeseen ja huolehdi siitä, ettei mitään nesteitä pääse 
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisään. Syövyttävät tai 
sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja 
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät tuotteet voivat 
aiheuttaa lyhytsulun. 

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ
Digitaalista vesivaakaa käytetään kallistuksien nopeaan ja 
tarkkaan mittaamiseen.
Äla käytä tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

KÄYTTÖNÄPPÄIMET

Valikkohaku 
ylöspäin PÄÄLLE/POIS

Valikko / 
Valinta

Valikkohaku 
alaspäin

Piste

SUOMI

470 207 - Digital Level.indd   42470 207 - Digital Level.indd   42 24.06.2019   15:03:0024.06.2019   15:03:00



43SUOMI

MITTAUS 0° / 90° / PISTE

2.14

Kun vesivaaka on 3°:n päässä 
tavoitearvosta, näyttöön tulee 
nuolia, jotka näyttävät, mihin 
suuntaan vesivaakaa täytyy 
kääntää tavoitearvon 
saavuttamiseksi.

3.52

Kun etäisyys tavoitearvosta on 5°, 
niin äänentaajuus minuutissa 
muuttuu. Kun tavoitearvo on 
ylitetty, niin myös äänenkorkeus 
muuttuu.

0.00
Kun tavoitearvo saavutetaan 
käyttäjän asettaman toleranssin 
puitteissa, niin tausta muuttuu 
vihreäksi (0°- tai 90°-mittauksessa) 
tai siniseksi (pistemittauksessa). 
Kun audiotoiminto on kytketty 
päälle, kuuluu tavoitteen 
äänimerkki.

15.26

PISTE-KÄYTTÖTAPA
Jos tavoitearvon tulee olla muu kuin 0° tai 90°, voidaan 
asettaa piste. 
Pisteen asettamiseksi vie vesivaaka haluttuun asentoon ja 
paina  -painiketta. 

15.26

1

2

Piste-käyttötavassa näytön tausta on sininen.
Pisteen muuttamiseksi paina  -painiketta uudelleen ja 
aseta uusi piste. Säädä tarkka arvo  -painikkeilla. 
Paina  -painiketta uudelleen uuden pisteen asettamiseksi.
Pisteluettelossa on usein käytettyjä mittauksia ja viimeksi 
syötetyt pisteet. Avaa pisteluettelo pitämällä  -painiketta 
painettuna ja painamalla sitten  -painiketta. Valitse 
piste  -painikkeella. Tallenna piste painamalla  
-painiketta.
Piste-käyttötavan lopettamiseksi ja 0°:n ja 90°:n 
valitsemiseksi jälleen tavoitearvoiksi paina työkäyttötavassa 
 -painiketta.

VAA'AN TOIMINTAKOE
Toimi seuraavasti tarkastaaksesi, vastaako vesivaaka 
tehtaan asetuksia:
1. Säädä vesivaaka seuraavasti:
Käyttötapa = kulma
Tarkkuus = sadasosa
Toleranssi = 0.00

2. Aseta vesivaaka tasaiselle viitepinnalle niin, että voit 
nähdä näytön. Merkitse vesivaa'an tarkka sijainti viivalla 
allaolevalle pinnalle.

3.  Merkitse muistiin näytetty arvo ja kääntösuunta.
Kääntösuunta osoitetaan näytössä olevilla nuolilla.

2.142.14

2.142.14

4. Käännä vesivaakaa 180°.

Käytä vaiheessa 2 merkittyä viivaa ohjearvona 
varmistaaksesi, että vesivaaka on tarkalleen samassa 
asennossa.

5. Merkitse muistiin toinen arvo sekä kääntösuunta.
6. Laske molemmat mittausarvot yhteen. Jaa summa 
kahdella määrittääksesi vesivaa'an poikkeaman.

VIITE: Jos poikkeama on 0.00 ja 0.05 asteen välillä, niin 
vesivaaka on sallitulla toleranssialueella. Jos poikkeama on 
suurempi, ole hyvä ja ota yhteyttä MILWAUKEE-
asiakaspalveluun.

TARKKUUSMITTAUS
Kaikki vesivaa'at osoittavat pieniä mittauspoikkeamia 
puolelta toiselle. Siksi mitatut arvot voivat hieman poiketa 
toisistaan. Mahdollisimman tarkkojen mittaustulosten 
saamiseksi huomioi ylläkuvattu menettelytapa.

LATAAMINEN
Liitä USB-johto virranlähteeseen, esim. verkkopistorasiaan, 
tietokoneeseen tai auton latausholkkiin.
Valonäyttö ilmoittaa lataustilan: 
Punainen vilkkuvalo: Lataus käynnissä, ladattuna 0-25 %
Oranssi vilkkuvalo:  Lataus käynnissä, ladattuna 25-80 % 
Vihreä vilkkuvalo: Lataus käynnissä, ladattuna 80-99 % 
Vihreä jatkuva valo: ladattuna 99-100 %
Puna-vihreä vilkkuvalo: akku on viallinen tai pantu väärin 
laitteeseen
Jos valonäyttö vilkkuu punaisena ja vihreänä, varmista, että 
akku on pantu laitteeseen oikein. Ota tätä varten akku pois 
ja pane uudelleen laitteeseen. Jos valonäyttö vilkkuu 
edelleen punaisena ja vihreänä, niin akku on ehkä liian 
lämmin tai kylmä tai kostea. Tämän mukaisesti jäähdytä, 
lämmitä tai kuivata akku ja pane se uudelleen laitteeseen. 
Jos ongelma ei ole poistunut, käänny MILWAUKEE-
huoltopalvelun puoleen.
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AKKU
Pitkään käyttämättä olleet vaihtoakut on ladattava ennen 
käyttöä.
Yli 50°C lämpötilassa akun suorituskyky heikkenee. 
Vältäthän akkujen säilyttämistä auringossa tai kuumissa 
tiloissa.
Pidä aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen käyttöiän saavuttamiseksi akut on ladattava 
täyteen käytön jälkeen.
Mahdollisimman pitkän elinajan takaamiseksi akut tulee 
poistaa laturista lataamisen jälkeen.
Akkuja yli 30 päivää säilytettäessä:
Säilytä akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.
Sälytä akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden välein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN
Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta 
annettujen lakien piiriin.
Näiden akkujen kuljettaminen täytyy suorittaa noudattaen 
paikallisia, kansallisia ja kansainvälisiä määräyksiä ja 
säädöksiä.
• Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa näitä akkuja teitä 
pitkin.
• Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden täytyy 
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden 
kuljetuksesta annettujen määräysten mukaisesti. 
Ainoastaan tähän vastaavasti koulutetut henkilöt saavat 
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. 
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.
Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
• Varmista, että akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, 
jotta vältetään lyhytsulut.
• Huolehdi siitä, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan 
pakkauksen sisällä.
• Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa. 
Pyydä tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltäsi.

HUOLTO
Käytä ainoastaan Milwaukee lisätarvikkeita ja Milwaukee 
varaosia. Mikäli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, 
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee 
palvelupisteistä (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ 
palvelupisteiden osoitteista)
Tarvittaessa voit pyytää laitteen räjähdyspiirustuksen 
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessä olevan 
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan 
osoitteella Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue käyttöohjeet huolelleisesti, ennen koneen 
käynnistämistä.

Sähkölaitteita, paristoja/akkuja  ei saa hävittää 
yhdessä kotitalousjätteiden kanssa.
Sähkölaitteet ja akut  tulee kerätä erikseen ja 
toimittaa kierrätysliikkeeseen 
ympäristöystävällistä hävittämistä varten. 
Pyydä paikallisilta viranomaisilta tai alan 
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrätyspisteistä 
ja keräyspaikoista.
USB 3 Universal Serial Bus

Tasavirta

Euroopan säännönmukaisuusmerkki

Ukrainan säännönmukaisuusmerkki

Euraasian säännönmukaisuusmerkki
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

¤�§�Ι�� £¤ Ι§�Ι� ¨ΗΦΙ��  ��Φ��Ι
 ¾À½αÃÄº»± »αÄα¾¯¼ÉÃ¸ ¸¾°Ã´¸ºαÄ........................................
ΧÃÏ¾ÀÄ φÏÃÄºÃ¸Ä ....................................................................
¤̄ Ã¸ α¾Äα¼¼α»Äº»±Ä ½παÄαÃ²αÄ ..............................................
USB �²ÃÀ·ÀÄ ..........................................................................
�»Ã²³¸ºα Ä¸Ä ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»±Ä ½À¾¯·αÄ ÃÄºÄ 0° »αº 90° (20° ± 5°) ....
�»Ã²³¸ºα Ä¸Ä ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»±Ä ½À¾¯·αÄ ½¸Äα¿Ð 1° »αº 89° (20° ± 5°) 
�±»ÀÄ .....................................................................................
�¯ÃÀÄ .....................................................................................
�¼¯Ã¸ πÃÀÃÄαÃ²αÄ .................................................................
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ »αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α 
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ »αÄ¯ Ä¸ φÏÃÄºÃ¸ ..
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾Àº ÄÐπÀº ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ ........................................
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾À ÄÃÀφÀ·ÀÄº»Ï ºÃÇÐÀÄ USB ..................................

¡�Η�¤¢� §�Ι¢Ι£� ¥

�Ã¸υ¾α ÄÀυ 
½¸¾ÀÐ πÃÀÄ 
Äα π¯¾É ON/OFF

�¸¾ÀÐ / 
�πº¼À´±

�Ã¸υ¾α ÄÀυ 
½¸¾ÀÐ πÃÀÄ 
Äα »¯ÄÉ

�Àυ»»²·α 
(PIN)

���¢Γ ¡ ΙΗ£Η
�ÃαÄ±ÃÄ¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ    παÄ¸½°¾À, ´ºα ¾α ¸¾¸Ã´ÀπÀº±Ã¸Ä¸ 
ÄÀ α¼φ¯·º.
�ÃαÄ±ÃÄ¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ    παÄ¸½°¾À, ´ºα ¾α 
απ¸¾¸Ã´ÀπÀº±Ã¸Ä¸ ÄÀ α¼φ¯·º.
�¸Ä¯ απÏ α·Ã¯¾¸ºα 3 ¼¸πÄÑ¾ ½¸Äα³α²¾¸º ÄÀ α¼φ¯·º ÃÄ¸¾ 
»αÄ¯ÃÄαÃ¸ α¾α½À¾±Ä. �Àυ¾±ÃÄ¸ ÄÀ α¼φ¯·º ± πº°ÃÄ¸ »¯πÀºÀ 
π¼±»ÄÃÀ, ´ºα ¾α ÄÀ ¸¾¸Ã´ÀπÀº±Ã¸Ä¸ ¸» ¾°Àυ. �¸Ä¯ απÏ ½ºα¾ 
α·Ã¯¾¸ºα α»Ï½α 10 ¼¸πÄÑ¾ απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Äαº ÄÀ α¼φ¯·º. 
�¯¾ ÄÀ α¼φ¯·º ·¸¾ ÃÄ°»¸Äαº ÏÃ¹ºÀ, ÄÏÄ¸ ½¸Äα³α²¾¸º ÃÄ¸¾ 
»αÄ¯ÃÄαÃ¸ α¾α½À¾±Ä α½°ÃÉÄ. �¯¾ ·¸¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² αυÄÏ 
´ºα 10 ¼¸πÄ¯ α»Ï½α, ÄÏÄ¸ απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Äαº αυÄÏ½αÄα.

Η§Η¤Ι�Η ��¤¢Η£Η
¡º°ÃÄ¸ ·ÐÀ φÀÃ°Ä ÄÀ π¼±»ÄÃÀ ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸Ä, ´ºα ¾α 
¸¾¸Ã´ÀπÀº±Ã¸Ä¸ ± απ¸¾¸Ã´ÀπÀº±Ã¸Ä¸ ÄÀ¾ ±ÇÀ.
£Ä¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α ±ÇÀυ α¾Ä¸Ç¸² °¾α α»ÀυÃÄº»Ï Ã±½α, ½Ï¼ºÄ 
απÀ½α»Ãυ¾¹¸² ÄÀ α¼φ¯·º 10° απÏ Ä¸¾ À¾À½αÃÄº»± Äº½±. £¸ 
½ºα¾ απÏÃÄαÃ¸ 5° απÏ Ä¸¾ À¾À½αÃÄº»± Äº½± ½¸Äα³¯¼¼¸Äαº ¸ 
ÃυÇ¾ÏÄ¸Äα ±ÇÀυ α¾¯ ¼¸πÄÏ. �¯¾ ´²¾¸º υπ°Ã³αÃ¸ Ä¸Ä 
À¾À½αÃÄº»±Ä Äº½±Ä, ÄÏÄ¸ α¼¼¯·¸º ¸π²Ã¸Ä »αº ¸ ¸Ç¸Äº»± 
παÃ¯½¸ÄÃÀÄ. �αÄ¯ Ä¸¾ ¸π²Ä¸υ¿¸ Ä¸Ä À¾À½αÃÄº»±Ä Äº½±Ä ¸¾ÄÏÄ 
ÄÀυ πÃÀ»α¹ÀÃºÃ½°¾Àυ απÏ ÄÀ ÇÃ±Ã¸ ¸ÐÃÀυÄ α¾ÀÇÑ¾ 
α¾Ä¸Ç¸² À ±ÇÀÄ ¸π²Ä¸υ¿¸Ä ÄÀυ ÃÄÏÇÀυ.

��� ¥
¡º°ÃÄ¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ  , ´ºα ¾α ¸½φα¾ºÃÄ¸² ÄÀ ½¸¾ÀÐ. 
¡º°ÃÄ¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ   ¸» ¾°Àυ, ´ºα ¾α ¿¸φυ¼¼²Ã¸Ä¸ ÄÀ 
½¸¾ÀÐ. 
¡º°ÃÄ¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ  , ´ºα ¾α ÄÃÀπÀπÀº±Ã¸Ä¸ ÄºÄ 
Ãυ¹½²Ã¸ºÄ. 
¡º°ÃÄ¸ «�� � £» ÃÄ¸¾ °¾·¸º¿¸ ± »ÃαÄ±ÃÄ¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ 

  παÄ¸½°¾À, ´ºα ¾α ¸´»αÄα¼¸²È¸Ä¸ ÄÀ ½¸¾ÀÐ.

¡¸Ã¹´Ãαφ± �¸¹Ä¿υÃ´²α

�¸ºÄÀυÃ´²α Γºα Ä¸ ÃÐ¹½ºÃ¸ ÄÀυ ¸²·ÀυÄ 
¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ Ã¸ ´É¾²α, 
πÀÃÀÃÄÏ, in/ft, mm/m

 ¡¢ £ §Η! �¹α³¯ÃÄ¸ ό»¸Ä Ä¹Ä ¿··´²¸Ä αÃφα»¸²αÄ ºα¹ 
Ä¹Ä ¿··´²¸Ä χÃ±Ã¸ωÄ. �½°¼¸º¸Ä »αÄ¯ Ä¸¾ Ä±Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ 
πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»Ñ¾ υπÀ·¸²¿¸É¾ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ 
¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α, »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ±/»αº ÃÀ³αÃÀÐÄ 
ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ. 
Φυ»¯¾Ä¸ ό»¸Ä Ä¹Ä πÃ¿¸¹·¿π¿¹·Ä¹º°Ä υπ¿·¸²¾¸¹Ä ºα¹ 
¿··´²¸Ä ´¹α º¯¸¸ ¼¸»»¿½Ä¹º± χÃ±Ã·. 

 �Ι�Ι��£ ¥¡ ��Ι��Ι£ �£Φ���Ι�£ �¡�¤�¢Ι�
�α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä Milwaukee ÄÐπÀυ L4 
B2 .
¡Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ 
α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.
�¸¾ π¸Ä¯Ä¸ ÄºÄ ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾¸Ä α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä 
ÃÄ¸ φÉÄº¯ ± ÃÄα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. Η Milwaukee 
πÃÀÃφ°Ã¸º ½ºα απÏÃυÃÃ¸ ÄÉ¾ πα¼ºÑ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ñ¾ 
½παÄαÃºÑ¾ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ÄÀυÄ »α¾Ï¾¸Ä πÃÀÃÄαÃ²αÄ ÄÀυ 
π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ, ÃÉÄ±ÃÄ¸ παÃα»α¼Ñ ÃÇ¸Äº»¯ ÃÄÀ ¸º·º»Ï 
»αÄ¯ÃÄ¸½α πÑ¼¸Ã¸Ä.
�¸¾ απÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ½α·² ½¸ 
½¸Äα¼¼º»¯ α¾Äº»¸²½¸¾α (»²¾·υ¾ÀÄ ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ).
ΌÄα¾ υπ¯ÃÇ¸º υπ¸Ã³À¼º»± »αÄαπÏ¾¸Ã¸ ± υÈ¸¼± 
¹¸Ã½À»ÃαÃ²α ½πÀÃ¸² ¾α ÄÃ°¿¸º υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ απÏ ÄºÄ 
Çα¼αÃ½°¾¸Ä ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä. �¾ °Ã¹¸Ä¸ Ã¸ 
¸παφ± ½¸ υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ ¾α π¼υ¹±Ä¸ α½°ÃÉÄ ½¸ ¾¸ÃÏ »αº 
ÃαπÀÐ¾º. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸παφ±Ä ½¸ Äα ½¯Äºα ¾α π¼υ¹±Ä¸ 
ÃÇÀ¼αÃÄº»¯ ´ºα ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ 10 ¼¸πÄ¯ »αº ¾α α¾α·¸Ä±Ã¸Ä¸ 
α½°ÃÉÄ °¾α ´ºαÄÃÏ.
¡Ã¿¸¹·¿π¿²·Ã·! Γºα ¾α απÀÄÃ°π¸Äαº ÄÀ¾ »²¾·υ¾À 
πυÃ»α´º¯Ä ¼Ï´É ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ, ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ± ·¸½º°Ä 
ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ, ¾α ½¸ ³υ¹²·¸Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À, ÄÀ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ï 
ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± ± Ä¸ ÃυÃ»¸υ± φÏÃÄºÃ¸Ä Ã¸ υ´Ã¯ »αº ¾α 
φÃÀ¾Ä²·¸Ä¸, ÑÃÄ¸ ¾α ½¸ ·º¸ºÃ·ÐÀυ¾ υ´Ã¯ ÃÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä »αº 
ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä. �ºα³ÃÉÄº»°Ä ± α´Ñ´º½¸Ä υ´Ã°Ä ÀυÃ²¸Ä, 
ÏπÉÄ α¼αÄÏ¾¸ÃÀ, ÀÃºÃ½°¾¸Ä Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä »αº ¼¸υ»α¾Äº»¯ ± 
πÃÀÊÏ¾Äα πÀυ π¸Ãº°ÇÀυ¾ ¼¸υ»α¾Äº»¯, ½πÀÃ¸² ¾α 
πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ³ÃαÇυ»Ð»¼É½α.

§¢Η£Η £¥�Φ©�� �� ¤  £� ¡  ¡¢  ¢Ι£� ¥
¤À È¸φºα»Ï α¼φ¯·º ÇÃ¸Ãº½¸Ð¸º ÃÄÀ ´Ã±´ÀÃÀ »αº α»Ãº³± 
υπÀ¼À´ºÃ½Ï ÄÉ¾ »¼²Ã¸É¾.
�υÄ± ¸ ÃυÃ»¸υ± ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ½Ï¾À 
ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ÄÀ¾ α¾αφ¸ÃÏ½¸¾À Ã»ÀπÏ πÃÀÀÃºÃ½ÀÐ.

ÅËËÇNÉÊÁ
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�»Ã²³¸ºα Γºα Ä¸ ÃÐ¹½ºÃ¸ Ä¸Ä 
α»Ã²³¸ºαÄ ÄÀυ ¸πº¼¸´½°¾Àυ 
ÄÃÏπÀυ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ Ã¸ 
α»°ÃαºÀυÄ αÃº¹½ÀÐÄ, 
·°»αÄα ± ¸»αÄÀÃÄ¯

�¾ÀÇ± Γºα Ä¸ ÃÐ¹½ºÃ¸ Ä¸Ä 
¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸Ä ÄÉ¾ 
ÇÃÉ½¯ÄÉ¾, ÏÄα¾ π¼¸Ãº¯·¸º 
ÄÀ α¼φ¯·º Ä¸¾ À¾À½αÃÄº»± 
Äº½±

�ÇÀÄ Γºα Ä¸¾ ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸ »αº 
απ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸ ÄÀυ ±ÇÀυ

¢Ð¹½. �½φ¯¾ºÃ¸ ± ¸´»αÄ¯¼¸ºÈ¸ 
ÄÀυ ½¸¾ÀÐ
»αº α¼¼α´± ÃÄ¸¾ »αÄ¯ÃÄαÃ¸ 
¸Ã´αÃ²αÄ

���¢Γ�Ι� Γºα ¾α Ãυ¹½²·¸Ä¸ Ä¸¾ υÈ¸¼± 
α¾Ä²¹¸Ã¸, ÄÀ¾ αυÄÀ½αÄºÃ½Ï 
»αº Ä¸¾ Àº»À¾À½º»± 
¼¸ºÄÀυÃ´²α Ä¸Ä À¹Ï¾¸Ä 
(υÈ¸¼¸ α¾Äº¹¸Ã¸, αυÄÀ, 
¸¿Àº». ¸¾¸Ã´¸ºαÄ) 

Γ¼ÑÃÃα Γºα Ä¸ ÃÐ¹½ºÃ¸ Ä¸Ä 
¸πº¹υ½¸Ä±Ä ´¼ÑÃÃαÄ

��¤¢Η£Η 0° / 90° / � ¥��Ι��

2.14

ΌÄα¾ απÀ½α»Ãυ¾¹¸² ÄÀ α¼φ¯·º 3° 
απÏ Ä¸¾ À¾À½αÃÄº»± Äº½±, 
παÃÀυÃº¯·À¾Äαº ³°¼¸ ÃÄ¸¾ À¹Ï¾¸, 
πÀυ ·¸²Ç¾Àυ¾ Ä¸¾ »αÄ¸Ð¹υ¾Ã¸, πÃÀÄ 
Ä¸¾ ÀπÀ²α πÃ°π¸º ¾α π¸ÃºÃÄÃαφ¸² ÄÀ 
α¼φ¯·º ´ºα Ä¸¾ ¸π²Ä¸υ¿¸ Ä¸Ä 
À¾À½αÃÄº»±Ä Äº½±Ä.

3.52

£¸ ½ºα¾ απÏÃÄαÃ¸ 5° απÏ Ä¸¾ 
À¾À½αÃÄº»± Äº½± ½¸Äα³¯¼¼¸Äαº ¸ 
ÃυÇ¾ÏÄ¸Äα ±ÇÀυ α¾¯ ¼¸πÄÏ. �¯¾ 
´²¾¸º υπ°Ã³αÃ¸ Ä¸Ä À¾À½αÃÄº»±Ä 
Äº½±Ä, ÄÏÄ¸ α¼¼¯·¸º ¸π²Ã¸Ä »αº ¸ 
¸Ç¸Äº»± παÃ¯½¸ÄÃÀÄ.

0.00
�αÄ¯ Ä¸¾ ¸π²Ä¸υ¿¸ Ä¸Ä À¾À½αÃÄº»±Ä 
Äº½±Ä ¸¾ÄÏÄ ÄÀυ πÃÀ»α¹ÀÃºÃ½°¾Àυ 
απÏ ÄÀ ÇÃ±Ã¸ ¸ÐÃÀυÄ α¾ÀÇÑ¾ 
´²¾¸Äαº ÄÀ φÏ¾ÄÀ πÃ¯Ãº¾À (Ã¸ 0° ± 
90°) ± ½π¼¸ (ÃÄ¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α 
»Àυ»»²·αÄ). ΌÄα¾ °Ç¸º ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸¹¸² 
¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α ±ÇÀυ, α¾Ä¸Ç¸² À ±ÇÀÄ 
¸π²Ä¸υ¿¸Ä ÄÀυ ÃÄÏÇÀυ.

15.26

��Ι¤ ¥¢ΓΙ� � ¥��Ι��£
�¯¾ παÃ¸»»¼²¾¸º ¸ Äº½±-ÃÄÏÇÀÄ απÏ ÄºÄ 0° ± 90°, ÄÏÄ¸ ½πÀÃ¸² 
¾α Ä²¹¸Äαº ½ºα »Àυ»»²·α. 
Γºα ¾α Ä²¹¸Äαº ¸ »Àυ»»²·α, φ°Ã¾¸Ä¸ ÄÀ α¼φ¯·º ÃÄ¸¾ ¸πº¹υ½¸Ä± 
¹°Ã¸ »αº πº°·¸Ä¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ  . 

15.26

1

2

£Ä¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α »Àυ»»²·αÄ ¸²¾αº ÄÀ φÏ¾ÄÀ Ä¸Ä À¹Ï¾¸Ä ½π¼¸.
Γºα ¾α α¼¼¯¿¸Ä¸ »Àυ»»²·α, »ÃαÄ¯Ä¸ π¯¼º ÄÀ π¼±»ÄÃÀ   
παÄ¸½°¾À »αº ¹°Ä¸Ä¸ Ä¸ ¾°α »Àυ»»²·α. ¤¸¾ α»Ãº³± Äº½± 
Ãυ¹½²·¸Ä¸ ½¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ  . 
¡º°ÃÄ¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ   ¸» ¾°Àυ, ´ºα ¾α ¹°Ã¸Ä¸ Ä¸ ¾°α 
»Àυ»»²·α.
  »αÄ¯¼À´ÀÄ »Àυ»»²·É¾ π¸Ãº°Ç¸º ÄºÄ ÃυÇ¾¯ 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸½°¾¸Ä ½¸ÄÃ±Ã¸ºÄ »αº ÄºÄ Ä¸¼¸υÄα²α 
»αÄα´Ãα½½°¾¸Ä »Àυ»»²·¸Ä. Γºα ¾α ¸½φα¾ºÃÄ¸² À »αÄ¯¼À´ÀÄ 
»Àυ»»²·É¾, »ÃαÄ¯Ä¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ   παÄ¸½°¾À »αº πº°·¸Ä¸ 
½¸Ä¯ ÄÀ  . �πº¼°¿Ä¸ ½ºα¾ »Àυ»»²·α ½¸  . Γºα Ä¸¾ 
απÀ½¾¸½Ï¾¸υÃ¸ Ä¸Ä »Àυ»»²·αÄ πº°·¸Ä¸  .
Γºα ÄÀ¾ Ä¸Ã½αÄºÃ½Ï Ä±Ä ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ »Àυ»»²·αÄ »αº Ä¸ 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀ²¸Ã¸ ÄÉ¾ 0° »αº 90° ÉÄ À¾À½αÃÄº»± Äº½±, πº°·¸Ä¸ 
ÄÀ π¼±»ÄÃÀ  ÃÄ¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α ¸Ã´αÃ²αÄ.

��Ι¤ ¥¢ΓΙ�Η � �Ι�Η ��Φ��Ι ¥
Γºα ¾α ¸¼°´¿¸Ä¸ α¾ α¾ÄαπÀ»Ã²¾¸Äαº ÄÀ α¼φ¯·º ÃÄºÄ 
¸Ã´ÀÃÄαÃºα»°Ä Ãυ¹½²Ã¸ºÄ, ¸¾¸Ã´±ÃÄ¸ ÉÄ ¸¿±Ä:
1. ¢υ¹½²ÃÄ¸ ÄÀ α¼φ¯·º ÉÄ ¸¿±Ä:
�¸ºÄÀυÃ´²α = ΓÉ¾²α
�»Ã²³¸ºα = �»αÄÀÃÄ¯
�¾ÀÇ± = 0.00

2. ¤ÀπÀ¹¸Ä±ÃÄ¸ ÄÀ α¼φ¯·º π¯¾É Ã¸ ½ºα¾ ¸π²π¸·¸ ¸πºφ¯¾¸ºα 
α¾αφÀÃ¯Ä, °ÄÃº ÑÃÄ¸ ¾α ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α ·¸²Ä¸ Ä¸¾ °¾·¸º¿¸. 
£¸½α·°ÈÄ¸ Ä¸¾ α»Ãº³± ¹°Ã¸ ÄÀυ α¼φα·ºÀÐ ½¸ ½²α ´Ãα½½± 
π¯¾É ÃÄ¸¾ ¸πºφ¯¾¸ºα ÄÀπÀ¹°Ä¸Ã¸Ä.

3.  £¸½¸ºÑÃÄ¸ Ä¸¾ ¸½φα¾º·Ï½¸¾¸ Äº½± »αº Ä¸ φÀÃ¯ 
π¸ÃºÃÄÃÀφ±Ä.
Η φÀÃ¯ π¸ÃºÃÄÃÀφ±Ä παÃÀυÃº¯·¸Äαº ½¸ Äα ³°¼¸ ÃÄ¸¾ 
À¹Ï¾¸.

2.142.14

2.142.14

4. ¡¸ÃºÃÄÃ°ÈÄ¸ ÄÀ α¼φ¯·º »αÄ¯ 180°. 

¡¯ÃÄ¸ Ä¸ ÇαÃα´½°¾¸ ÃÄÀ 2À ³±½α ´Ãα½½± ÉÄ 
»αÄ¸υ¹υ¾Ä±Ãºα Äº½±, ´ºα ¾α ¸¿αÃφα¼²Ã¸Ä¸, ÏÄº ¹α 
ÄÀπÀ¹¸Ä¸²Äαº ÄÀ α¼φ¯·º α»Ãº³ÑÄ ÃÄ¸¾ ²·ºα ¹°Ã¸.

5. £¸½¸ºÑÃÄ¸ Ä¸ ·¸ÐÄ¸Ã¸ Äº½± ½α·² ½¸ Ä¸ φÀÃ¯ π¸ÃºÃÄÃÀφ±Ä.
6. ¡ÃÀÃ¹°ÃÄ¸ ÄºÄ ·ÐÀ Äº½°Ä ½°ÄÃ¸Ã¸Ä. �ºαºÃ°ÃÄ¸ ÄÀ ¯¹ÃÀºÃ½α 
½¸ ÄÀ ·ÐÀ, ´ºα ¾α πÃÀÃ·ºÀÃ²Ã¸Ä¸ Ä¸¾ απÏ»¼ºÃ¸ ÄÀυ 
α¼φα·ºÀÐ.
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¥¡ ��Ι�Η: �¯¾ ¸ απÏ»¼ºÃ¸ ¸²¾αº ½¸Äα¿Ð 0.00 »αº 0.05 
½ÀºÃÑ¾, ÄÏÄ¸ ³Ã²Ã»¸Äαº ÄÀ α¼φ¯·º ÃÄÀ απÀ·¸»ÄÏ ¸ÐÃÀÄ 
α¾ÀÇÑ¾. �¯¾ ¸²¾αº ¸ απÏ»¼ºÃ¸ υÈ¸¼ÏÄ¸Ã¸, ÄÏÄ¸ ¾α 
απ¸υ¹Ð¾¸ÃÄ¸ ÃÄÀ υπ¸Ð¹υ¾À ´ºα ÃαÄ Ä½±½α ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸Ä 
π¸¼αÄÑ¾ Ä±Ä MILWAUKEE.

��¤¢Η£Η ��¢Ι��Ι�£
Ό¼α Äα α¼φ¯·ºα ·¸²Ç¾Àυ¾ ½º»Ã°Ä απÀ»¼²Ã¸ºÄ ½°ÄÃ¸Ã¸Ä απÏ 
Ä¸ ½²α π¼¸υÃ¯ πÃÀÄ Ä¸¾ ¯¼¼¸. Γº' αυÄÏ ¹α ½πÀÃÀÐÃα¾ ¾α 
·ºαφ°ÃÀυ¾ ¸¼αφÃÑÄ Àº ½¸ÄÃ¸½°¾¸Ä Äº½°Ä ½¸Äα¿Ð ÄÀυÄ. Γºα ¾α 
πα²Ã¾¸Ä¸ Äº½°Ä ½°ÄÃ¸Ã¸Ä α»Ãº³¸²αÄ ÃÄÀ ½°ÄÃÀ ÄÀυ ·υ¾αÄÀÐ, 
¾α ¼α½³¯¾¸Ä¸ υπÏÈ¸ ÃαÄ ÄÀ¾ ¯¾É¹¸¾ π¸Ãº´¸´Ãα½½°¾À 
ÄÃÏπÀ πÃÀÃ¸´´²Ã¸ÉÄ.

Φ ¢¤Ι£Η
£υ¾·°ÃÄ¸ ÄÀ »α¼Ñ·ºÀ USB ÃÄ¸¾ ¸¼¸»ÄÃÀπαÃÀÇ±, π.Ç. πÃ²·α 
¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ ·º»ÄÐÀυ, ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»Ï υπÀ¼À´ºÃÄ±, υπÀ·ÀÇ± 
φÏÃÄºÃ¸Ä ÃÄÀ αυÄÀ»²¾¸ÄÀ.
Η φÉÄ¸º¾± °¾·¸º¿¸ ´¾ÉÃÄÀπÀº¸² Ä¸¾ »αÄ¯ÃÄαÃ¸ φÏÃÄºÃ¸Ä: 
�Ï»»º¾α α¾α¼¯½πÀυÃα ¼υÇ¾²α: �ºα·º»αÃ²α φÏÃÄºÃ¸Ä, 
φÏÃÄºÃ¸ 0-25 %
¡ÀÃÄÀ»α¼² α¾α¼¯½πÀυÃα ¼υÇ¾²α:  �ºα·º»αÃ²α φÏÃÄºÃ¸Ä, 
φÏÃÄºÃ¸ 25-80 % 
¡Ã¯Ãº¾α α¾α¼¯½πÀυÃα ¼υÇ¾²α: �ºα·º»αÃ²α φÏÃÄºÃ¸Ä, 
φÏÃÄºÃ¸ 80-99 % 
¡Ã¯Ãº¾À φÉÄ ·ºαÃ»¸²αÄ: ΦÏÃÄºÃ¸ 99-100 %
�À»»º¾ÀπÃ¯Ãº¾α α¾α¼¯½πÀυÃα ¼υÇ¾²α: £υÃÃÉÃ¸υÄ±Ä 
¸¼αÄÄÉ½αÄº»ÏÄ ± ¼α¾¹αÃ½°¾α ÄÀπÀ¹¸Ä¸½°¾ÀÄ
ΌÄα¾ α¾α³ÀÃ³±¾¸º ¸ φÉÄ¸º¾± °¾·¸º¿¸ »À»»º¾ÀπÃ¯Ãº¾α, ¾α 
¸¼°´Ç¸Ä¸ α¾ °Ç¸º ÄÀπÀ¹¸Ä¸¹¸² ÃÉÃÄ¯ À ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±Ä. Γºα ÄÀ 
Ã»ÀπÏ αυÄÏ αφαºÃ¸²Ä¸ »αº ¸πα¾αÄÀπÀ¹¸Ä¸²Ä¸ ÄÀ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±. 
�¯¾ ¸ φÉÄ¸º¾± °¾·¸º¿¸ Ãυ¾¸Ç²·¸º ¾α α¾α³ÀÃ³±¾¸º 
»À»»º¾ÀπÃ¯Ãº¾α, ÄÏÄ¸ πº¹α¾Ï¾ ¾α ¸²¾αº À ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±Ä πÀ¼Ð 
·¸ÃÄÏÄ ± »ÃÐÀÄ ± υ´ÃÏÄ. �¾¯¼À´α αφ±¾¸Ä¸ ÄÀ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± 
¾α »ÃυÑÃ¸º, ÄÀ¾ ¹¸Ã½α²¾¸Ä¸ ± ÃÄ¸´¾Ñ¾¸Ä¸ »αº ÄÀ¾ 
¸πα¾αÄÀπÀ¹¸Ä¸²Ä¸. �¯¾ ¸¿α»À¼Àυ¹¸² ¾α υφ²ÃÄαÄαº ÄÀ 
πÃÏ³¼¸½α, ¾α απ¸υ¹Ð¾¸ÃÄ¸ ÃÄÀ Ä½±½α ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸Ä 
π¸¼αÄÑ¾ Ä¸Ä MILWAUKEE.

�¡�¤�¢Ι�£
�πα¾αφÀÃÄ²·¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä πÀυ ·¸¾ °ÇÀυ¾ 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α πÃº¾ Ä¸ 
ÇÃ±Ã¸.
�ºα ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¯¾É απÏ 50°C ½¸ºÑ¾¸º Ä¸¾ ºÃÇÐ Ä¸Ä 
α¾Äα¼¼α»Äº»±Ä ½παÄαÃ²αÄ. �πÀφ¸Ð´¸Ä¸ Ä¸ ¹°Ã½α¾Ã¸ ´ºα 
½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α απÏ ÄÀ¾ ±¼ºÀ ± ÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä 
¹°Ã½α¾Ã¸Ä.
�ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ ÄºÄ ¸παφ°Ä ÃÐ¾·¸Ã¸Ä ÃÄÀ φÀÃÄºÃÄ± »αº ÃÄ¸¾ 
α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α »α¹αÃ°Ä.
Γºα ½ºα ¯ÃºÃÄ¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä πÃ°π¸º ½¸Ä¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸  Àº 
½παÄαÃ²¸Ä ¾α φÀÃÄºÃÄÀÐ¾ π¼±ÃÉÄ.
Γºα ½ºα »αÄ¯ ÄÀ ·υ¾αÄÏ¾ ½¸´¯¼¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä Àº ½παÄαÃ²¸Ä 
½¸Ä¯ Ä¸ φÏÃÄºÃ¸ Àφ¸²¼Àυ¾ ¾α αφαºÃ¸¹ÀÐ¾ απÏ ÄÀ φÀÃÄºÃÄ±.
Γºα Ä¸¾ απÀ¹±»¸υÃ¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ ´ºα ·º¯ÃÄ¸½α 
½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÄÉ¾ 30 ¸½¸ÃÑ¾:
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ Ä¸ ½παÄαÃ²α π¸Ã. ÃÄÀυÄ 27°C Ã¸ ÃÄ¸´¾Ï ÇÑÃÀ.
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ Ä¸ ½παÄαÃ²α π¸Ã. ÃÄÀ 30%-50% Ä¸Ä 
»αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä φÏÃÄºÃ¸Ä.
�¯¹¸ 6 ½±¾¸Ä φÀÃÄ²·¸Ä¸ ¸» ¾°Àυ Ä¸ ½παÄαÃ²α.

��¤�Φ ¢� ¤©� �¡�¤�¢Ι©� Ι �¤©� �ΙΘΙ ¥
 º ½παÄαÃ²¸Ä ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ  υπÏ»¸º¾Äαº ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ 
¾À½º»Ñ¾ ·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Ð¾É¾ 
¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾.
Η ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ πÃ°π¸º ¾α πÃα´½αÄÀπÀº¸²Äαº 
Ä¸ÃÑ¾ÄαÄ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ, ¸¹¾º»ÀÐÄ »αº ·º¸¹¾±Ä »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ 
»αº ÄºÄ α¾Ä²ÃÄÀºÇ¸Ä ·ºαÄ¯¿¸ºÄ. 
• �πºÄÃ°π¸Äαº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÄÀ ·ÃÏ½À 
ÇÉÃ²Ä π¸ÃαºÄ°ÃÉ απαºÄ±Ã¸ºÄ.

• Η ¸½πÀÃº»± ½¸ÄαφÀÃ¯  ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ απÏ 
¸ÄαºÃ¸²¸Ä ½¸ÄαφÀÃÑ¾ υπÏ»¸ºÄαº  ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ 
¾À½º»Ñ¾ ·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Ð¾É¾ 
¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾.  º πÃÀ¸ÄÀº½αÃ²¸Ä απÀÃÄÀ¼±Ä »αº ¸ 
½¸ÄαφÀÃ¯ πÃα´½αÄÀπÀºÀÐ¾Äαº απÀ»¼¸ºÃÄº»¯ απÏ ¸º·º»¯ 
¸»παº·¸υ½°¾α πÃÏÃÉπα. Η Ãυ¾À¼º»± ·ºα·º»αÃ²α 
Ãυ¾À·¸Ð¸Äαº απÏ ¸¿¸º·º»¸υ½°¾À πÃÀÃÉπº»Ï. 
�αÄ¯ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ πÃ°π¸º ¾α 
πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ Äα ¸¿±Ä:
• ΦÃÀ¾Ä²ÃÄ¸ Äα Ã¸½¸²α ¸παφÑ¾ ¾α ¸²¾αº πÃÀÃÄαÄ¸υ½°¾α »αº 
½À¾É½°¾α ÑÃÄ¸ ¾α απÀφ¸υÇ¹ÀÐ¾ ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄα.
• ¡ÃÀÃ°¿Ä¸ ÄÀ πα»°ÄÀ ½παÄαÃºÑ¾ ¾α ¸²¾αº ÃÄα¹¸ÃÏ ½°Ãα ÃÄ¸ 
ÃυÃ»¸υαÃ²α »αº ¾α ½¸ ´¼ºÃÄÃ¯.
• Η ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ πÀυ παÃÀυÃº¯·Àυ¾ φ¹ÀÃ°Ä ± 
·ºαÃÃÀ°Ä ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº.
Γºα π¸ÃºÃÃÏÄ¸Ã¸Ä π¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä απ¸υ¹υ¾¹¸²Ä¸ ÃÄ¸¾ ¸ÄαºÃ¸²α 
½¸Ä¯φÀÃÉ¾.

£¥�¤Η¢Η£Η
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À α¿¸ÃÀυ¯Ã Milwaukee »αº α¾Äα¼¼α»Äº»¯ 
Milwaukee. �¿αÃÄ±½αÄα, πÀυ ¸ α¼¼α´± ÄÀυÄ ·¸¾ 
π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº, α¾Äº»α¹ºÃÄÑ¾Äαº Ã¸ ½ºα Ä¸Ç¾º»± υπÀÃÄ±Ãº¿¸ 
Ä¸Ä Milwaukee (³¼°π¸ φυ¼¼¯·ºÀ ¸´´Ð¸Ã¸/ ·º¸υ¹Ð¾Ã¸ºÄ 
Ä¸Ç¾º»±Ä υπÀÃÄ±Ãº¿¸Ä).
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ÄÀ ÇÃ¸ºαÃÄ¸²Ä¸ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α παÃα´´¸²¼¸Ä¸ 
¼¸πÄÀ½¸Ã°Ä ÃÇ°·ºÀ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä α¾αφ°ÃÀ¾ÄαÄ ÄÀ¾ ÄÐπÀ »αº 
ÄÀ¾ ¸¿αÈ±φºÀ αÃº¹½Ï πÀυ ³Ã²Ã»¸Äαº ÃÄ¸¾ πº¾α»²·α Ä¸Ç¾º»Ñ¾ 
ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»Ñ¾ απÏ Ä¸¾ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸ π¸¼αÄÑ¾ ± 
απ¸υ¹¸²αÄ απÏ Ä¸¾ Techtronic Industries GmbH, ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

£¥�� ��

¡¢ £ ΧΗ! ¡¢ EI� ¡ IΗ£Η! �Ι��¥� £!

¡αÃα»α¼Ñ ·ºα³¯ÃÄ¸ ÃÇÀ¼αÃÄº»¯ ÄºÄ À·¸´²¸Ä 
ÇÃ±Ã¸Ä πÃº¾ απÏ Ä¸¾ °¾αÃ¿¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ. 

Η¼¸»ÄÃº»¯ ½¸Çα¾±½αÄα, ½παÄαÃ²¸Ä/ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä 
·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ½α·² ½¸ Äα 
Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα.
Η¼¸»ÄÃº»¯ ½¸Çα¾±½αÄα »αº ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä 
Ãυ¼¼°´À¾Äαº ¿¸ÇÉÃºÃÄ¯ »αº παÃα·²·À¾Äαº πÃÀÄ 
α¾α»Ð»¼ÉÃ¸ ½¸ ÄÃÏπÀ φº¼º»Ï πÃÀÄ ÄÀ 
π¸Ãº³¯¼¼À¾ Ã¸ ¸πºÇ¸²Ã¸Ã¸ ¸π¸¿¸Ã´αÃ²αÄ 
απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾.
�¾¸½¸ÃÉ¹¸²Ä¸ απÏ ÄºÄ ÄÀπº»°Ä υπ¸Ã¸Ã²¸Ä ± απÏ 
¸º·º»¸υ½°¾ÀυÄ ¸½πÏÃÀυÄ ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ »°¾ÄÃα 
α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä »αº Ãυ¼¼À´±Ä απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾.
USB 3 �¾ºα²ÀÄ £¸ºÃºα»ÏÄ �²αυ¼ÀÄ

£υ¾¸Ç°Ä Ã¸Ð½α

�υÃÉπαÊ»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

 υ»Ãα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υÃαÃºαÄº»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

TEKNİK BİLGİLER DİJİTAL SU TERAZİSİ
Nominal giri` gücü ..................................................................
_arj süresi...............................................................................
Kartu` akü gerilimi ..................................................................
USB Giri` ................................................................................
Elektronik modülün hassaslığı 0° ile 90°'de (20° ± 5°) ...........
Elektronik modülün hassaslığı 1° ile 89° arasında (20° ± 5°) .
Uzunluğu ................................................................................
Ağırlığı ....................................................................................
Koruma sınıfı ..........................................................................
Çalı`ma sırasında tavsiye edilen ortam sıcaklığı ...................
Depolama sırasında tavsiye edilen ortam sıcaklığı ................
Tavsiye edilen akü tipleri.........................................................
Tavsiye edilen USB güç kaynağı ............................................

AÇMAK
Su terazisini açmak için   tu`unu basılı tutunuz.
Su terazisini kapatmak için   tu`unu basılı tutunuz.
Su terazisi 3 dakika kullanılmadığında stand-by moduna 
geçmektedir. Tekrar çalı`tırmak için su terazisini hareket 
ettiriniz veya herhangi bir tu`a basınız. 10 dakika daha 
kullanılmadığında su terazisi kapanmaktadır. 
Su terazisi dik durmadığında hemen stand-by moduna 
geçmektedir. Yine 10 dakika daha kullanılmadığında 
otomatik olarak kapanmaktadır.

SESLI ÖLÇÜM
Sesini açmak veya kapatmak için iki defa açma tu`una 
basınız.
Sesli fonksiyon açıksa, su terazisi istenen değerden 10° 
saptığında sesli bir sinyal duyulmaktadır. İstenen değere 
göre 5° mesafede dakikadaki ses frekansı deği`mektedir. 
İstenen değer a`ıldığında ses seviyesi de deği`mektedir. 
İstenen değere kullanıcının önceden belirlediği tolerans 
aralığında ula`ıldığında hedef ses duyulmaktadır.

MENÜ
Menüyü açmak için   tu`una basınız. 
Menü sayfalarını çevirmek için   tu`una tekrar basınız. 
Ayarları deği`tirmek için   tu`una basınız. 
Menüden çıkmak için gösterge üzerindeki "ÇIK" düğmesine 
basınız veya   tu`unu basılı tutunuz.

Açıklama Fonksiyonlar

Mod İ`letme türünün açı, yüzde, in/ft, mm/m 
olarak ayarlanması için

Hassaslık Seçilen modun hassaslığını tam rakam, 
ondalık veya yüzdelik rakamlar `eklinde 
ayarlamak için

Tolerans Su terazisi istenen değere yakla`tığında 
rengin aktiü e`tirilmesini ayarlamak için

Ses Sesi açmak ve kapatmak için

Ayarlar Menünün açılması veya menüden 
çıkmak için ve çalı`ma modunun 
deği`tirilmesi için

Güç modu Ekranın yüksek kontrast, otomatik veya 
ekonomik moda ayarlanması için (yük.
çözünürlük, otomati̇k, ekon.)

Lisan İstenilen lisanı ayarlamak için

 UYARI! Bütün güvenlik notlarını ve talimatları 
okuyunuz. Açıklanan uyarılara ve talimat hükümlerine 
uyulmadığı takirde elektrik çarpmalarına, yangınlara ve/veya 
ağır yaralanmalara neden olunabilir. 
Bütün uyarıları ve talimat hükümleini ileride kullanmak 
üzere saklayın.

 AKÜ IÇIN ÖZEL GÜVENLİK AÇIKLAMALARI   
Sadece L4 B2  tipi Milwaukee aküleri kullanınız.
Aletin kendinde bir çalı`ma yapmadan önce kartu` aküyü 
çıkarın.
Kullanılmı` kartu` aküleri ate`e veya ev çöplerine atmayın. 
Milwaukee, kartu` akülerin çevreye zarar vermeyecek 
biçimde tasû ye edilmesine olanak sağlayan hizmet sunar; 
lütfen bu konuda yetkili satıcınızdan bilgi alın.
Kartu` aküleri metal parça veya e`yalarla birlikte 
saklamayın (kısa devre tehlikesi).
A`ırı zorlanma veya a`ırı ısınma sonucu hasar gören kartu` 
akülerden batarya sıvısı dı`arı akabilir. Batarya sıvısı ile 
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yıkayın. Batarya 
sıvısı gözünüze kaçacak olursa en azından 10 dakika 
yıkayın ve zaman geçirmeden bir hekime ba`vurun.
Uyarı! Bir kısa devreden kaynaklanan yangın, yaralanma 
veya ürün hasarları tehlikesini önlemek için aleti, güç 
paketini veya `arj cihazını asla sıvıların içine daldırmayınız 
ve cihazların ve pillerin içine sıvı girmesini önleyiniz. Tuzlu 
su, belirli kimyasallar, ağartıcı madde veya ağartıcı madde 
içeren ürünler gibi korozif veya iletken sıvılar kısa devreye 
neden olabilir.

KULLANIM
Dijital su terazisi eğimlerin hızlı ve tam doğru ölçümü içindir.
Bu alet sadece belirtiği gibi ve usulüne uygun olarak 
kullanılabilir.

KUMANDA TU_LARI

Menünün yukarı 
doğru aranması

AÇIK/
KAPALI

Menü / Seçimi

Menünün a`ağı 
doğru aranması

Nokta

TÜRKÇE
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49TÜRKÇE

ÖLÇÜM 0° / 90° / NOKTA

2.14

Su terazisi istenen değerden 3° uzak 
olduğunda, ekranda, istenen değere 
ula`mak için su terazisinin hangi 
yöne çevrilmesi gerektiğini gösteren 
oklar belirmektedir.

3.52

İstenen değere göre 5° mesafede 
dakikadaki ses frekansı 
deği`mektedir. İstenen değer 
a`ıldığında ses seviyesi de 
deği`mektedir.

0.00

İstenen değere kullanıcı tarafından 
önceden belirlenmi` tolerans 
aralığında ula`ılmasında arka fon 
ye`il (0°veya 90°'de) veya mavi 
(nokta modunda) renge 
dönü`mektedir. Ses fonksiyonu açık 
olduğunda hedef ses duyulmaktadır.

15.26

NOKTA MODU
Hedef değerin 0° veya 90°'den sapması istendiğinde bir 
nokta olu`turulabilir. 
Noktayı olu`turmak için su terazisini istenilen pozisyona 
getirip   tu`una bazınız. 

15.26

1

2

Nokta modunda ekran fonu mavidir.
Noktayı deği`tirmek için   tu`una tekrar basınız ve yeni 
bir nokta olu`turunuz. Tam değeri   tu`larıyla 
ayarlayınız. 
Yeni noktayı olu`turmak için   tu`una tekrar basınız.
Nokta listesi en sık kullanılan ölçümleri ve en son girilen 
noktaları içermektedir. Nokta listesini açmak için   tu`unu 
basılı tutun ve ardından   tu`una basınız.   ile bir 
nokta seçiniz. Noktayı kaydetmek için   tu`una basınız.
Nokta modunu kapatmak ve tekrar 0° ve 90°'yi istenen 
değerler olarak kullanmak için çalı`ma modunda  tu`una 
basınız.

TERAZI FONKSIYON TESTI
Su terazisinin fabrikasyon ayarlarına uygun olup olmadığını 
kontrol etmek için a`ağıdaki i`lemleri yerine getiriniz:
1. Su terazisini `u `ekilde ayarlayınız:
Mod = Açı
Hassaslık = yüzde
Tolerans = 0.00

2. Su terazisini göstergeyi görebilecek `ekilde düz bir 
referans yüzeyin üzerine yerle`tiriniz. Üzerine 
yerle`tirdiğiniz yüzeyin üzerine bir çizgi çizerek su 
terazisinin tam pozisyonunu i`aretleyiniz.

3.  Gösterilen değeri ve dönme yönünü not ediniz.
Dönme yönü ekrandaki oklarla gösterilir.

2.142.14

2.142.14

4. Su terazisini 180° çeviriniz. 

2. adımda çizdiğiniz çizgiyi, su terazisinin tam aynı 
pozisyonda durmasını sağlamak için referans değer 
olarak alınız.

5. İkinci değeri dönme yönüyle birlikte not ediniz.
6. İki ölçüm değerini toplayınız. Su terazisinin sapmasını 
tespit etmek için bu toplamı ikiye bölünüz.

UYARI: Sapma 0.00 ile 0.05 derece arasında 
bulunduğunda, su terazisi mümkün olan tolerans alanı 
içinde bulunmaktadır. Tolerans daha fazlaysa MILWAUKEE 
Mü`teri Servisi ile irtibata geçiniz.

HASSAS ÖLÇÜM
Bütün su terazileri bir taraftan diğer tarafa göre haû f ölçüm 
sapmaları göstermektedir. Bu yüzden ölçülen değerler 
birbirinden biraz sapabilir. Mümkün olduğu kadar hassas 
ölçüm değerleri elde etmek için yukarıda açıklanan i`lemlere 
dikkat ediniz.

MUHAFAZA EDİLMESİ
USB kablosunu bir akım kaynağına bağlayınız, örn. elektrik 
prizi, bilgisayar veya araç içindeki `arj soketi.
I`ıklı gösterge `arj durumunu göstermektedir: 
Kırmızı yanıp sönen ı`ık: _arj i`lemi, % 0-25 `arj edildi
Turuncu yanıp sönen ı`ık:  _arj i`lemi, % 25-80 `arj edildi 
Ye`il yanıp sönen ı`ık: _arj i`lemi, % 80-99 `arj edildi 
Sürekli ye`il ı`ık: % 99-100 `arj edildi
Kırmızı-ye`il yanıp sönen ı`ık: Akü arızalı veya yanlı` takıldı
I`ıklı gösterge kırmızı ve ye`il yanıp söndüğünde, akünün 
doğru takılmı` olmasını kontrol ediniz. Aküyü çıkartınız ve 
yeniden takınız. I`ıklı gösterge kırmızı ve ye`il yanıp 
sönmeye devam ederse, akü çok sıcak veya soğuk veya 
nemli olabilir. Buna uygun olarak akünün soğumasını veya 
ısınmasını bekleyiniz veya kurutunuz ve tekrar takınız. 
Problem devam ettiğinde lütfen MILWAUKEE Mü`teri 
Hizmetleri ile irtibata geçiniz.
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AKÜ 
Uzun süre kullanım dı`ı kalmı` kartu` aküleri kullanmadan 
önce `arj edin.
50°C üzerindeki sıcaklıklar kartu` akünün performansını 
dü`ürür. Akünün güne` ı`ığı veya mekân sıcaklığı altında 
uzun süre ısınmamasına dikkat edin.
_arj cihazı ve kartu` aküdeki bağlantı kontaklarını temiz 
tutun.
Akünün ömrünün mükemmel bir `ekilde uzun olması için 
kullandıktan sonra tamamen doldurulması gerekir. 
Ömrünün mümkün olduğu kadar uzun olması için akülerin 
yükleme yapıldıktan sonra doldurma cihazından 
uzakla`tırılması gerekir. 
Akünün 30 günden daha fazla depolanması halinde:
Aküyü takriben 27°C'de kuru olarak depolayın.    
Aküyü yükleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak 
depolayın.    
Aküyü her 6 ay yeniden doldurun. 

LITYUM IYON PILLERIN TA_INMASI
Lityum iyon piller tehlikeli madde ta`ımacılığı hakkındaki 
yasal hükümler tabidir.
Bu piller, bölgesel, ulusal ve uluslararası yönetmeliklere ve 
hükümlere uyularak ta`ınmak zorundadır.
• Tüketiciler bu pilleri herhangi bir özel `art aranmaksızın 
karayoluyla ta`ıyabilirler.
• Lityum iyon pillerin nakliye `irketleri tarafından ticari 
ta`ımacılığı için tehlikeli madde ta`ımacılığının hükümleri 
geçerlidir. Sevk hazırlığı ve ta`ıma sadece ilgili eğitimi 
görmü` personel tarafından gerçekle`tirilebilir. Bütün 
süreç uzmanca bir refakatçilik altında gerçekle`tirilmek 
zorundadır.
Pillerin ta`ınması sırasında a`ağıdaki hususlara dikkat 
edilmesi gerekmektedir:
• Kısa devre olu`masını önlemek için kontakların korunmu` 
ve izole edilmi` olmasını sağlayınız.
• Pil paketinin ambalajı içinde kaymamasına dikkat ediniz.
• Hasarlı veya akmı` pillerin ta`ınması yasaktır.
Ayrıca bilgiler için nakliye `irketinize ba`vurunuz.

BAKIM
Sadece Milwauke aksesuarı ve yedek parçası kullanın. 
Nasıl deği`tirileceği açıklanmamı` olan yapı parçalarını bir 
Milwauke mü`teri servisinde deği`tirin (Garanti ve servis 
adresi bro`ürüne dikkat edin).
Gerektiğinde cihazın ayrıntılı çizimini, güç levhası üzerindeki 
makine modelini ve altı haneli rakamı belirterek mü`teri 
servisinizden veya doğrudan Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Lütfen aleti çalı`tırmadan önce kullanma 
kılavuzunu dikkatli biçimde okuyun.

Elektrikli cihazların, pillerin/akülerin evsel atıklarla 
birlikte bertaraf edilmesi yasaktır.
Elektrikli cihazlar ve aküler ayrılarak biriktirilmeli 
ve çevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri 
için bir atık değerlendirme tesisine 
götürülmelidirler.
Yerel makamlara veya satıcınıza geri dönü`üm 
tesisleri ve atık toplama merkezlerinin yerlerini 
danı`ınız.
USB 3 Universal Serial Bus

Doğru akım

Avrupa uyumluluk i`areti

Ukrayna uyumluluk i`areti

Avrasya uyumluluk i`areti
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

TECHNICKÉ ÚDAJE DIGITÁLNÍ VODOVÁHA
Jmenovitý příkon ....................................................................
Doba nabíjení .........................................................................
Napětí výměnného akumulátoru.............................................
USB Vstup ..............................................................................
Přesnost elektronického modulu při 0° a 90° (20° ± 5°) .........
Přesnost elektronického modulu v rozpětí mezi 1° a 89° (20° ± 5°) .
Délka ......................................................................................
Hmotnost ................................................................................
Třída ochrany .........................................................................
Doporu�ená okolní teplota při práci ........................................
Doporu�ená okolní teplota při nabíjení ...................................
Doporu�ené typy akumulátorů................................................
Doporu�ený USB síťový zdroj ................................................

ZAPNUTÍ
Tla�ítko    podr~te stisknuté, aby se vodováha zapnula.
Tla�ítko    podr~te stisknuté, aby se vodováha vypnula.
Po 3 minutách ne�innosti přejde vodováha do 
pohotovostního re~imu. Vodováhou pohněte nebo stiskněte 
libovolné tla�ítko, aby se opět zapnula. Po dalbích 10 
minutách ne�innosti se vodováha vypne. 
Kdy~ vodováha není umístěná rovně, okam~itě přejde do 
pohotovostního re~imu. Pokud se potom dalbích 10 minut 
nebude pou~ívat, automaticky se vypne.

M�YENÍ SE ZVUKEM
Dvakrát stiskněte spínací tla�ítko, aby se zapnul nebo 
vypnul zvuk.
Kdy~ je zapnutá funkce zvuku, zazní akustický signál, kdy~ 
se vodováha o 10° vzdálí od po~adované hodnoty. Při 
odstupu o 5° od po~adované hodnoty se na minutu změní 
frekvence zvuku. Kdy~ bude po~adovaná hodnota 
překro�ená, změní se i výbka zvuku. Při dosa~ení 
po~adované hodnoty v rámci oblasti tolerance stanovené 
u~ivatelem zazní cílový zvuk.

MENU
Stiskněte tla�ítko  , aby se otevřelo menu. 
Opětovně stiskněte tla�ítko  , abyste mohli listovat v 
menu. 
Stiskněte tla�ítko  , aby se mohla změnit nastavení. 
Stiskněte tla�ítko na displeji "Ukon�it" nebo tla�ítko   
podr~te stisknuté, abyste mohli opustit menu.

Popis Funkce

Re~im Na nastavení provozního re~imu na úhel, 
procento, in/ft, mm/m

Přesnost Na nastavení přesnosti zvoleného re~imu 
na celá �ísla, desetiny nebo setiny

Tolerance Na nastavení aktivování barvy, kdy~ se 
vodováha přiblí~í k po~adované hodnotě

Zvuk Na zapnutí a vypnutí zvuku

Nastav. Vyvolání nebo opubtění menu
a změna na pracovní re~im

Re~im 
výkonu

Na nastavení displeje na vysoký kontrast, 
automatický a úsporný re~im (vysoký 
kontrast, auto, úspor.)

Jazyk Na nastavení po~adovaného jazyka

 UPOZORN�NÍ! PZe�t�te si vbechny bezpe�nostní 
pokyny a návody. Zanedbání při dodr~ování varovných 
upozornění a pokynů mohou mít za následek úder 
elektrickým proudem, po~ár a/nebo tě~ká poranění. 
Vbechna varovná upozorn�ní a pokyny do budoucna 
uschovejte.

 ZVLÁaTNÍ BEZPE
NOSTNÍ PYEDPISY AKUMULÁTOR
Pou~ívejte pouze akumulátory Milwaukee typu L4 B2 .
Před zahájením vebkerých prací na vrtacím broubováku 
vyjmout výměnný  akumulátor.
Pou~ité nevyhazujte do domovního odpadu nebo do ohně. 
Milwaukee nabízí ekologickou likvidaci starých �lánků, ptejte 
se u vabeho obchodníka s nářadím.
Náhradní akumulátor neskladujte s kovovými předměty, 
nebezpe�í zkratu.
Při extrémní zátě~i �i vysoké teplotě mů~e z akumulátoru 
vytékat kapalina. Při zasa~ení touto kapalinou okam~itě 
zasa~ená místa omyjte vodou a mýdlem. Při zasa~ení o�í 
okam~itě důkladně po dobu alespoň 10min.omývat a 
neodkladně vyhledat lékaře.
Varování! Abyste zabránili nebezpe�í po~áru způsobeného 
zkratem, poraněním nebo pobkozením výrobku, neponořujte 
nářadí, výměnnou baterii nebo nabíje�ku do kapalin a 
zajistěte, aby do zařízení a akumulátorů nevnikly ~ádné 
tekutiny. Korodující nebo vodivé kapaliny, jako je slaná 
voda, ur�ité chemikálie a bělicí prostředky nebo výrobky, 
které obsahují bělidlo, mohou způsobit zkrat.

OBLAST  VYU}ITÍ
Digitální vodováha slou~í k rychlému a přesnému změření 
sklonů.
Toto zařízení lze pou~ívat jen pro uvedený ú�el.

OVLÁDACÍ TLA
ÍTKA

Menu si mů~ete 
prohlédnout 
směrem nahoru ZAP/VYP

Menu/výběr

Menu si mů~ete 
prohlédnout 
směrem dolů

bod

ČESKY
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M�YENÍ 0°/90°/BOD

2.14

Kdy~ se vodováha vzdálí o 3° od 
po~adované hodnoty, objeví se na 
displeji bipky, které zobrazují, kterým 
směrem se musí vodováha nato�it, 
aby byla dosa~ena  po~adovaná 
hodnota.

3.52

Při odstupu o 5° od po~adované 
hodnoty se změní frekvence zvuku 
na minutu.  Kdy~ bude po~adovaná 
hodnota překro�ená, změní se i 
výbka zvuku.

0.00

 Při dosa~ení po~adované hodnoty v 
rámci oblasti tolerance stanovené 
u~ivatelem, bude pozadí zelené (při 
0°nebo 90°) nebo modré (v bodovém 
re~imu). Kdy~ je zapnutá funkce 
zvuku, zazní cílový zvuk.

15.26

BODOVÝ RE}IM
Kdy~ se má cílová hodnota odlibovat od 0° nebo 90°, mů~e 
se nastavit bod. 
Pro nastavení bodu vodováhu přesuňte do po~adované 
polohy a stiskněte tla�ítko  . 

15.26

1

2

V bodovém re~imu je pozadí displeje modré.
Kvůli změně bodu opětovně podr~te stisknuté tla�ítko   a 
nastavte nový bod. Přesnou hodnotu nastavte pomocí 
tla�ítek  . 
Tla�ítko   stiskněte znovu, abyste mohli stanovit nový 
bod.
Seznam bodů obsahuje �asto pou~ívaná měření a 
naposledy zadané body. Na otevření seznamu bodů podr~te 
stisknuté tla�ítko   a pak stiskněte  . Pomocí   si 
vyberte bod. Pro ulo~ení bodu stiskněte  .
Pro ukon�ení bodového re~imu a opětovné pou~ití 0° a 90° 
jako po~adovaných hodnot v pracovním re~imu stiskněte 
tla�ítko  .

TEST FUNGOVÁNÍ VODOVÁHY
Na prověření, jestli vodováha odpovídá nastavením od 
výrobce, postupujte takto:
1. Vodováhu nastavíte takto:
re~im = úhel
přesnost = setina
tolerance = 0.00

2. Vodováhu polo~te na rovnou referen�ní plochu tak, 
abyste viděli údaj. Na dosedací plobe si ozna�te přesnou 
polohu vodováhy pomocí �áry.

3.  Pozna�te si zobrazenou hodnotu a směr otá�ení.
Směr otá�ení se zobrazí bipkou na displeji.

2.142.14

2.142.14

4. Vodováhu oto�te o 180°. 


áru nakreslenou v kroku 2 berte jako směrný ukazatel, 
aby se zabezpe�ilo, ~e vodováha dosedne přesně ve 
stejné poloze.

5. Pozna�te si druhou hodnotu spole�ně se směrem 
otá�ení.

6. Obě naměřené hodnoty se�těte. Sou�et vydělte dvěma, 
aby se mohla stanovit odchylka vodováhy.

POKYN: Kdy~ je odchylka v rozmezí od 0.00 do 0.05 
stupně, bude vodováha v přípustném rozsahu tolerance. 
Kdy~ je odchylka vybbí, obraťte se na zákaznický servis 
û rmy MILWAUKEE.

PYESNÉ M�YENÍ
Vbechny vodováhy vykazují mírné odchylky při měřeních z 
jedné strany na druhou. Proto se mohou naměřené hodnoty 
mírně od sebe odlibovat. Abyste získali co nejpřesněji 
naměřené hodnoty, řiďte se výbe popsaným postupem.

NABÍJENÍ
Připojte USB kabel ke zdroji elektrického proudu, např. 
síťová zástr�ka, po�íta� nebo nabíjecí zásuvka v autě.
Světelný indikátor signalizuje stav nabití:

ervené blikající světlo: Proces nabíjení, nabito na 0-25 %
Oran~ové blikající světlo:  Proces nabíjení, nabito na 25-80 
% 
Zelené blikající světlo: Proces nabíjení, nabito na 80-99 % 
Trvalé zelené světlo: Nabito na 99-100 %
Zelené blikající světlo: Akumulátor je vadný nebo nesprávně 
vlo~ený
Pokud světelný indikátor bliká �erveně a zeleně, ujistěte se, 
~e je akumulátor vlo~ený správně. K tomu vyjměte 
akumulátor a znovu jej vlo~te. Pokud světelný indikátor bliká 
dále �erveně a zeleně, je akumulátor podle mo~nosti velmi 
teplý nebo studený nebo vlhký. Podle toho nechte 
akumulátor vychladnout, ohřát nebo vysubit a vlo~te jej 
znovu. Pokud problém trvá i nadále, obraťte se na 
zákaznický servis û rmy MILWAUKEE.
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AKUMULÁTORY
Déle nepou~ívané akumulátory je nutné před pou~itím 
znovu nabít.
Teplota přes 50°C sni~uje výkon akumulátoru. Chraňte před 
dlouhým přehříváním na slunci �i u topení.
Kontakty nabíje�ky a akumulátoru udr~ujte v �istotě.
Pro optimální ~ivotnost je nutné akumulátory po pou~ití plně 
dobít. 
K zabezpe�ení dlouhé ~ivotnosti by se akumulátory měly po 
nabití vyjmout z nabíje�ky.
Při skladování akumulátoru po dobu delbí ne~ 30 dní:
Skladujte akumulátor v suchu při cca 27°C.
Skladujte akumulátor při cca 30%-50% nabíjecí kapacity.
Opakujte nabíjení akumulátoru ka~dých 6 měsíců.

PYEPRAVA LITHIUM-IONTOVÝCH BATERIÍ
Lithium-iontové baterie spadají podle zákonných ustanovení 
pod přepravu nebezpe�ného nákladu.
Přeprava těchto baterií se musí realizovat s dodr~ováním 
lokálních, vnitrostátních a mezinárodních předpisů a 
ustanovení.
• Spotřebitelé mohou tyto baterie bez problémů přepravovat 
po komunikacích.
• Komer�ní přeprava lithium-iontových baterií 
prostřednictvím přepravních û rem podléhá ustanovením o 
přepravě nebezpe�ného nákladu. Přípravu k 
vyexpedování a samotnou přepravu smějí vykonávat jen 
příslubně vybkolené osoby. Na celý proces se musí 
odborně dohlí~et.
Při přepravě baterií je třeba dodr~ovat následující:
• Zajistěte, aby kontakty byly chráněné a izolované, aby se 
zamezilo zkratům.
• Dávejte pozor na to, aby se svazek baterií v rámci balení 
nemohl sesmeknout.
• Pobkozené a vyteklé baterie se nesmějí přepravovat.
Ohledně dalbích informací se obraťte na vabi přepravní 
û rmu.

ÚDR}BA
Pou~ívat výhradně příslubenství Milwaukee a náhradní díly 
Milwaukee. Díly jejich~ výměny nebyla popsána, nechte 
vyměnit v autorizovaném servisu (viz."Záruky / Seznam 
servisních míst)
V případě potřeby si mů~ete v servisním centru pro 
zákazníky nebo přímo od û rmy Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Německo vy~ádat 
schematický nákres jednotlivých dílů přístroje, kdy~ uvedete 
typ přístroje a bestimístné �íslo na výkonovém btítku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVÁN! NEBEZPE
Í!

Před spubtěnám stroje si pe�livě pro�těte návod 
k pou~ívání.

Elektrická zařízení, baterie/akumulátory se nesmí 
likvidovat spole�ně s odpadem z domácností.
Elektrická zařízení, baterie/akumulátory je třeba 
sbírat odděleně a odevzdat je v recykla�ním 
podniku na ekologickou likvidaci.
Na místních úřadech nebo u vabeho 
specializovaného prodejce se informujte na 
recykla�ní podniky a sběrné dvory.
USB 3 Universal Serial Bus

Stejnosměrný proud

Zna�ka shody v Evropě

Zna�ka shody na Ukrajině

Zna�ka shody pro oblast Eurasie
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

TECHNICKÉ ÚDAJE DIGITÁLNA VODOVÁHA
Menovitý príkon ......................................................................
Doba nabíjania .......................................................................
Napätie výmenného akumulátora ...........................................
USB Vstup ..............................................................................
Presnosť elektronického modulu pri 0° a 90° (20° ± 5°) .........
Presnosť elektronického modulu v rozpätí medzi 1° a 89° (20° ± 5°) 
Dĺ~ka.......................................................................................
Hmotnosť ................................................................................
Trieda ochrany ........................................................................
Odporú�aná okolitá teplota pri práci .......................................
Odporú�aná okolitá teplota pri nabíjaní ..................................
Odporú�ané typy akupaku......................................................
Odporú�aný USB sieťový zdroj ..............................................

OVLÁDACIE TLA
IDLÁ

Menu si mô~ete 
prezrieť smerom 
nahor ZAP/VYP

Menu/výber

Menu si mô~ete 
prezrieť smerom 
nadol

bod

ZAPNUTIE
Tla�idlo    podr~te zatla�ené, aby sa vodováha zapla.
Tla�idlo    podr~te zatla�ené, aby sa vodováha vypla.
Po 3 minútach ne�innosti prejde vodováha do 
pohotovostného re~imu. Vodováhou pohnite alebo stla�te 
ľubovoľné tla�idlo, aby sa opäť zapla. Po ďalbích 10 
minútach ne�innosti sa vodováha vypne. 
Keď vodováha nie je umiestnená rovno, okam~ite prejde do 
pohotovostného re~imu. Ak sa potom ďalbích 10 minút 
nebude pou~ívať, automaticky sa vypne.

MERANIE SO ZVUKOM
Dvakrát stla�te spínacie tla�idlo, aby sa zapol alebo vypol 
zvuk.
Ak je zapnutá funkcia zvuku, zaznie akustický signál, keď sa 
vodováha o 10° vzdiali od po~adovanej hodnoty. Pri odstupe 
o 5° od po~adovanej hodnoty sa na minútu zmení 
frekvencia zvuku. Keď bude po~adovaná hodnota 
prekro�ená, zmení sa aj výbka zvuku. Pri dosiahnutí 
po~adovanej hodnoty v rámci oblasti tolerancie stanovenej 
pou~ívateľom zaznie cieľový zvuk.

MENU
Stla�te tla�idlo  , aby sa otvorilo menu. 
Opätovne stla�te tla�idlo  , aby ste mohli listovať v 
menu. 
Stla�te tla�idlo  , aby sa mohli zmeniť nastavenia. 
Stla�te tla�idlo na displeji "Ukon�iť" alebo tla�idlo   
podr~te zatla�ené, aby ste mohli opustiť menu.

Popis Funkcia

Re~im Na nastavenie prevádzkového re~imu na 
uhol, percento, in/ft, mm/m

Presnosť Na nastavenie presnosti zvoleného re~imu 
na celé �ísla, desatiny alebo stotiny

 UPOZORNENIE! Pre�ítajte si vbetky bezpe�nostné 
pokyny a návody. Zanedbanie dodr~iavania Výstra~ných 
upozornení a pokynov uvedených v nasledujúcom texte 
mô~e mať za následok zásah elektrickým prúdom, spôsobiť 
po~iar a/alebo ťa~ké poranenie.
Tieto Výstra~né upozornenia a bezpe�nostné pokyny 
starostlivo uschovajte na budúce pou~itie.

 ZVLÁaTNE BEZPE
NOSTNÉ PREDPISY AKUMULÁTOR
Pou~ívajte iba akumulátory Milwaukee typu L4 B2 .
Pred ka~dou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnuť.
Opotrebované výmenné akumulátory nezahadzujte do ohňa 
alebo medzi domový odpad. Milwaukee ponúka likvidáciu 
starých výmenných akumulátorov, ktorá je v súlade s 
ochranou ~ivotného prostredia; informujte sa u Vábho 
predajcu.
Výmenné akumulátory neskladovať spolu s kovovými 
predmentmi (nebezpe�enstvo skratu).
Pri extrémnych záťa~iach alebo extrémnych teplotách mô~e 
dôjsť k vytekaniu batériovej tekutiny z pobkodeného 
výmenného akumulátora. Ak dôjte ku kontaktu poko~ky s 
roztokom, postihnuté miesto umyť vodou a mydlom. Ak sa 
roztok dostane do o�í, okam~ite ich dôkladne vypláchnuť po 
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhľadať lekára.
Varovanie! Aby ste zabránili nebezpe�enstvu po~iaru 
spôsobeného skratom, poraneniam alebo pobkodeniam 
výrobku, neponárajte náradie, výmennú batériu alebo 
nabíja�ku do kvapalín a postarajte sa o to, aby do zariadení 
a akumulátorov nevnikli ~iadne tekutiny. Korodujúce alebo 
vodivé kvapaliny, ako je slaná voda, ur�ité chemikálie a 
bieliace prostriedky alebo výrobky, ktoré obsahujú bielidlo, 
mô~u spôsobiť skrat.

POU}ITIE PODĽA PREDPISOV
Digitálna vodováha slú~i na rýchle a presné zmeranie 
sklonov.
Tento prístroj sa smie pou~ivať len v súlade s uvedenými 
predpismi.

SLOVENSKY
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Tolerancia Na nastavenie aktivovania farby, keď sa 
vodováha priblí~i k po~adovanej hodnote

Zvuk Na zapnutie a vypnutie zvuku

Nastav. Vyvolanie alebo opustenie menu
a zmena na pracovný re~im

Re~im 
výkonu

Na nastavenie displeja na vysoký kontrast, 
automatiku a úsporný re~im (vysoký 
kontrast, auto, úspor.)

Jazyk Na nastavenie po~adovaného jazyka

MERANIE 0°/90°/BOD

2.14

Keď sa vodováha vzdiali o 3° od 
po~adovanej hodnoty, objavia sa na 
displeji bípky, ktoré zobrazujú, 
ktorým smerom sa musí vodováha 
nato�iť, aby sa dosiahla po~adovaná 
hodnota.

3.52

Pri odstupe o 5° od po~adovanej 
hodnoty sa zmení frekvencia zvuku 
na minútu.  Keď bude po~adovaná 
hodnota prekro�ená, zmení sa aj 
výbka zvuku.

0.00

 Pri dosiahnutí po~adovanej hodnoty 
v rámci oblasti tolerancie stanovenej 
pou~ívateľom, bude pozadie zelené 
(pri 0°alebo 90°) alebo modré (v 
bodovom re~ime). Keď je zapnutá 
funkcia zvuku, zaznie cieľový zvuk.

15.26

BODOVÝ RE}IM
Keď sa má cieľová hodnota odlibovať od 0° alebo 90°, mô~e 
sa nastaviť bod. 
Na nastavenie bodu vodováhu presuňte do po~adovanej 
polohy a stla�te tla�idlo  . 

15.26

1

2

V bodovom re~ime je pozadie displeja modré.
Kvôli zmene bodu, opätovne podr~te zatla�ené tla�idlo   
a nastavte nový bod. Presnú hodnotu nastavte pomocou 
tla�idiel  . 
Tla�idlo   stla�te znovu, aby ste mohli stanoviť nový bod.
Zoznam bodov obsahuje �asto pou~ívané merania a 
naposledy zadané body. Na otvorenie zoznamu bodov 

podr~te zatla�ené tla�idlo   a potom stla�te  . 
Pomocou   si vyberte bod. Na ulo~enie bodu stla�te 

 .
Na ukon�enie bodového re~imu a opätovné pou~itie 0° a 
90° ako po~adovaných hodnôt v pracovnom re~ime stla�te 
tla�idlo  .

TEST FUNGOVANIA VODOVÁHY
Na preverenie, �i vodováha zodpovedá nastaveniam od 
výrobcu, postupujte takto:
1. Vodováhu nastavíte takto:
re~im = uhol
presnosť = stotina
tolerancia = 0.00

2. Vodováhu polo~te na rovnú referen�nú plochu tak, aby 
ste videli údaj. Na dosadacej ploche si ozna�te presnú 
polohu vodováhy pomocou �iary.

3.  Pozna�te si zobrazenú hodnotu a smer otá�ania.
Smer otá�ania sa zobrazí bípkou na displeji.

2.142.14

2.142.14

4. Vodováhu oto�te o 180°. 


iaru nakreslenú v kroku 2 berte ako normatív, aby sa 
zabezpe�ilo, ~e vodováha dosadne presne v tej istej 
polohe.

5. Pozna�te si druhú hodnotu spolu so smerom otá�ania.
6. Obe namerané hodnoty s�ítajte. Sú�et vydeľte dvomi, 
aby sa mohla stanoviť odchýlka vodováhy.

POKYN: Keď je odchýlka v rozmedzí od 0.00 do 0.05 
stupňa, bude vodováha v prípustnom rozsahu tolerancie. 
Keď je odchýlka vybbia, obráťte sa na zákaznícky servis 
û rmy MILWAUKEE.

PRESNÉ MERANIE
Vbetky vodováhy vykazujú mierne odchýlky pri meraniach z 
jednej strany na druhú. Preto sa mô~u namerané hodnoty 
mierne od seba odlibovať. Aby ste získali �o najpresnejbie 
namerané hodnoty, riaďte sa vybbie popísaným postupom.

NABÍJANIE
Pripojte USB kábel na zdroj elektrického prúdu, napr. 
sieťová zástr�ka, po�íta� alebo nabíjacia zásuvka v aute.
Svetelný indikátor signalizuje stav nabitia:

ervené blikajúce svetlo: Proces nabíjania, nabité na 0-25 
%
Oran~ové blikajúce svetlo:  Proces nabíjania, nabité na 
25-80 % 
Zelené blikajúce svetlo: Proces nabíjania, nabité na 80 -99 
% 
Trvalé zelené svetlo: Nabité na 99-100 %
Zelené blikajúce svetlo: Akumulátor chybný nebo nesprávne 
vlo~ený
Keď svetelný indikátor bliká �erveno a zeleno, uistite sa, ~e 
je akumulátor vlo~ený správne. K tomu vyberte akumulátor 
a znova ho vlo~te. Keď svetelný indikátor bliká naďalej 
�erveno a zeleno, je akumulátor podľa mo~nosti veľmi teplý 
alebo studený alebo vlhký. Podľa toho nechajte akumulátor 
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vychladnúť, ohriať alebo vysubiť a vlo~te ho znova. Ak 
problém naďalej trvá, obráťte sa na zákaznícky servis û rmy 
MILWAUKEE.

AKUMULÁTORY
Dlhbí �as nepou~ívané výmenné akumulátory pred pou~itím 
dobiť.
Teplota vybbia ako 50°C zni~uje výkon výmenného 
akumulátora. Zabráňte dlhbiemu ohriatiu slnkom alebo 
kúrením.
Pripájacie kontakty na nabíjacom zariadení a výmennom 
akumulátore udr~ovať �isté.
Pre optimálnu ~ivotnosť je nutné akumulátory po pou~ití 
plne dobiť. 
K zabezpe�eniu dlhej ~ivotnosti by sa akumulátory mali po 
nabití vybrať z nabíja�ky.
Pri skladovaní akumulátora po dobu dlhaiu ne~ 30 dní:
Skladujte akumulátor v suchu pri cca 27°C.
Skladujte akumulátor pri cca 30%-50% nabíjacej kapacity.
Opakujte nabíjanie akumulátora ka~dých 6 mesiacov.

PREPRAVA LÍTIOVO-IÓNOVÝCH BATÉRIÍ
Lítiovo-iónové batérie podľa zákonných ustanovení spadajú 
pod prepravu nebezpe�ného nákladu.
Preprava týchto batérií sa musí realizovať s dodr~iavaním 
lokálnych, vnútrobtátnych a medzinárodných predpisov a 
ustanovení.
• Spotrebitelia mô~u tieto batérie bez problémov 
prepravovať po cestách.
• Komer�ná preprava lítiovo-iónových batérií 
prostredníctvom bpedi�ných û riem podlieha ustanoveniam 
o preprave nebezpe�ného nákladu. Prípravu k 
vyexpedovaniu a samotnú prepravu smú vykonávať iba 
adekvátne vybkolené osoby. Na celý proces sa musí 
odborne dohliadať.
Pri preprave batérií treba dodr~iavať nasledovné:
• Zabezpe�te, aby boli kontakty chránené a izolované, aby 
sa zamedzilo skratom.
• Dávajte pozor na to, aby sa zväzok batérií v rámci balenia 
nemohol zobmyknúť.
• Pobkodené a vyte�ené batérie sa nesmú prepravovať.
Kvôli ďalbím informáciám sa obráťte na vabu bpedi�nú 
û rmu.

ÚDRZBA
Pou~ivať len Milwaukee príslubenstvo a Milwaukee 
náhradné diely. Sú�iastky bez návodu na výmenu treba dat 
vymeniť v jednom z Milwaukee zákazníckych centier (viď 
bro~úru Záruka/Adresy zákazníckych centier).
V prípade potreby si mô~ete v servisnom centre pre 
zákazníkov  alebo priamo od û rmy Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Nemecko, 
vy~iadať schematický nákres jednotlivých dielov prístroja pri 
uvedení typu prístroja a besťmiestneho �ísla na výkonovom 
btítku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPE
ENSTVO!

Pred prvým pou~itím prístroja si pozorne 
pre�ítajte návod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulátory sa 
nesmú likvidovať spolu s odpadom z domácností.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulátory treba 
zbierať oddelene a odovzdať ich v recykla�nom 
podniku na ekologickú likvidáciu.
Na miestnych úradoch alebo u vábho 
bpecializovaného predajcu sa spýtajte na 
recykla�né podniky a zberné dvory.
USB 3 Universal Serial Bus

Jednosmerný prúd

Zna�ka zhody v Európe

Zna�ka zhody na Ukrajine

Zna�ka zhody pre oblasť Eurázie

470 207 - Digital Level.indd   56470 207 - Digital Level.indd   56 24.06.2019   15:03:0724.06.2019   15:03:07



57

 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

DANE TECHNICZNE POZIOMICA CYFROWA
Znamionowa moc pobierana ..................................................
Czas Badowania ......................................................................
Napięcie baterii akumulatorowej.............................................
USB Wejście ...........................................................................
DokBadność moduBu elektronicznego przy kącie 0° i 90° (20° ± 5°) .........
DokBadność moduBu elektronicznego w zakresie od 1° do 89° (20° ± 5°) 
DBugość...................................................................................
Cię}ar .....................................................................................
Klasa ochrony .........................................................................
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy ...................
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie Badowania............
Zalecane rodzaje akumulatora ...............................................
Zalecany zasilacz USB ...........................................................

WŁ�CZ
Nacisnąć i przytrzymać przycisk   , aby wBączyć 
poziomicę.
Przytrzymać przycisk   , aby wyBączyć poziomicę.
Po 3 minutach bezczynności poziomica przechodzi w tryb 
czuwania. Ruszyć poziomicą lub nacisnąć dowolny przycisk, 
aby wBączyć ją ponownie. Po kolejnych 10 minutach 
bezczynności poziomica wyBączy się. 
Jeśli poziomica nie jest ustawiona prosto, natychmiast 
przechodzi w tryb czuwania. Jeśli nie będzie u}ywana przez 
kolejne 10 minut, wyBączy się automatycznie.

POMIAR DŹWIĘKOWY
Nacisnąć przycisk zasilania dwa razy, aby wBączyć lub 
wyBączyć d{więk.
Jeśli funkcja d{więku jest wBączona, sygnaB d{więkowy 
wBącza się, gdy tylko poziomica znajdzie się w odlegBości 
10° od wartości zadanej. W odlegBości 5° od wartości 
zadanej częstotliwość d{więku zmienia się co minutę. Jeśli 
wartość docelowa zostanie przekroczona, zmienia się 
równie} wysokość d{więku. Gdy wartość zadana zostanie 
osiągnięta w określonym przez u}ytkownika zakresie 
tolerancji, rozlega się sygnaB d{więkowy.

MENU
Nacisnąć przycisk  , aby otworzyć menu. 
Nacisnąć ponownie przycisk  , aby przewijać menu. 
Nacisnąć przycisk  , aby zmienić ustawienia. 
Nacisnąć „Zamknij= na wyświetlaczu lub przytrzymaj 
przycisk  , aby wyjść z menu.

Opis Funkcja

Tryb Przejście do ustawienia trybu 
roboczego na kącie, procent, in/ft, 
mm/m

DokBadność Przejście do ustawienia dokBadności 
wybranego trybu na liczby caBkowite, 
dziesiąte lub setne.

Tolerancja Przejście do ustawienia aktywacji 
kolorów, gdy poziomica zbli}a się do 
punktu nastawy

D{więk Przejście do wBączenia i wyBączenia 
d{więków

Ustawianie  Dzwonienie lub opuszczanie menu
i przejść do trybu pracy

Tryb zasil. Przejście do ustawienia wyświetlacza 
na wysoki kontrast, tryb automatyczny i 
tryb oszczędzania energii (> kontrast, 
auto, oszcz.)

 OSTRZE{ENIE! Nale|y przeczytać wszystkie 
wskazówki dotycz�ce bezpieczeDstwa i instrukcje. BBędy 
w przestrzeganiu poni}szych wskazówek mogą 
spowodować pora}enie prądem, po}ar i/lub cię}kie 
obra}enia ciaBa.
Nale|y starannie przechowywać wszystkie przepisy i 
wskazówki bezpieczeDstwa dla dalszego zastosowania.

 SZCZEGÓLNE INSTRUKCJE BEZPIECZECSTWA 
AKUMULATOR 
Stosować wyBącznie akumulatorki Milwaukee typu L4 B2 .
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac na 
elektronarzędziu nale}y wyjąć wkBadkę akumulatorową.
Zu}ytych akumulatorów nie wolno wrzucać do ognia ani 
traktować jako odpadów domowych. Milwaukee oferuje 
ekologiczną utylizację zu}ytych akumulatorów.
Nie przechowywać akumulatorów wraz z przedmiotami 
metalowymi (niebezpieczeDstwo zwarcia).
W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo 
du}ym obcią}eniu mo}e dochodzić do wycieku kwasu 
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. 
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nale}y 
natychmiast przemyć miejsce kontaktu wodą z mydBem. W 
przypadku kontaktu z oczami nale}y dokBadnie przepBukiwać 
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrócić się natychmiast 
o pomoc medyczną.
Ostrze|enie! Aby uniknąć niebezpieczeDstwa po}aru, 
obra}eD lub uszkodzeD produktu na skutek zwarcia, nie 
wolno zanurzać narzędzia, akumulatora wymiennego ani 
Badowarki w cieczach i nale}y zatroszczyć się o to, aby do 
urządzeD i akumulatorów nie dostaBy się }adne ciecze. 
Zwarcie spowodować mogą korodujące lub przewodzące 
ciecze, takie jak woda morska, określone chemikalia i 
wybielacze lub produkty zawierające wybielacze.

WARUNKI U{YTKOWANIA
Poziomica cyfrowa sBu}y do szybkiego i precyzyjnego 
pomiaru przechyBu.
Produkt mo}na u}ytkować wyBącznie zgodnie z jego 
normalnym przeznaczeniem.

PRZYCISKI FUNKCYJNE

Przeglądaj menu 
w górę

WA./
WYA.

Menu / Wybierz

Przeglądaj menu 
w dóB

Punkt

POLSKI
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Język Przejście do ustawienia wybranego 
języka

POMIAR 0° / 90° / PUNKT.

2.14

Gdy poziomica znajduje się pod 
kątem 3° od punktu nastawy, na 
wyświetlaczu pojawią się strzaBki 
wskazujące kierunek, w którym 
nale}y odwrócić poziomicę w celu 
osiągnięcia punktu nastawy.

3.52

 W odlegBości 5° od wartości 
zadanej częstotliwość d{więku 
zmienia się co jedną minutę. Jeśli 
wartość docelowa zostanie 
przekroczona, zmienia się równie} 
wysokość d{więku.

0.00
Gdy wartość zadana zostanie 
osiągnięta w zdeû niowanym przez 
u}ytkownika zakresie tolerancji, tBo 
zmieni kolor na zielony (przy kącie 
0° lub 90°) lub niebieski (w trybie 
punktowym). Gdy funkcja d{więku 
jest wBączona, u}ytkownik usByszy 
sygnaB d{więkowy.

15.26

TRYB PUNKTOWY
Jeśli wartość zadana ma być inna ni} kąt 0° lub 90°, mo}na 
ustawić punkt. 
Aby ustawić punkt, nale}y przesunąć poziomicę do pozycji 
zadanej i nacisnąć przycisk  . 

15.26

1

2

W trybie punktowym tBo wyświetlacza jest niebieskie.
Aby zmienić punkt, nale}y ponownie przytrzymać przycisk  
 i ustawić nowy punkt. Ustawić dokBadną wartość za 

pomocą przycisku  . 
Aby ustawić nowy punkt, nale}y ponownie wcisnąć przycisk  
.

Lista punktów zawiera często stosowane pomiary i ostatnio 
wprowadzone punkty. Aby otworzyć listę punktów, nale}y 
przytrzymać przycisk   i nacisnąć  . Wybrać punkt za 
pomocą przycisku  . Nacisnąć  , aby zapisać 
punkt.
Aby wyjść z trybu punktowego i ponownie u}yć wartości 
zadanych 0° i 90°, nale}y nacisnąć przycisk   w trybie 
pracy.

TEST DZIAŁANIA POZIOMICY
Aby sprawdzić, czy poziomica odpowiada ustawieniom 
fabrycznym, nale}y wykonać poni}sze kroki:
1. Wyregulować poziomicę w następujący sposób:
Tryb = kąt
DokBadność = setne
Tolerancja = 0.00

2. Umieścić poziomicę na poziomej powierzchni odniesienia 
w taki sposób, aby widoczny byB wyświetlacz. Zaznaczyć 
dokBadną pozycję poziomicy za pomocą linii na 
powierzchni podparcia.

3.  Zapisać wyświetlaną wartość i kierunek obrotów.
Kierunek obrotów jest wskazywany strzaBkami na 
wyświetlaczu.

2.142.14

2.142.14

4. Obrócić poziomicę o 180°. 

U}yć linii narysowanej w kroku 2 jako prowadnicy, aby 
upewnić się, }e poziomica znajduje się dokBadnie w tej 
samej pozycji.

5. Zapisać drugą wartość wraz z kierunkiem obrotów.
6. Dodać do siebie dwie zmierzone wartości. Podzielić 
sumę przez dwa, aby określić odchylenie poziomicy.

WSKAZÓWKA: Je}eli odchylenie wynosi od 0.00 do 0.05 
stopnia, oznacza to, }e poziomica znajduje się w 
dopuszczalnym zakresie tolerancji. Jeśli odchylenie jest 
większe, nale}y skontaktować się z Punktem ObsBugi 
Klienta MILWAUKEE.

POMIAR PRECYZYJNY
Wszystkie poziomice wykazują niewielkie odchylenia 
pomiaru w zale}ności od strony, z której dokonywany jest 
pomiar. Wartości pomiaru mogą zatem nieznacznie 
odbiegać od siebie. Aby uzyskać jak najdokBadniejsze 
wartości pomiaru, nale}y postępować zgodnie z opisaną 
powy}ej procedurą.

ŁADOWANIE
PodBączyć kabel USB do {ródBa prądu, np. do gniazdka 
elektrycznego, komputera lub zapalniczki w samochodzie.
Poziom naBadowania wskazywany jest przez wska{nik 
świetlny: 
Czerwone migające światBo: Trwa Badowanie, naBadowano 
0-25%
PomaraDczowe migające światBo:  Trwa Badowanie, 
naBadowano 25-80 % 
Zielone migające światBo: Trwa Badowanie, naBadowano 
80-99 % 
Zielone światBo staBe: NaBadowano 99-100 %
Czerwono-zielone migające światBo: Uszkodzony lub {le 
umieszczony akumulator
Gdy wska{nik świetlny miga na czerwono i zielono, nale}y 
sprawdzić, czy akumulator umieszczony jest w prawidBowy 
sposób. W tym celu nale}y wyjąć akumulator i umieścić 
ponownie. Gdy wska{nik świetlny w dalszym ciągu miga na 
czerwono i zielono, prawdopodobnie akumulator jest gorący, 
zimny lub wilgotny. Odpowiednio schBodzić, ogrzać lub 
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wysuszyć akumulator i umieścić ponownie. W przypadku 
dalszego istnienia problemu prosimy skontaktować się z 
punktem serwisowym MILWAUKEE.

BATERIE AKUMULATOROWE
Akumulatory, które nie byBy przez dBu}szy czas u}ytkowane, 
nale}y przed u}yciem naBadować.
W temperaturze powy}ej 50°C następuje spadek osiągów 
wkBadki akumulatorowej. Unikać dBugotrwaBego wystawienia 
na oddziaBywanie ciepBa lub promieni sBonecznych 
(niebezpieczeDstwo przegrzania).
Styki Badowarek i wkBadek akumulatorowych nale}y 
utrzymywać w czystości
Dla zapewnienia optymalnej }ywotności akumulatory po 
u}yciu nale}y naBadować do peBnej pojemności.
Dla zapewnienia mo}liwie dBugiej }ywotności akumulatory 
nale}y wyjąć z Badowarki po ich naBadowaniu.
W przypadku skBadowania akumulatorów dBu}ej ani}eli 30 
dni:
Przechowywać je w suchym miejscu w temperaturze ok. 
27°C.
Przechowywać je w stanie naBadowanym do ok. 30% - 50%.
Aadować je ponownie co 6 miesięcy.

TRANSPORT AKUMULATORÓW LITOWO-JONOWYCH
Akumulatory litowo-jonowe podlegają ustawowym 
przepisom dotyczącym transportu towarów 
niebezpiecznych.
Transport tych akumulatorów winien odbywać się przy 
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i międzynarodowych 
rozporządzeD i przepisów. 
• Odbiorcom nie wolno transportować tych akumulatorów 
po drogach ot tak po prostu. 
• Komercyjny transport akumulatorów litowo-jonowych 
przez przedsiębiorstwa spedycyjne podlega przepisom 
dotyczącym transportu towarów niebezpiecznych. 
Przygotowania do wysyBki oraz transport mogą być 
wykonywane wyBącznie przez odpowiednio przeszkolone 
osoby. CaBy proces winien odbywać się pod fachowym 
nadzorem. 
W czasie transportu akumulatorów nale}y przestrzegać 
następujących punktów:
• Celem uniknięcia zwarć nale}y upewnić się, }e zestyki są 
zabezpieczone i zaizolowane. 
• Zwracać uwagę na to, aby zespóB akumulatorów nie mógB 
się przemieszczać we wnętrzu opakowania. 
• Nie wolno transportować akumulatorów uszkodzonych lub 
z wyciekającym z elektrolitem. 
Odnośnie dalszych wskazówek nale}y zwrócić się do 
swojego przedsiębiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE I KONSERWACJA
U}ywać tylko i wyBącznie wyposa}enia dodatkowego 
Milwaukee i części zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba 
byBo wymienić części, które nie zostaBy opisane, nale}y 
skontaktować się z przedstawicielem serwisu Milwaukee 
(patrz wykaz adresów punktów usBugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mo}na zamówić rysunek urządzenia w 
rozBo}eniu na części podając typ maszyny oraz 
sześciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w 
Punkcie ObsBugi Klienta lub bezpośrednio w û rmie 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZE|ENIE 
NIEBEZPIECZECSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzędzia zapoznać 
się uwa}nie z treścią instrukcji.

Urządzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie 
mogą być usuwane razem z odpadami 
pochodzącymi z gospodarstw domowych.
Urządzenia elektryczne i akumulatory nale}y 
gromadzić oddzielnie i w celu usuwania ich do 
odpadów zgodnie z wymaganiami środowiska 
naturalnego oddawać do przedsiębiorstwa 
utylizacyjnego.
Proszę zasięgnąć informacji o centrach 
recyklingowych i punktach zbiorczych u wBadz 
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
USB 3 uniwersalna magistrala szeregowa

Prąd staBy

Europejski Certyû kat Zgodności

UkraiDski Certyû kat Zgodności

Euroazjatycki Certyû kat Zgodności
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

MqSZAKI ADATOK DIGITÁLIS VÍZMÉRTÉK
Névleges felvett teljesítmény ..................................................
Töltési idő ...............................................................................
Akkumulátor feszültség ..........................................................
USB Bemenet .........................................................................
Az elektronikus modul pontossága 0°-nál és 90°-nál (20° ± 5°) ..
Az elektronikus modul pontossága 1° és 89° között (20° ± 5°) ...
Hossz......................................................................................
Súly.........................................................................................
Védettségi osztály ..................................................................
Ajánlott környezeti hőmérséklet munkavégzésnél..................
Ajánlott környezeti hőmérséklet töltésnél ...............................
Ajánlott akkutípusok ...............................................................
Ajánlott USB tápegység..........................................................

BEKAPCSOLÁS
A vízmérték bekapcsolásához tartsa nyomva a    gombot.
A vízmérték kikapcsolásához tartsa nyomva a    gombot.
3 perc inaktivitás után a vízmérték készenléti üzemmódra 
vált. A készülék újbóli bekapcsolásához mozdítsa meg a 
vízmértéket vagy nyomjon le egy tetszőleges gombot. 
További 10 perc inaktivitás után a vízmérték kikapcsol. 
Ha a vízmérték nem függőlegesen áll, azonnal készenléti 
üzemmódra vált. Ha további 10 percig nem használják, 
akkor automatikusan kikapcsol.

MÉRÉS HANGGAL
A hang be- vagy kikapcsolásához nyomja meg kétszer a 
bekapcsoló gombot.
Ha a hangfunkció be van kapcsolva, akkor hangjelzés 
hallható, amint a vízmérték 10°-kal eltér az elQírt értéktQl. 
Az elQírt értéktQl való 5°-os eltérés esetén a hang 
frekvenciája percenként változik. Az elQírt érték túllépésekor 
a hangmagasság is változik. A felhasználó által megadott 
tqrési tartományon belül az elQírt érték elérésekor 
felhangzik a célhang.

MENÜ
A menü megnyitásához nyomja meg a   gombot. 
A menüben való lapozáshoz nyomja meg újból a   
gombot. 
A beállítások módosításához nyomja meg a   gombokat. 
A menüből való kilépéshez a kijelzőn nyomja meg a 
"Befejez" lehetőséget vagy tartsa nyomva a   gombot.

Leírás Mrködés

Üzemmód Az üzemmód a beállításához szög, 
százalék, in/ft, mm/m beállításra

Pontosság A választott üzemmód beállításához 
egész számra, tizedre vagy századra

Tűrés A szín aktiválódásának a beállítására, ha 
a vízmérték közelít az előírt értékhez

Hang A hang be- és kikapcsolásához

Beállít. A menük behívásához, ill. az azokból való 
kilépéshez,
valamint az működési mód váltásához

Power 
üzemm.

A kijelző nagy kontraszt, Auto és Tak. 
mód beállításra (nagy kontraszt, auto, tak. 
mód)

Nyelv A kívánt nyelv beállításához

 FIGYELMEZTETÉS! Olvasson el minden biztonsági 
útmutatást és utasítást. A következőkben leírt előírások 
betartásának elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy 
súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a késRbbi használatra gondosan Rrizze meg 
ezeket az elRírásokat.

 SPECIÁLIS BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK AKKU
Csak L4 B2  típusú Milwaukee akkumulátorokat használjon.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az akkumulátort ki 
kell venni a készülékből.
A használt akkumulátort ne dobja tűzbe vagy a háztartási 
szemétbe. Tájékozódjon a szakszerű megsemmisítés helyi 
lehetőségeiről.
Az akkumulátort ne tárolja együtt fém tárgyakkal. 
(Rövidzárlat veszélye).
Akkumulátor sav folyhat a sérült akkumulátorból extrém 
terhelés alatt, vagy extrém hő miatt. Ha az akkumulátor sav 
a bőrére kerül azonnal mossa meg szappanos vízzel. 
Szembe kerülés esetén folyóvíz alatt tartsa a szemét 
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.
Figyelmeztetés! A rövidzárlat általi tűz, sérülések vagy 
termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a 
szerszámot, a cserélhető akkut vagy a töltőkészüléket 
folyadékokba, és gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak 
folyadékok a készülékekbe és az akkukba. A korrozív 
hatású vagy vezetőképes folyadékok, mint pl. a sós víz, 
bizonyos vegyi anyagok, fehérítők vagy fehérítő tartalmú 
termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

RENDELTETÉSSZERq HASZNÁLAT
A digitális vízmérték dőlésszögek gyors és pontos mérésére 
szolgál.
A készüléket kizárólag az alábbiakban leírtaknak 
megfelelően szabad használni.

KEZELQGOMBOK

Keresés a 
menüben felfelé BE/KI

Menü / 
Kiválasztás

Keresés a 
menüben lefelé

Pont

MAGYAR
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61MAGYAR

MÉRÉS 0° / 90° / PONT

2.14

Ha a vízmérték 3°-kal tér el az előírt 
értéktől, akkor a kijelzőn nyilak 
jelennek meg, melyek azt jelzik, hogy 
a vízmértéket milyen irányba kell 
fordítani az előírt érték eléréséhez.

3.52

Az előírt értéktől való 5°-os eltérés 
esetén a hang frekvenciája 
percenként változik. Az előírt érték 
túllépésekor a hangmagasság is 
változik.

0.00

A felhasználó által megadott tűrési 
tartományon belül az előírt érték 
elérésekor a háttér zöld (0°-nál vagy 
90°-nál) vagy kék színre vált (pont 
üzemmódban). Ha a hangfunkció be 
van kapcsolva, akkor felhangzik a 
célhang.

15.26

PONT ÜZEMMÓD
Ha a célértéknek 0°-tól vagy 90°-tól eltérőnek kell lennie, 
akkor beállítható egy pont. 
Pont beállításához a vízmértéket állítsa a kívánt helyzetbe 
és nyomja meg a   gombot. 

15.26

1

2

Pont üzemmódban a kijelző háttérszíne kék.
A pont módosításához tartsa újból nyomva a   gombot és 
állítsa be az új pontot. A pontos értéket állítsa be a   
gombokkal. 
Az új pont beállításához nyomja le újból a   gombot.
A pontlista gyakran használt méréseket, valamint az utoljára 
megadott pontokat tartalmazza. A pontlista megnyitásához 
tartsa nyomva a   gombot, majd nyomja meg a   
gombot. A   gombbal válasszon ki egy pontot. A pont 
elmentéséhez nyomja meg a   gombot.
A pont üzemmódból való kilépéshez előírt értékként 
használjon ismét 0°-ot és 90°-ot, majd a működési módban 
nyomja meg a   gombot.

A VÍZMÉRTÉK MqKÖDÉSÉNEK ELLENQRZÉSE
Annak ellenőrzésére, hogy a vízmérték megfelel-e a gyári 
beállításoknak, járjon el a következők szerint:
1. Végezze el a vízmérték beállítását a következőképpen:
Üzemmód = Szög
Pontosság = Század
Tűrés = 0.00

2. Helyezze a vízmértéket egy sík referenciafelületre úgy, 
hogy láthassa a kijelzőt. A felfekvési felületen vonallal 
jelölje fel a vízmérték pontos helyzetét.

3.  Jegyezze fel a kijelzett értéket és a forgásirányt.
A forgásirányt a nyilak jelölik a kijelzőn.

2.142.14

2.142.14

4. Forgassa el a vízmértéket 180°-kal. 

Vegye a 2. lépésben felrajzolt vonalat referenciaértékként 
annak biztosítására, hogy a vízmérték pontosan 
ugyanazon a pozícióban helyezkedik el.

5. Írja fel a második értéket a forgásiránnyal együtt.
6. Adja össze két mért értéket. A vízmérték eltérésének 
meghatározásához ossza el az összeget kettővel.

MEGJEGYZÉS: Ha az eltérés 0.00 és 0.05 fok között van, 
akkor a vízmérték a megengedett tűrési tartományon belül 
van. Ha az eltérés nagyobb, akkor forduljon a MILWAUKEE 
ügyfélszolgálathoz.

PONTOSSÁGMÉRÉS
Valamennyi vízmértéket csekély mértékű mérési eltérés 
jellemez a két oldal között. Ezért a mért értékek enyhén 
eltérhetnek egymástól. A lehetőleg pontos mérési 
értékekhez vegye û gyelembe a fent ismertetett 
eljárásmódot.

TÖLTÉS
Csatlakoztassa az USB kábelt egy áramforráshoz, pl. 
hálózati dugaszoló aljzathoz, számítógéphez vagy autós 
szivargyújtó aljzathoz.
A lámpa jelzi a töltés állapotát: 
Pirosan villogó fény: Töltés folyamatban, 0-25%-os 
töltöttség
Narancssárga villogó fény:  Töltés folyamatban, 25-80%-os 
töltöttség 
Zöld villogó fény Töltés folyamatban, 80-99%-os töltöttség 
Folyamatos zöld fény: 99-100%-os töltöttség
Piros-zöld villogó fény: Akkumulátor hibás, vagy nem 
megfelelően behelyezve
Ha a jelzőlámpa pirosan és zölden villog, biztosítsa, hogy az 
akku helyesen legyen behelyezve. Ehhez vegye ki az akkut, 
és tegye vissza ismét. Ha a jelzőlámpa továbbra is pirosan 
és zölden villog, lehetséges, hogy az akku nagyon meleg 
vagy nedves. Ennek megfelelően hagyja az akkut lehűlni, 
felmelegedni vagy megszáradni, majd helyezze be ismét. 
Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon a MILWAUKEE 
ügyfélszolgálatához.
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AKKUK
A hosszabb ideig üzemen kívül lévő akkumulátort használat 
előtt ismételten fel kell tölteni.
50°C feletti hőrmérsékletnél csökkenhet az akkumulátor 
teljesítménye. Kerülni kell a túlzottan meleg helyen vagy 
napon történő hosszabb idejű tárolást. 
A töltő és az akkumulátor csatlakozóit mindig tisztán kell 
tartani.
Az optimális élettartam érdekében használat után az 
akkukat teljesen fel kell tölteni.
A lehetőleg hosszú élettartamhoz az akkukat feltöltés után 
ki kell venni a töltőkészülékből.
Az akku 30 napot meghaladó tárolása esetén:
Az akkut kb. 27 °C-on, száraz helyen kell tárolni.
Az akkut kb. 30-50%-os töltöttségi állapotban kell tárolni.
Az akkut 6 havonta újra fel kell tölteni.

LÍTIUM-ION AKKUK SZÁLLÍTÁSA
A lítium-ion akkuk a veszélyes áruk szállítására vonatkozó 
törvényi rendelkezések hatálya alá tartoznak.
Az ilyen akkuk szállításának a helyi, országos és 
nemzetközi előírások és rendelkezések betartása mellett 
kell történnie.
• A fogyasztók minden további nélkül szállíthatják az ilyen 
akkukat közúton.
• A lítium-ion akkuk szállítmányozási vállalatok általi 
kereskedelmi célú szállítására a veszélyes áruk 
szállítására vontakozó rendelkezések érvényesek. A 
kiszállítás előkészítését és a szállítást kizárólag megfelelő 
képzettségű személyek végezhetik. A teljes folyamatnak 
szakmai felügyelet alatt kell történnie.
A következő pontokat kell û gyelembe venni akkuk 
szállításakor:
• Biztosítsa, hogy a rövidzárlatok elkerülése érdekében az 
érintkezők védve és szigetelve legyenek.
• Ügyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsúszni a 
csomagoláson belül.
• Tilos sérült vagy kifolyt akkukat szállítani.
További útmutatásokért forduljon szállítmányozási 
vállalatához.

KARBANTARTÁS
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee 
pótalkatrészeket szabad használni. Az olyan elemeket, 
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee 
szervizzel (lásd Garancia/Ügyfélszolgálat címei kiadványt).
Igény esetén a készülékről robbantott rajz kérhető a 
géptípus és a teljesítménycímként található hatjegyű szám 
megadásával az Ön vevőszolgálatánál, vagy közvetlenül a 
Techtronic Industries GmbH-tól a Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Németország címen.

SZIMBÓLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY!

Kérjük alaposan olvassa el a tájékoztatót mielőtt 
a gépet használja.

Az elektromos eszközöket, elemeket/akkukat 
nem szabad a háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani.
Az elektromos eszközöket és akkukat 
szelektíven kell gyűjteni, és azokat 
környezetbarát ártalmatlanítás céljából 
hulladékhasznosító üzemben kell leadni.
A helyi hatóságoknál vagy szakkereskedőjénél 
tájékozódjon a hulladékudvarokról és 
gyűjtőhelyekről.
USB 3 Universal Serial Bus

Egyenáram

Európai megfelelőségi jelölés

Ukrán megfelelőségi jelölés

Eurázsiai megfelelőségi jelölés
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

TEHNI
NI PODATKI DIGITALNA VODNA TEHTNICA
Nazivna mo� ...........................................................................

as polnitve ............................................................................
Napetost izmenljivega akumulatorja .......................................
USB Vhod ...............................................................................
Natan�nost elektronskega modula pri 0° in 90° (20° ± 5°) .....
Natan�nost elektronskega modula med 1° in 89° (20° ± 5°) ..
Dol~ina....................................................................................
Te~a ........................................................................................
Zab�itni razred ........................................................................
Priporo�ena temperatura okolice pri delu ...............................
Priporo�ena temperatura okolice pri polnjenju .......................
Priporo�ene vrste akumulatorskih baterij ...............................
Priporo�en USB napajalnik.....................................................

VKLAPLJANJE
Za vklop vodne tehtnice pridr~ite tipko   .
Za izklop vodne tehtnice pridr~ite tipko   .
Vodna tehtnica po 3-minutni neaktivnosti preide v na�in 
pripravljenosti. Za ponovni vklop pomaknite vodno tehtnico 
ali pritisnite poljubno tipko. Po nadaljnji 10-minutni 
neaktivnosti se vodna tehtnica izklopi. 

e vodna tehtnica ne stoji pokonci, se takoj preklopi v na�in 
pripravljenosti. 
e se nato ne uporablja nadaljnjih 10 minut, 
sa samodejno izklopi.

AVDIO SPORO
ILO
Za vklop ali izklop zvoka dvakrat pritisnite vklopno tipko.

e je vklopljena avdio funkcija, zadoni zvo�ni signal takoj, 
ko je vodna tehtnica 10° oddaljena od ~elene vrednosti. Pri 
razdalji 5° od ~elene vrednosti se pogostost zvoka 
spreminja na posamezno minuto. 
e je ~elena vrednost 
prekora�ena, se spremeni tudi vibina zvoka. Pri doseganju 
~elene vrednosti znotraj toleran�nega obmo�ja, ki ga je 
predpisal uporabnik, zadoni ciljni zvok.

MENI
Za odpiranje menija pritisnite tipko  . 
Za listanje po meniju znova pritisnite tipko  . 
Za spreminjanje nastavitev pritisnite tipko  . 
Za izhod iz menija pritisnite »Exit« na prikazu ali pridr~ite 
tipko  .

Opis Delovanje

Mode Za nastavitev na�ina delovanja na kot, 
odstotek, in/ft, mm/m

Sensitivity Za nastavitev natan�nosti izbranega 
na�ina na cela btevila, desetinke ali 
stotinke

Tolerance Za nastavitev aktiviranja barve, �e se 
vodna tehtnica pribli~a ~eleni vrednosti

Sound Za vklop in izklop zvoka

Settings Priklic menijev ali izhod iz njih in menjava 
na delovni na�in

Power 
Mode

Za nastavitev prikazovalnika na vibji 
kontrast, samodejni in var�evalni na�in 
(high contrast, auto, pwr save)

Language Za nastavitev ~elenega jezika

 OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in 
navodila. Napake zaradi neupobtevanja spodaj navedenih 
opozoril in napotil lahko povzro�ijo elektri�ni udar, po~ar in/
ali te~ke telesne pobkodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v 
prihodnje be potrebovali.

 POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR
Uporabljajte zgolj Milwaukee akumulatorje tipa L4 B2 .
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator. 
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne me�ite v ogenj ali v 
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno 
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo 
povprabajte vabega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi 
predmeti (nevarnost kratkega stika).
Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz 
pobkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka 
akumulatorska teko�ina. Po stiku z akumulatorsko teko�ino 
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z 
o�mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in 
nemudoma obib�ite zdravnika.
Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro�ene 
nevarnosti po~ara, pobkodb ali okvar na proizvodu, orodja, 
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte 
v teko�ine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko�in 
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko�ine, 
kot so slana voda, dolo�ene kemikalije in belila ali proizvodi, 
ki le ta vsebujejo, lahko povzro�ijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
Digitalna vodna tehtnica se uporablja za hitro in natan�no 
merjenje nagibov.
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z 
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

POSLU}EVALNE TIPKE

Brskanje po 
meniju navzgor

VKLOP/
IZKLOP

Meni / izbira

Brskanje 
menija navzdol

To�ka 
(PIN)

SLOVENSKO
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64 SLOVENSKO

MERJENJE 0°/90°/TO
KA

2.14


e je vodna tehtnica od ~elene 
vrednosti oddaljena 3°, se na 
prikazovalniku prika~ejo pub�ice, ki 
prikazujejo, v katero smer je treba 
vrteti vodno tehtnico, da se dose~e 
~eleno vrednost.

3.52

Pri razdalji 5° od ~elene vrednosti se 
pogostost zvoka spreminja na 
posamezno minuto. 
e je ~elena 
vrednost prekora�ena, se spremeni 
tudi vibina zvoka.

0.00


e je ~elena vrednost dose~ena 
znotraj toleran�nega obmo�ja, ki ga 
je predpisal uporabnik, postane 
ozadje zeleno (pri 0°ali 90°) ali 
modro (v na�inu za to�ko). 
e 
vklopljena avdio funkcija, zadoni 
ciljni zvok.

15.26

NA
IN ZA TO
KO

e mora ciljna vrednost odstopati od 0° ali 90°, je mogo�e 
nastaviti to�ko. 
Za nastavitev to�ke namestite vodno tehtnico v ~eleni 
polo~aj in pritisnite tipko  . 

15.26

1

2

V na�inu za to�ko je ozadje prikazovalnika modro.
Za spreminjanje to�ke znova pridr~ite tipko   in nastavite 
novo to�ko. Natan�no vrednost nastavite s tipkami  . 
Znova pritisnite tipko  , da nastavite novo to�ko.
Seznam to�k vsebuje pogosto uporabljene meritve in 
nazadnje vnesene to�ke. Za odpiranje seznama to�k 
pridr~ite tipko   in nato pritisnite tipko  . S tipko  . 
izberite to�ko. Za shranjevanje to�ke pritisnite  .
Za kon�anje na�ina za to�ko in ponovno uporabo vrednosti 
0° in 90° za ~elene vrednosti  v delovnem na�inu pritisnite 
tipko  .

PRESKUS DELOVANJA TEHTNICE
Za preverjanje, ali vodna tehtnica ustreza tovarnibkim 
nastavitvam storite naslednje:
1. Nastavite vodno tehtnico, kot sledi:
Mode = kot
Sensitivity = stotinka
Tolerance = 0.00

2. Polo~ite vodno tehtnico na ravno referen�no povrbino 
tako, da lahko vidite prikaz. Ozna�ite to�en polo~aj vodne 
tehtnice s �rto na nale~ni povrbini.

3.  Zabele~ite prikazano vrednost in smer vrtenja.
Smer vrtenja je s pub�icami prikazana na prikazovalniku.

2.142.14

2.142.14

4. Obrnite vodno tehtnico za 180°. 

Za orientacijsko vrednost vzemite �rto, zarisano v 
koraku 2, da zagotovite, da se vodna tehtnica nalega v 
to�no istem polo~aju.

5. Zabele~ite drugo vrednost skupaj s smerjo vrtenja.
6. Sebtejte obe izmerjeni vrednosti. Sebtevek delite z dva, 
da dolo�ite odstopanje vodne tehtnice.

OPOMBA: 
e odstopanje znaba med 0.00 in 0.05 
stopinjami, je vodna tehtnica v dovoljenem toleran�nem 
obmo�ju. 
e je odstopanje ve�je, se obrnite na svojo 
servisno slu~bo MILWAUKEE.

MERJENJE NATAN
NOSTI
Vse vodne tehtnice ka~ejo manjba merilna odstopanja z ene 
strani proti drugi. Zato lahko izmerjene vrednosti nekoliko 
odstopajo druga od druge. Za pridobivanje �im bolj 
natan�nih izmerjenih vrednosti upobtevajte zgoraj opisan 
postopek.

POLNITEV
USB kabel priklju�ite na napetostni vir, npr. omre~no 
vti�nico, ra�unalnik ali polnilno vti�nico v avtomobilu.
Prikaz svetilnosti prikazuje stanje polnitve: 
Utripanje rde�e lu�i: postopek polnitve, napolnjeno 0-25 %
Utripanje oran~ne lu�i:  postopek polnitve, napolnjeno 
25-80 %
Utripanje zelene lu�i: postopek polnitve, napolnjeno 
80-99 %
Neprekinjena zelena lu�: napolnjeno 99-100 %
Utripajo�a rde�e-zelena lu�: akumulator je pokvarjen ali 
nepravilno vstavljen
Kadar prikazovalnik utripa rde�e in zeleno, se prepri�ajte, ali 
je akumulator pravilno vstavljen. Za ta namen odstranite 
akumulator in ga ponovno vstavite. V kolikor prikazovalnik 
be naprej utripa rde�e in zeleno, je akumulator lahko zelo 
vro�, hladen ali vla~en. Akumulator ustrezno stanju ohladite, 
segrejte ali ga pustite posubiti ter ga ponovno vstavite. V 
kolikor te~ava ni odpravljena, se obrnite na MILWAUKEE 
servisno slu~bo.
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AKUMULATORJI
Izmenljive akumulatorje, ki jih daljbi �as niste uporabljali, 
pred uporabo naknadno napolnite.
Temperatura nad  50°C zmanjbuje zmogljivost izmenljivega 
akumulatorja. Izogibajte se daljbemu segrevanju zaradi 
son�nih ~arkov ali gretja.
Pazite, da ostanejo priklju�ni kontakti na polnilnem aparatu 
in izmenljivem akumulatorju �isti.
za optimalno ~ivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po 
uporabi do konca napolniti.
Za �im daljbo ~ivljensko dobo naj se akumulatorji po 
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.
Pri skladib�enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:                           
Akumulator skladib�iti pri 27°C in na suhem.                            
Akumulator skladib�iti pri 30%-50% stanja polnjenja.              
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev. 

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV
Litij-ionski akumulatorji so podvr~eni zakonskim dolo�bam 
transporta nevarnih snovi.
Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upobtevajo� 
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolo�be.
• Potrobniki lahko te akumulatorje be nadalje transportirajo 
po cesti.
• Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani 
bpediterskih podjetij je podvr~en dolo�bam transporta 
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko 
vrbi izklju�no s strani ustrezno izbolanih oseb. Celoten 
proces je potrebno strokovno spremljati.
Pri transportu akumulatorjev je potrebno upobtevati slede�e 
to�ke:
• V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti 
zab�iteni in izolirani.
• Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti 
embala~e ne bo mogel zdrsniti.
• Pobkodovanih ali iztekajo�ih akumulatorjev ni dovoljeno 
transportirati.
Za nadaljnja navodila se obrnite na vabe bpeditersko 
podjetje.

VZDR}EVANJE
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee 
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih 
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni 
slu~bi (upobtevajte broburo Garancija aslovi servisnih 
slu~b).
Po potrebi je mogo�e pri vabem servisnem mestu ali 
neposredno pri Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany, naro�iti 
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na 
tablici navedene bestmestne btevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to 
navodilo za uporabo. 

Elektri�nih naprav, baterij/akumulatorjev ni 
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi 
odpadki.
Elektri�ne naprave in akumulatorje je potrebno 
zbirati lo�eno in za okolju prijazno odstranitev, 
oddati podjetju za recikla~o.
Pri krajevnem uradu ali vabem strokovnem 
prodajalcu se pozanimajte glede recikla~nih 
dvorib� in zbirnih mest.
USB 3 Universal Serial Bus

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdru~ljivost

Ukrajinska oznaka za zdru~ljivost

Evrazijska oznaka za zdru~ljivost
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

TEHNI
KI PODATCI DIGITALNA LIBELA
Nazivna prijemna snaga .........................................................
Vrijeme punjenja .....................................................................
Napon baterije za zamjenu .....................................................
USB Ulaz ................................................................................
To�nost elektronskog modula kod 0° i 90° (20° ± 5°) .............
To�nost elektronskog modula između 1° i 89° (20° ± 5°) .......
Du~ina ....................................................................................
Te~ina .....................................................................................
Zabtitna klasa .........................................................................
Preporu�ena temperatura okoline kod rada ...........................
Preporu�ena temperatura okoline kod punjenja .....................
Preporu�eni tipovi akumulatora ..............................................
Preporu�eni USB-mre~ni dio ..................................................

UKLJU
ITI
Tipku    dr~ati pritisnutom kako bi se libela uklju�ila.
Tipku    dr~ati pritisnutom kako bi se libela isklju�ila.
Nakon 3 minute inaktivnosti libela prijelazi u modus 
Standby. Libelu pokretati ili pritisnuti jednu tipku po ~elji, da 
bi se ova ponovno uklju�ila. Nakon daljih 10 minuta 
inaktivnosti libela se gasi. 
Ako libela ne stoji uspravno, prijelazi odmah u modus 
Standby. Ako se ona za daljih 10 minuta ne koristi, ona se 
automatski isklju�uje.

AUDIO-MJERENJE
Pritisnite dva puta na tipku za uklju�enje kako bi se ton 
uklju�io ili isklju�io.
Ako je Audio funkcija isklju�ena, zazvu�i jedan akusti�ni 
signal, �im je libela za 10° udaljena od zadane vrijednosti. 
Kod jednog razmaka od 5° od zadane vrijednosti, 
frekvencija tona se mijenja svake minute. Ako je zadana 
vrijednost prekora�ena, mijenja se i visina tona. Kod 
postizanja zadane vrijednosti unutar podru�ja tolerancije 
zadanog od strane korisnika, zazvu�i ciljani ton.

IZBORNIK PONUDA
Pritisnite tipku   za otvaranje izbornika. 
Pritisnite ponovno tipku   za prelistavanje izbornika. 
Pritisnite tipke   za promjenu namjebtanja. 
Pritisnite "Zavrbiti" na prikazu ili dr~ite tipku   
pritisnutom, da bi napustili izbornik.

Opis Funkcija

Modus Za namjebtanje vrste rada na kut, 
postotak, in/ft, mm/m

Preciznost Za namjebtanje to�nosti odabranog 
modusa na cijele brojke, desetine ili 
stotinke

Tolerancija Za namjebtanje aktiviranja boja, ako se 
libela pribli~ava zadanoj vrijednosti

Ton Za uklju�enje i isklju�enje tona

Podesiti prozivanje odn. napubtanje izbornika i 
prela~enje u radni modus

Power-
Modus

Za namjebtanje displeja na visoki 
kontrast, automatski i btedni modus 
(visoki kontrast, auto, btedni modus)

Jezik Za namjebtanje po~eljnog jezika

 UPOZORENJE! Pro�itajte molimo sve sigurnosna 
upozorenja i upute. Ako se ne bi pobtivale napomene o 
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, po~ar i/
ili tebke ozljede. 
Sa�uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduću 
primjenu.

 SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA
Koristiti samo Milwaukee -akumulatore tipa L4 B2 .
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Istrobene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kućno 
smeće. Milwaukee nudi mogućnost uklanjanja starih baterija 
odgovarajuće okolini. Milwaukee nudi mogućnost uklanjanja 
starih baterija odgovarajuće okolini; upitajte molimo Vabeg 
stru�nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne �uvati skupa sa metalnim 
predmetima (opasnost od kratkog spoja).
Pod ekstremnim opterećenjem ili ekstremne temperature 
mo~e iz obtećenih baterija iscuriti baterijska tekućina. Kod 
dodira sa baterijskom tekućinom odmah isprati sa vodom i 
sapunom. Kod kontakta sa o�ima odmah najmanje 10 
minuta temeljno ispirati i odmah potra~iti lije�nika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od po~ara jednim 
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili obtećenja 
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje 
ne uronjavati u tekućine i pobrinite se za to, da u uređaje ili 
akumulator ne prodiru nikakve tekućine. Korozirajuće ili 
vodljive tekućine kao slana voda, određene kemikalije i 
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadr~e sredstva 
bijeljenja, mogu prouzro�iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA
Digitalna libela slu~i za brzo i to�no mjerenje nagiba.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u određene svrhe kao 
bto je navedeno.

TIPKE POSLU}IVANJA

Izbornik pretra~iti 
nagore

UKLJ/
ISKLJ

Izbornik / 
Odabrati

Izbornik pretra~iti 
nadolje

To�ka

HRVATSKI
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67HRVATSKI

MJERENJE 0° / 90° / TO
KA

2.14

Kada je libela za 3° udaljena od 
zadane vrijednosti, na displeju se 
pojave strelice koje prikazuju, u 
kojem smjeru se libela mora okrenuti, 
da bi se postigla zadana vrijednost.

3.52

Kod jednog razmaka od 5° od 
zadane vrijednosti se po svakoj 
minuti mijenja frekvencija tona. Ako 
je zadana vrijednost prekora�ena, 
mijenja se i visina tona.

0.00

Kod postizanja zadane vrijednosti 
unutar podru�ja tolerancije zadane 
od strane korisnika, pozadina postaje 
zelenom (kod 0° ili 90°) ili plavom (u 
to�ki-modus). Ako je uklju�ena Audio 
funkcija, zazvu�i ciljani ton.

15.26

TO
KA-MODUS
Ako ciljna vrijednost odstupa od 0° ili 90°, mo~e se postaviti 
jedna to�ka. 
Za postavljene to�ke libelu dovesti na po~eljnu poziciju i 
pritisnuti tipku  . 

15.26

1

2

U To�ki-Modusu pozadina displeja je plava.
Da bi se to�ka promijenila, tipku   ponovno dr~ati 
pritisnutom i postaviti novu to�ku. S tipkama   namjestiti 
to�ne vrijednosti. 
Tipku   ponovno pritisnuti kako bi se postavila nova to�ka.
Lista to�aka sadr~i �esto koribtena mjerenja i posljednje 
unijete to�ke. Za otvaranje liste to�aka tipku   dr~ati 
pritisnutom i zatim pritisnuti na  . Odaberite jednu to�ku 
s  . Za pohranu to�ke pritisnuti  .
Za svrbavanje to�ke-modusa i za ponovno koribtenje 0° i 
90° kao zadanih vrijednosti, u radnom modusu pritisnuti 
tipku  .

FUNKCIONALNI TEST VAGE
Postupajte kao bto slijedi, da bi provjerili, da li libela 
odgovara tvorni�kim podebavanjima:
1. Namjestite libelu kao bto sljedi:
Modus = Kut
Preciznost = Stotinka
Tolerancija = 0.00

2. Postavite libelu na jednu ravnu referentnu povrbinu tako 
da mo~ete vidjeti prikaz. Markirajte to�no poziciju libele 
jednom linijom na povrbini nalijeganja.

3.  Zabilje~ite prikazanu vrijednost kao i smjer vrtnje.
Smjer vrtnje će biti prikazan jednom strelicom na displeju.

2.142.14

2.142.14

4. Okrenite libelu za  180°. 

Uzmite u koraku 2 prikazanu liniju kao orijentacijsku 
vrijednost da bi se uvjerili, da libela nalije~e to�no na istoj 
poziciji.

5. Zabilje~ite drugu vrijednost skupa sa smjerom vrtnje.
6. Zbrojite obadvije mjerne vrijednosti. Podijelite sumu s dva 
kako bi odredili odstupanje libele.

UPUTA: Ako odstupanje iznosi između 0.00 i 0.05 stupnjeva 
libela se nalazi na dozvoljenom tolerancijskom podru�ju. 
Ako je odstupanje veće, obratite se vabem MILWAUKEE-
servisu.

MJERENJE PRECIZNOSTI
Sve libele pokazuju mala mjerna odstupanja s jedne strane 
na drugu. Stoga mogu izmjerene vrijednosti malo odstupati 
jedna od druge. Da bi se dobile bto je moguće preciznije 
mjerne vrijednosti, pobtivajte gore opisani na�in postupanja.

PUNJENJE
USB-Kabel priklju�iti na jedan izvor struje, npr. mre~nu 
uti�nicu, ra�unalo ili na uti�nicu za punjenje u autu.
Svjetlosni prikaz prikazuje stanje punjenja: 
Crveno treptavo svjetlo: Postupak punjenja,  napunjeno 
0-25 %
Naran�asto treptavo svjetlo:  Postupak punjenja, napunjeno 
25-80 % 
Zeleno treptavo svjetlo: Postupak punjenja, napunjeno 
80-99 % 
Zeleno trajno svjetlo: napunjeno 99-100 %
Crveno-zeleno treptavo svjetlo: akumulator defektan ili 
pogrebno umetnut
Ako svjetleći crveni i zeleni prikaz treperi, uvjeriti se, da je 
akumulator pravilno umetnut. S time u svezi akumulator 
izvaditi i ponovno umetnuti. Ako svjetleći prikaz i dalje 
treperi crveno i zeleno, tada je akumulator po mogućnosti 
vrlo zagrijan ili hladan ili vla~an. Odgovarajuće tomu 
akumulator ohladiti, zagrijati ili pustiti da se osubi i ponovnu 
umetnuti. Ako ovaj problem i dalje postoji, obratite se 
servusnoj slu~bi MILWAUKEE.
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BATERIJE
Baterije koje  du~e vremena nisu koribtene, prije upotrebe 
napuniti.
Temperatura od preko  50°C smanjuje u�inak baterija. Du~e 
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeći.
Priklju�ne kontakte na uređaju za punjenje i baterijama 
dr~ati �istima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe 
moraju sasvim napuniti.
Za bto moguće du~i vijek trajanja, akumulatori se nakon 
punjenja moraju odstraniti iz punja�a.
Kod skladibtenja akumulatora du~e od 30 dana:
Akumulator skladibtiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladibtiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA
Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u 
svezi transporta opasne robe.
Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz pobtivanje lokalnih, 
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.
• Korisnici mogu bez ustru�avanja ove baterije transportirati 
po cestama.
• Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane 
transportnih poduzeća spada pod odredbe o transportu 
opasne robe. Otpremni�ke priprave i transport smiju 
izvoditi isklju�ivo odgovarajuće bkolovane osobe. 
Kompletni proces se mora pratiti na stru�an na�in.
Kod transporta baterija se moraju pobtivati slijedeće to�ke:
• Uvjerite se da su kontakti zabtićeni i izolirani kako bi se 
izbjegli kratki spojevi.
• Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne mo~e 
proklizavati.
• Obtećene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se vabem prijevoznom 
poduzeću.

ODR}AVANJE
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne 
dijelove. Sastavne dijelove, �ija zamjena nije opisana, dati 
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih slu~bi (pobtivati 
broburu Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se crte~ pojedinih dijelova aparata uz navođenje 
podatka o tipu stroja i bestznamenkastog broja na plo�ici 
snage mo~e zatra~iti kod vabeg servisa ili direktno kod 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Njema�ka.

SIMBOLI

PA}NJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pa~ljivo pro�itate uputu o upotrebi 
prije pubtanja u rad.

Elektrouređaji , baterije/akumulatori se ne smiju 
zbrinjavati skupa sa kućnim smećem.
Elektri�ni uređajii akumulatori se moraju skupljati 
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno 
okolibu jednom od pogona za iskoribćavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru�nog 
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i 
mjesta skupljanja.
USB 3 Universal Serial Bus

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

TEHNISKIE DATI DIGIT�LAIS L+MEŅR�DIS
Nomin�lais enerģijas patēriņb ................................................
Uzl�des laiks ..........................................................................
Akumul�tora spriegums ..........................................................
USB Ieeja ...............................................................................
Elektronisk� moduļa precizit�te pie 0° un 90° (20° ± 5°) ........
Elektronisk� moduļa precizit�te starp 1° un 89° (20° ± 5°) .....
Garums ...................................................................................
Svars ......................................................................................
Aizsardz,bas klase..................................................................
Leteicam� vides temperatūra darba laik�...............................
Leteicam� vides temperatūra uzl�des laik� ...........................
Leteicamie akumulatoru tipi ....................................................
Ieteicamais USB t,kla adapteris..............................................

IESL�GaANA
Lai ieslēgtu l,meņr�di, turiet nospiestu taustiņu   .
Lai izslēgtu l,meņr�di, turiet nospiestu taustiņu   .
Pēc 3 minūtēm d,kst�vē l,meņr�dis p�rslēdzas gaidst�ves 
re~,m�. Lai atk�rtoti ieslēgtu l,meņr�di, pakustiniet to vai 
nospiediet k�du no taustiņiem. L,meņr�dis izslēdzas, ja tas 
netiek lietots vēl 10 minūtes. 
Novietojot l,meņr�di guļus st�vokl,, tas uzreiz p�rslēdzas 
gaidst�ves re~,m�. L,meņr�dis autom�tiski izslēdzas, ja tas 
netiek lietots vēl 10 minūtes.

AUDIO M�R+JUMS
Lai ieslēgtu vai izslēgtu skaņu, divreiz nospiediet 
ieslēgbanas taustiņu.
Ja audio funkcija ir ieslēgta, tad, l,meņr�~a mēr,jumam 
p�rsniedzot vēlamo vērt,bu par 10°, atskanēs akustisks 
sign�ls. 5° att�lum� no vēlam�s vērt,bas main�s toņa 
frekvence minūtē. P�rsniedzot vēlamo vērt,bu, main�s ar, 
toņa augstums. Sasniedzot lietot�ja ievad,t� pielaides 
interv�la vēlamo vērt,bu, atskan mērķa tonis.

IZV�LNE
Nospiediet taustiņu  , lai atvērtu izvēlni. 
Nospiediet taustiņu   atk�rtoti, lai izvēlnē p�rvietotos. 
Nospiediet taustiņu  , lai main,tu iestat,jumus. 
Nospiediet uz „Exit= r�d,jum� vai turiet nospiestu taustiņu 

 , lai izietu no izvēlnes.

Apraksts Funkcija

Mode Darb,bas veida iestat,banai leņķ,, 
procentu�li, in/ft, mm/m

Sensitivity Atlas,t� re~,ma precizit�tes iestat,banai 
veselos skaitļos, desmitdaļ�s vai 
simtdaļ�s

Tolerance Kr�su aktiviz�cijas iestat,bana, ja 
l,meņr�dis tuvojas vēlamajai vērt,bai

Sound Toņa ieslēgbana un izslēgbana

Settings Izvēlnes aktiviz�cija un iziebana
p�rslēgban�s darba re~,m�

Power Mode Augsta displeja kontrasta, autom�tikas un 
ekonomisk� re~,ma iestat,bana (high 
contrast, auto, pwr save)

Valoda Vēlam�s valodas iestat,bana

 BR+DIN�JUMS! Izlasiet visus drob,bas br,din�jumus 
un  instrukcijas. aeit sniegto drob,bas noteikumu un 
nor�d,jumu neievērobana var izrais,t aizdegbanos un būt 
par cēloni elektriskajam triecienam vai nopietnam 
savainojumam. P�c izlas,banas uzglab�jiet bos 
noteikumus turpm�kai izmantobanai.

 DROa+BAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.
Izmantojiet tikai Milwaukee L4 B2  tipa akumulatorus.
Pirms mab,nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, ir 
j�izņem �r� akumul�tors.
Izmantotos akumul�rus nedr,kst mest ugun, vai parastajos 
atkritumos. Firma Milwaukee pied�v� iespēju vecos 
akumul�torus sav�kt apk�rtējo vidi saudzējob� veid�; 
jaut�jiet specializēt� veikal�.
Akumul�torus nav ieteicams glab�t kop� ar met�la 
priekbmetiem (iespējams ,sslēgums).
Pie �rk�rtas slodzes un �rk�rtas temperatūr�m no boj�t� 
akumul�tora var iztecēt akumul�tora bķidrums. Ja non�kat 
saskarsmē ar akumul�tora bķidrumu, saskarsmes vieta 
nekavējoties j�nomazg� ar ūdeni un ziepēm. Ja bķidrums 
non�cis ac,s, acis vismaz 10 min. skalot un nekavējoties 
konsultēties ar �rstu.
Br,din�jums! Lai novērstu ,ssavienojuma izrais,tu 
aizdegban�s, savainojumu vai produkta boj�juma risku, 
neiegremdējiet instrumentu, main�mo akumulatoru vai 
uzl�des ier,ci bķidrumos un rūpējieties par to, lai ier,cēs un 
akumulatoros neiekļūtu bķidrums. Koroziju izraisobi vai 
vad,tspēj,gi bķidrumi, piemēram, s�lsūdens, noteiktas 
ķimik�lijas, balin�t�ji vai produkti, kas satur balin�t�jus, var 
izrais,t ,ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOaS IZMANTOJUMS
Digit�lais l,meņr�dis nodrobina �trus un prec,zus sl,puma 
mēr,jumus.
ao instrumentu dr,kst izmantot tikai saskaņ� ar minētajiem 
lietobanas noteikumiem.

VAD+BAS TAUSTIŅI

P�rvietoban�s 
izvēlnē augbup IESL./IZSL

Izvēlne / izvēle

P�rvietoban�s 
izvēlnē lejup

Punkts 
(PIN)

LATVISKI
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M�R+JUMS 0°/90°/PUNKTVEIDA

2.14

L,meņr�dim esot 3° att�lum� no 
vēlam�s vērt,bas, displej� tiek 
attēlotas bultiņas, kas nor�da 
l,meņr�~a pagriebanas l,meni, lai 
sasniegtu vēlamo vērt,bu.

3.52

5° att�lum� no vēlam�s vērt,bas 
main�s toņa frekvence minūtē. 
P�rsniedzot vēlamo vērt,bu, main�s 
ar, toņa augstums.

0.00

Sasniedzot vēlamo vērt,bu, kas 
atbilst lietot�ja nor�d,tajam pielaides 
interv�lam, fons tiek attēlots zaļ� 
(0°vai 90°) vai zil� (punkta mēr,juma 
re~,ms) kr�s�. Ja ir ieslēgta audio 
funkcija, atskan mērķa tonis.

15.26

PUNKTA RE}+MS
Ja mērķa vērt,bai ir j�atbķiras no 0° vai 90°, tad var iestat,t 
vēlamo punktu. 
Lai iestat,tu punktu, novietojiet l,meņr�di vēlamaj� poz,cij� 
un nospiediet taustiņu  . 

15.26

1

2

Punkta re~,m� displeja fons ir zil� kr�s�.
Lai main,tu punktu, atk�rtoti nospiediet taustiņu   un 
iestatiet jaunu punktu. Iestatiet prec,zu vērt,bu ar taustiņiem  

. 
Lai iestat,tu jaunu punktu, atk�rtoti nospiediet taustiņu  .
Punktu saraksts apkopo bie~i lietotus mēr,jumus un pēdējos 
ievad,tos punktus. Lai atvērtu punktu sarakstu, turiet 
nospiestu taustiņu   un nospiediet  . Atlasiet punktu 
ar  . Lai saglab�tu punktu, nospiediet  .
Lai pabeigtu punkta re~,mu un k� vēlam�s vērt,bas atk�rtoti 
izmantot 0° un 90°, darba re~,m� nospiediet taustiņu  .

L+MEŅR�}A FUNKCIJAS P�RBAUDE
Lai p�rbaud,tu l,meņr�~a atbilst,bu rūpn,cas iestat,jumiem, 
r,kojieties b�di:
1. L,meņr�di iestatiet b�di:
Re~,ms = leņķis
Precizit�te = simtdaļa
Pielaide = 0,00

2. Novietojiet l,meņr�di uz l,dzenas atsauces virsmas t�, lai 
varētu redzēt r�d,jumu. Uz novietobanas virsmas ar l,niju 
atz,mējiet prec,zu l,meņr�~a poz,ciju.

3. Pierakstiet attēloto vērt,bu un rot�cijas virzienu.
Displej� redzam�s bultiņas  attēlo rot�cijas virzienu.

2.142.14

2.142.14

4. Pagrieziet l,meņr�di par 180°. 

Izmantojiet 2. sol, atz,mēto l,niju par atsauces vērt,bu, lai 
p�rliecin�tos, ka l,meņr�dis atrodas prec,zi identisk� 
poz,cij�.

5. Pierakstiet otro vērt,bu kop� ar rot�cijas virzienu.
6. Pievienojiet abas mēr,jumu vērt,bas. Daliet summu ar 
divi, lai noteiktu l,meņr�~a nob,di.

NOR�DE: Ja nob,de ir 000 l,dz 0,05 gr�di, tad l,meņr�dis 
atbilst pieļaujamajam pielaides interv�lam. Liel�kas nob,des 
gad,jum� sazinieties ar jūsu MILWAUKEE klientu dienestu.

PRECIZIT�TES M�R+JUMS
Visiem l,meņr�~iem ir iespējamas nelielas mēr,jumu 
novirzes uz vienu vai otru pusi. T�dēļ izmēr,t�s vērt,bas var 
nedaudz atbķirties. Lai iegūtu pēc iespējas prec,z�kas 
mēr,jumu vērt,bas, ievērojiet iepriekb minēt�s r,c,bas 
nor�des.

UZLADE
Pieslēdziet USB kabeli str�vas avotam, piem., 
kontaktligzdai, datoram vai automab,nas l�dēbanas ligzdai.
Gaismas indikators uzr�da uzl�des st�vokli: 
sarkana mirgojoba gaisma: uzl�des process, uzl�dēti 
0-25 %
oran~a mirgojoba gaisma:  uzl�des process, uzl�dēti 
25-80 % 
zaļa mirgojoba gaisma: uzl�des process, uzl�dēti 80-99 % 
past�v,gi deg zaļa gaisma: uzl�dēti 99-100 %
sarkani un zaļi mirgojoba gaisma: akumulators ir boj�ts vai 
nepareizi ievietots
Ja gaismas indikators mirgo sarkan� un zaļ� kr�s�, 
p�rliecinieties, vai akumulators ir pareizi ievietots. aim 
nolūkam izņemiet akumulatoru un ievietojiet vēlreiz. Ja 
gaismas indikators turpina mirgot sarkan� un zaļ� kr�s�, 
akumulators iespējams ir ļoti silts, auksts vai mitrs. Atbilst,gi 
atdzesējiet vai uzsildiet akumulatori vai ļaujiet tam no~ūt un 
ievietojiet no jauna. Ja problēma netiek novērsta, sazinieties 
ar MILWAUKEE klientu atbalsta dienestu.
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AKUMUL�TORI
Akumul�tori, kas ilg�ku laiku nav izmantoti, pirms lietobanas 
j�uzl�dē.
Pie temperatūras, kas p�rsniedz 50°C, akumul�toru 
darbspēja tiek negat,vi ietekmēta. Vajag izvair,ties no 
ilg�kas saules un karstuma iedarb,bas.
L�dēt�ja un akumul�toru pievienojuma kontakti j�uztur t,ri.
Lai baterijas darba ilgums būtu optim�ls, pēc iek�rtas 
izmantobanas t� j�uzl�dē.
Lai akumulatori kalpotu pēc iespējas ilg�ku laiku, tos pēc 
uzl�des ieteicams atvienot no l�dēt�j ier,ces.
Akumulatora uzglab�bana ilg�k k� 30 dienas: uzglab�t 
akumulatoru pie aptuveni 27° C un saus� viet�. Uzglab�t 
akumulatoru uzl�des st�vokl, aptuveni pie 30%-50%. 
Uzl�dēt akumulatoru visus 6 mēnebus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORT�aANA
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par b,stamo 
kravu p�rvad�banu.
ao akumulatoru transportēbana j�veic saskaņ� ar vietējiem, 
valsts un starptautiskajiem normat,vajiem aktiem un 
noteikumiem.
• Patērēt�ja darb,bas, p�rvad�jot bos akumulatorus pa 
autoceļiem, nav reglamentētas.
• Uz litija jonu akumulatoru komerci�lu transportēbanu, ko 
veic eksped,cijas uzņēmums, attiecas b,stamo kravu 
p�rvad�banas  noteikumi. Sagatavobanas darbus un 
transportēbanu dr,kst veikt tikai atbilstobi apm�c,ts 
person�ls. Viss process j�vada profesion�li.
Veicot akumulatoru transportēbanu, j�ievēro:
• P�rliecinieties, ka kontakti ir aizsarg�ti un izolēti, lai 
izvair,tos no ,ssavienojumiem.
• P�rliecinieties, ka akumulators iepakojum� nevar pasl,dēt. 
• Boj�tus vai tekobus akumulatorus nedr,kst transportēt.
Plab�ku inform�ciju Jūs varat saņemt no eksped,cijas 
uzņēmuma.

APKOPE
Izmantojiet tikai û rmu Milwaukee piederumus un û rmas 
Milwaukee rezerves daļas. Lieciet nomain,t detaļas, kuru 
nomaiņa nav aprakst,ta, k�d� no û rmu Milwaukee klientu 
apkalpobanas servisiem. (Skat. brobūru "Garantija/klientu 
apkalpobanas serviss".)
Pēc piepras,juma, Jūsu Klientu apkalpobanas centr� vai pie 
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, V�cij�, ir iespējams saņemt iek�rtas 
mont�~as rasējumu, iepriekb nor�dot iek�rtas modeli un 
sērijas numuru, kas atrodas uz datu pl�ksn,tes un sast�v no 
sebiem simboliem.

SIMBOLI

UZMAN+BU! BÎSTAMI!

Pirms s�kt lietot instrumentu, lūdzu, izlasiet 
lietobanas pam�c,bu.

Elektriskus apar�tus, baterijas/akumulatorus 
nedr,kst utilizēt kop� ar m�jsaimniec,bas 
atkritumiem.
Elektriski apar�ti un akumulatori ir j�sav�c 
atsevibķi un j�nodod atkritumu p�rstr�des 
uzņēmum� videi saudz,gai utiliz�cijai.
Jaut�jiet vietēj� iest�dē vai savam 
specializēt�jam tirgot�jam, kur atrodas atkritumu 
p�rstr�des uzņēmumi vai sav�kbanas punkti.
USB 3 univers�l� seri�l� kopne (Universal Serial 
Bus)

L,dzstr�va

Eiropas atbilst,bas z,me

Ukrainas atbilst,bas z,me

Eir�zijas atbilst,bas z,me
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

TECHNINIAI DUOMENYS SKAITMENINIS GULS
IUKAS
Nominalioji 0vesties galia ........................................................
/krovimo laikas ........................................................................
Kei�iamo akumuliatoriaus 0tampa ...........................................
USB /�jimo galia .....................................................................
Elektroninio modulio tikslumas, esant 0° ir 90° (20° ± 5°) ......
Elektroninio modulio tikslumas tarp 1° ir 89° (20° ± 5°) ..........
Ilgis .........................................................................................
Svoris......................................................................................
Apsaugos klas� ......................................................................
Rekomenduojama aplinkos temperatūra dirbant ....................
Rekomenduojama aplinkos temperatūra 0kraunant ................
Rekomenduojami akumuliatorių tipai......................................
Rekomenduojamas USB maitinimo baltinis ............................

ĮJUNGIMAS
Guls�iuką 0junkite laikydami nuspaudę    mygtuką.
Guls�iuką ibjunkite laikydami nuspaudę    mygtuką.
Jei guls�iukas nenaudojamas, po 3 minu�ių jis persijungia 0 
bud�jimo re~imą. Nor�dami v�l 0jungti guls�iuką, j0 
pajudinkite arba paspauskite bet kur0 mygtuką. Jei guls�iuku 
nedirbama dar 10 minu�ių, jis ibsijungia. 
Jei guls�iukas stovi ne statmenai, jis ib karto persijungia 0 
bud�jimo re~imą. Jei guls�iukas nenaudojamas dar 10 
minu�ių, jis ibsijungia.

MATAVIMAS SU GARSO FUNKCIJA
Du kartus paspauskite 0jungimo mygtuką, kad 0jungtum�te 
arba ibjungtum�te garsą.
Kai garso funkcija 0jungta, pasigirsta garsinis signalas, kai tik 
guls�iukas yra 10° atstumu nuo nurodytosios vert�s. Jei 
atstumas nuo nurodytosios vert�s yra 5°, pasikei�ia garso 
da~nis per minutę. Kai nurodytoji vert� virbijama, taip pat 
pasikei�ia garso tono aukbtis. Pasiekus nurodytąją vertę 
naudotojo nustatyto tolerancijos intervalo ribose, pasigirsta 
tikslinis signalas.

MENIU
Paspauskite   mygtuką, kad atidarytum�te meniu. 
Dar kartą paspauskite   mygtuką, kad per~iūr�tum�te 
meniu. 
Paspauskite   mygtuką, kad pakeistum�te nustatymus. 
Paspauskite „Exit< ekrane arba laikykite nuspaudę   
mygtuką, kad ibeitum�te ib meniu.

Aprabymas Funkcija

Mode Matavimo vienetų keitimas 0 kampą, 
procentus, in/ft, mm/m

Sensitivity Pasirinkto re~imo tikslumo nustatymas 
sveikaisiais skai�iais, debimtosiomis ar 
bimtosiomis

Tolerance Spalvos aktyvinimo nustatymas, kai 
guls�iukas art�ja prie nurodytosios vert�s

Sound Garso 0jungimas ir ibjungimas

Settings Meniu ibkvietimas ir ib�jimas ib jo,
perjungimas 0 darbo re~imą

Power Mode Ekrano perjungimas 0 didesnio kontrasto, 
automatin0 ir energijos taupymo re~imą 
(high contrast, auto, pwr save)

Language Norimos kalbos nustatymas

 ĮSP�JIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus 
ir instrukcijas. Jei nepaisysite ~emiau pateiktų saugos 
nuorodų ir reikalavimų, gali trenkti elektros smūgis, kilti 
gaisras ir/arba galite sunkiai susi~aloti arba su~aloti kitus 
asmenis.
Ibsaugokite bias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad 
ir ateityje gal�tum�te jais pasinaudoti.

 AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS
Naudoti tik „Milwaukee< L4 B2  tipo akumuliatorius.
Prieb atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, ibimkite 
kei�iamą akumuliatorių.
Sunaudotų kei�iamų akumuliatorių nedeginkite ir nemeskite 
0 buitines atliekas. „Milwaukee< siūlo tausojant0 aplinką 
sud�v�tų kei�iamų akumuliatorių tvarkymą, apie tai 
prekybos atstovo.
Kei�iamų akumuliatorių nelaikykite kartu su metaliniais 
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).
Ekstremalių apkrovų arba ekstremalios temperatūros 
poveikyje ib kei�iamų akumuliatorių gali ibtek�ti 
akumuliatoriaus skystis. Ibsitepus akumuliatoriaus skys�iu, 
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus 0 akis, tuoj 
pat ne trumpiau kaip 10 minu�ių gausiai skalaukite vandeniu 
ir tuoj pat kreipkit�s 0 gydytoją.
Įsp�jimas! Siekdami ibvengti trumpojo jungimo sukeliamą 
gaisro pavojaus, su~alojimų arba produkto pa~eidimų, 
nekibkite 0rankio, kei�iamo akumuliatoriaus arba 0kroviklio 0 
skys�ius ir pasirūpinkite, kad 0 prietaisus arba akumuliatorius 
nepatektų jokių skys�ių. Koroziją sukeliantys arba laidūs 
skys�iai, pvz., sūrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai 
arba produktai, kurių sud�tyje yra baliklių, gali sukelti 
trumpąj0 jungimą.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRTĮ
Skaitmeninis guls�iukas skirtas greitai ir tiksliai ibmatuoti 
posvyrius.
a0 prietaisą leid~iama naudoti tik pagal nurodytą paskirt0.

VALDYMO MYGTUKAI

Meniu aukbtyn /J./IaJ.

Meniu / parinkti

Meniu ~emyn Tabkas 
(PIN)

LIETUVIaKAI
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0° / 90° / TAaKO MATAVIMAS

2.14

Kai guls�iukas yra nutolęs 3° nuo 
nurodytosios vert�s, ekrane pasirodo 
rodykl�s, kurios rodo, 0 kurią pusę 
reikia sukti guls�iuką, kad būtų 
pasiekta nurodytoji vert�.

3.52

Jei atstumas nuo nurodytosios 
vert�s yra 5°, pasikei�ia garso 
da~nis per minutę. Kai nurodytoji 
vert� virbijama, taip pat pasikei�ia 
garso tono aukbtis.

0.00

Pasiekus nurodytąją vert� naudotojo 
nustatyto tolerancijos intervalo 
ribose, fonas tampa ~alias (kai 
kampas 0° arba 90°) arba m�lynas 
(dirbant tabko re~imu). Jei garso 
funkcija 0jungta, pasigirsta tikslinis 
signalas.

15.26

TAaKO RE}IMAS
Jei tikslo vert� turi skirtis nuo 0° arba 90°, galima nustatyti 
tabką. 
Tabkas nustatomas guls�iuką pakreipus 0 norimą pad�t0 ir 
paspaudus   mygtuką. 

15.26

1

2

Dirbant tabko re~imu, ekrano fonas yra m�lynas.
Jei norite pakeisti tabką, dar kartą laikykite nuspaudę   
mygtuką ir nustatykite naują tabką. Tikslią vertę nustatykite  

 mygtuku. 
Dar kartą paspauskite   mygtuką, kad nustatytum�te 
naują tabką.
Tabkų sąrabe yra da~nai naudojami matavimai ir paskutiniai 
0vesti tabkai. Jei norite atidaryti tabkų sąrabą, laikykite 
nuspaudę   mygtuką ir po to paspauskite  . Tabką 
pasirinkite   mygtuku. Tabką 0rabykite paspausdami 

 .
Kad u~baigtum�te tabko re~imą ir kaip nurodytąsias vertes 
v�l naudotum�te 0° ir 90°, dirbdami darbo re~imu 
paspauskite   mygtuką.

GULS
IUKO VEIKIMO TIKRINIMAS
Atlikite biuos veiksmus, kad patikrintum�te, ar guls�iukas 
atitinka gamyklinius nustatymus.
1. Guls�iuką nustatykite taip:
Mode = kampas
Sensitivity = bimtoji dalis
Tolerance = 0.00

2. Guls�iuką pad�kite ant lygaus pavirbiaus taip, kad 
matytum�te rodmen0. Tikslią guls�iuko pad�t0 pa~ym�kite 
linija ant kontaktinio pavirbiaus.

3.  U~sirabykite rodomą vertę ir sukimo krypt0.
Sukimo krypt0 rodo rodykl�s ekrane.

2.142.14

2.142.14

4. Apsukite guls�iuką 180° kampu. 

Kaip orientacinę vertę paimkite 2 veiksmu nubr�~tą liniją, 
kad 0sitikintum�te, jog guls�iukas yra tiksliai toje pa�ioje 
pad�tyje.

5. U~sirabykite antrą vertę ir sukimo krypt0.
6. Sud�kite abi matavimo vertes. Padalinkite sumą ib dviejų, 
kad nustatytum�te guls�iuko nuokryp0.

PASTABA: jei nuokrypis yra 0.0030.05 laipsnio, guls�iukas 
yra leistiname tolerancijos intervale. Jei nuokrypis yra 
didesnis, kreipkit�s 0 savo MILWAUKEE klientų aptarnavimo 
centrą.

TIKSLUS MATAVIMAS
Visi guls�iukai turi nedidelius matavimo nuokrypius ib vienos 
pus�s 0 kitą. Tod�l ibmatuotos vert�s gali ne~ymiai skirtis 
viena nuo kitos. Siekdami gauti kaip 0manoma tikslias 
matavimo vertes, laikykit�s anks�iau aprabytos veiksmų 
eigos.

ĮKROVIMAS
Prijungti USB laidą prie srov�s baltinio, pvz., elektros lizdo, 
kompiuterio ar automobilinio kroviklio.
Indikatorius rodo 0krovimo lygmen0: 
Raudona mirksinti bviesa: /krovimo procesas, 0krauta 0325%
Oran~in� mirksinti bviesa:  /krovimo procesas, 0krauta 
25380 % 
}alia mirksinti bviesa: /krovimo procesas, 0krauta 80399 % 
}alia nuolatin� bviesa: /krauta 993100 %
Raudonai ~alia mirksinti bviesa: Akumuliatorius sugedęs 
arba neteisingai 0statytas
Jei pasirodo raudonai ~alias mirksintis bviesos indikatorius, 
0sitikinkite, kad akumuliatorius teisingai 0statytas. Tam 
akumuliatorių ibimkite ir 0statykite ib naujo. Jei ir toliau 
matomas raudonai ~alias mirksintis bviesos indikatorius, 
akumuliatorius tikriausiai yra labai 0kaitęs, atv�sęs arba 
sudr�kęs. Atitinkamai akumuliatorių atv�sinti, pabildyti arba 
ibd~iovinti ir 0statyti ib naujo. Jei ir toliau susiduriate su bia 
problema, kreipkit�s 0 MILWAUKEE klientų aptarnavimo 
centrą.
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AKUMULIATORIAI
 Ilgesn0 laiką nenaudotus kei�iamus akumuliatorius prieb 
naudojimą 0kraukite.
Aukbtesn� nei 50°C temperatūra ma~ina kei�iamų 
akumuliatorių galią. Venkite ilgesnio saul�s ar bilumos 
baltinių poveikio.
/kroviklio ir kei�iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai 
visada turi būti bvarūs.
Kad prietaisas kuo ilgiau veiktų, pasinaudoję juo, iki galo 
0kraukite akumuliatorius. 
Siekiant u~tikrinti kuo ilgesn0 baterijos tarnavimo laiką, 
reik�tų ją po atlikto 0krovimo ibkart ibimti ib 0kroviklio. 
Bateriją laikant ilgiau nei 30 dienų, būtina atkreipti d�mes0 0 
bias nuorodas: bateriją laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 
27 °C temperatūrai. Baterijos 0krovimo lygis turi būti nuo 
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi būti 0kraunama kas 6 
m�nesius. 

LI
IO JONŲ AKUMULIATORIŲ PERVE}IMAS
Li�io jonų akumuliatoriams taikomos 0statymin�s nuostatos 
d�l pavojingų krovinių perve~imų.
aiuos akumuliatorius perve~ti būtina laikantis vietinių, 
nacionalinių ir tarptautinių direktyvų ir nuostatų.
• Naudotojai biuos akumuliatorius gali naudoti savo 
transporte be jokių kitų sąlygų.
• U~ komercin0 li�io jonų akumuliatorių perve~imą atsako 
ekspedicijos 0mon� pagal nuostatas d�l pavojingų krovinių 
perve~imo. Pasiruobimo ibsiųsti ir perve~imo darbus gali 
atlikti tik atitinkamai ibmokyti asmenys. Visas procesas 
privalo būti pri~iūrimas.
Perve~ant akumuliatorius būtina laikytis bių punktų:
• Siekiant ibvengti trumpųjų jungimų, 0sitikinkite, kad 
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.
• Atkreipkite d�mes0, kad akumuliatorius pakuot�s viduje 
neslidin�tų.
• Draud~iama perve~ti pa~eistus arba tekan�ius 
akumuliatorius.
D�l detalesnių nurodymų kreipkit�s 0 savo ekspedicijos 
0monę.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
Naudokite tik „Milwaukee< priedus ir „Milwaukee< atsargines 
dalis. Dalis, kurių keitimas neaprabytas, leid~iama keisti tik 
„Milwaukee< klientų aptarnavimo skyriams (~r. garantiją/
klientų aptarnavimo skyrių adresus brobiūroje).
Esant poreikiui, nurod~ius mabinos model0 ir bebia~enkl0 
numer0, esant0 ant speciû kacijų lentel�s, klientų aptarnavimo 
centre arba tiesiogiai „Techtronic Industries GmbH", 
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite 
u~sakyti ibpl�stin0 prietaiso br�~in0.

SIMBOLIAI

D�MESIO! /SP�JIMAS! PAVOJUS!

Prieb prad�dami dirbti su prietaisu, atid~iai 
perskaitykite jo naudojimo instrukciją.

Elektros prietaisų, baterijų/akumuliatorių balinti 
kartu su buitin�mis atliekomis negalima.
Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti 
atskirai ir atiduoti perdirbimo 0monei, kad būtų 
pabalinti aplinkai saugiu būdu.
Vietos vald~ios institucijose arba specializuotose 
prekybos vietose pasidom�kite apie perdirbimo ir 
surinkimo centrus.
USB 3 universalioji magistral�

Nuolatin� srov�

Europos atitikties ~enklas

Ukrainos atitikties ~enklas

Eurazijos atitikties ~enklas
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

TEHNILISED ANDMED DIGITAALNE LOOD
Nimivastuvõtujõudlus..............................................................
Laadimisaeg ...........................................................................
Vahetatava aku pinge .............................................................
USB Sisend ............................................................................
Elektroonilise mooduli täpsus 0° ja 90° juures (20° ± 5°) .......
Elektroonilise mooduli täpsus vahemikus 1° kuni 89° (20° ± 5°) .
Pikkus .....................................................................................
Kaal ........................................................................................
Kaitseklass .............................................................................
Soovituslik ümbritsev temperatuur töötamise ajal ..................
Soovituslik ümbritsev temperatuur laadimise ajal...................
Soovituslikud akutüübid ..........................................................
Soovituslik USB-toiteallikas ....................................................

SISSELÜLITAMINE
Loodi sisselülitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu   .
Loodi väljalülitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu   .
Lood läheb ootere~iimi, kui seda ei ole kasutatud kolme 
minuti vältel. Lood aktiveerub uuesti, kui liigutate seda või 
vajutate ükskõik millist nuppu Kui loodi ei kasutata kümne 
minuti vältel, lülitub see välja. 
Lood läheb ootere~iimi kohe, kui see ei ole püstises 
asendis, ja lülitub välja, kui seda seejärel kümne minuti 
vältel ei kasutata.

HELIGA LOODIMINE
Heli sisse- või väljalülitamiseks vajutage toitenuppu kaks 
korda.
Kui heli on sisse lülitatud, kostub helisignaal siis, kui lood on 
sihtmärgist 10° kaugusel. Löökide arv minutis muutub, kui 
lood on sihtmärgist 5° kaugusel. Sihtmärgi ületamisel 
muutub ka helikõrgus, osutades sihtmärgist möödumisele. 
Sihtmärgi saavutamisel kasutaja määratud hälbevahemikus 
kostub sihtmärgini jõudmise heli.

MENÜÜ
Menüüsse sisenemiseks vajutage nuppu  . 
Menüükuvade sirvimiseks vajutage uuesti nuppu  . 
Sätete muutmiseks vajutage nuppu  . 
Väljumiseks valige menüükuval "Exit" või vajutage ja hoidke 
all nuppu  .

Kirjeldus Funktsioon

Mode Muudab loodi mõõtmisviisi järgmiselt: 
nurk, protsent, toll/jalg või mm/m

Sensitivity Muudab valitud re~iimi täpsust järgmiselt: 
terve, kümnendik või sajandik

Tolerance Reguleerib värviaktiveerimise algust loodi 
lähenemisel soovitud sihtmärgile

Sound Lülitab heli sisse või välja

Settings Annab juurdepääsu täiendavatele 
menüüdele
 ja võimalustele Väljumine tööre~iimi  

Power Mode Muudab kuva järgmiselt: kõrge kontrast, 
automaatne või energia säästmine (high 
contrast, auto, pwr save)

Language Muudab keele sätteid

 HOIATUS! Lugege kõiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. 
Ohutusnõuete ja juhiste eiramise tagajärjeks võib olla 
elektrilöök, tulekahju ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks 
kasutamiseks hoolikalt alles.

 OHUTUSJUHEND. AKU.
Kasutage ainult Milwaukee akude tüüpi L4 B2 .
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.
Ärge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega 
olmeprügisse. Milwaukee pakub vanade akude 
keskkonnahoidlikku käitlust; palun küsige oma erialaselt 
tarnijalt.
Ärge säilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega 
(lühiseoht).
Äärmuslikul koormusel või äärmuslikul temperatuuril võib 
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik välja voolata. 
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja 
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti põhjalikult 
vähemalt 10 minutit ning pöörduge viivitamatult arsti poole.
Hoiatus! Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote 
kahjustuste vältimiseks ärge kastke tööriista, vahetusakut 
ega laadimisseadet vedelikku ning jälgige, et vedelikke ei 
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad või elektrit 
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja 
pleegitusained või pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad 
põhjustada lühist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Digitaalne lood on mõeldud kaldenurkade kiireks ja täpseks 
mõõtmiseks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt äranäidatud 
otstarbele.

OPERAATORI NUPUD

Menüüs üles 
liikumine

SEES/
VÄLJAS

Menüü / Valik

Menüüs alla 
liikumine

Punkt (PIN)

EESTI
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MÕÕTMINE 0° / 90° / PUNKT

2.14

Kui lood on 3° kaugusel sihiks 
seatud väärtusest, ilmuvad ekraanile 
suunaindikaatorid, mis liiguvad 
sihtmärgini jõudmiseks vajalikus 
suunas.

3.52

Kui heli on sisse lülitatud, muutub 
löökide arv minutis loodi jõudmisel 
sihtmärgist 5° kaugusele. Sihtmärgi 
ületamisel muutub ka helikõrgus, 
osutades sihtmärgist möödumisele.

0.00

Sihtmärgi saavutamisel kasutaja 
määratud hälbevahemikus muutub 
taust roheliseks (0° või 90° puhul) 
või siniseks (punktire~iimi puhul). 
Kui heli on sisse lülitatud, kostub 
sihtmärgini jõudmise heli.

15.26

PUNKTIRE}IIM
Kohandatud sihtväärtuse määramiseks (mis ei ole 0° ega 
90°) saab seadistada punkti. 
Punkti määramiseks viige lood soovitud väärtusele ja 
vajutage nuppu  . 

15.26

1

2

Punktire~iimis muutub taust siniseks.
Punkti muutmiseks ja uue punkti määramiseks vajutage 
uuesti ja hoidke all nuppu  . Kasutage täpse väärtuse 
määramiseks nuppe  . 
Uue punkti määramiseks vajutage veel korra nuppu  .
Punktiloend sisaldab sagedamini kasutatavaid mõõte ja 
hiljutisi punktiväärtuseid. Punktiloendisse sisenemiseks 
vajutage ja hoidke all nuppu   ja siis nuppu  . Valige 
punkt nuppudega  . Määrake punkt nupuga  .
Punktire~iimi väljalülitamiseks ning 0° või 90° re~iimi 
naasmiseks vajutage tööre~iimis olemise ajal uuesti nuppu 
 .

LOODI KONTROLLIMINE TÖÖKOHAS
Kontrollimaks, kas lood vastab tehasespetsiû katsioonidele, 
järgige allpool toodud juhiseid.
1. Tehke loodil alljärgnevad seadistused:
Mode = nurk
Sensitivity = sajandikud
Tolerance = 0.00

2. Asetage lood tasasele pinnale nii, et selle peaekraan on 
suunaga ettepoole. Tehke loodi täpse asukoha 
märkimiseks aluspinnale joon.

3.  Jäädvustage kuvatav väärtus ja pööramissuund.
Pööramissuuna määravad ekraanil kuvatavad 
suunaindikaatorid.

2.142.14

2.142.14

4. Pöörake loodi 180°. 

Võrrelge loodi asukohta sammu 2 all tehtud joonega, 
veendumaks, et lood paikneb täpselt samas kohas.

5. Jäädvustage teine väärtus, järgides taas 
pööramissuunda.

6. Liitke esimene väärtus teisele väärtusele juurde. Seejärel 
jagage saadud väärtus kahega, et teha kindlaks loodi 
kõrvalekalle.

MÄRKUS: kui erinevus on vahemikus 0.00 kuni 0.05, on 
lood täpne. Kui ei ole, võtke palun ühendust MILWAUKEE 
esindusega.

TÄPPISMÕÕTMINE
Kõik loodid mõõdavad eri otstest pisut erinevalt. Sellest 
tulenevalt võite täheldada erinevusi mõnedes näitudes. 
Kõige täpsema näidu saamiseks võite järgida eelmises 
peatükis kirjeldatud tava.

LAADIMINE
Ühendage USB-kaabel vooluallikaga, näiteks pistikupesa, 
arvuti või auto laadimispuksiga.
Valgusnäidik näitab laadimisolekut: 
punane vilkuv valgus: laadimine, 0325% laetud
oran~ vilkuv valgus:  laadimine, 25380% laetud 
roheline vilkuv valgus: laadimine, 80399% laetud 
pidevalt põlev roheline valgus: 993100% laetud
punane-roheline vilkuv valgus: aku on defektne või valesti 
sisestatud
Kui valgusnäidik vilgub punaselt ja roheliselt, veenduge, et 
aku on õigesti paigaldatud. Selleks eemaldage aku ja 
paigaldage uuesti. Kui valgusnäidik vilgub endiselt punaselt 
ja roheliselt, võib aku olla väga soe või külm või niiske. 
Vastavalt sellele jahutage või soojendage akut või laske 
sellel kuivada ning paigaldage uuesti. Kui probleem püsib, 
siis pöörduge MILWAUKEE klienditeeninduse poole.
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AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne 
kasutamist.
Temperatuur üle 50 °C vähendab vahetatava aku töövõimet. 
Vältige pikemat soojenemist päikese või kütteseadme mõjul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku ühenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pärast kasutamist lae 
patareiplokk  täielikult. 
Akud tuleks võimalikult pika kasutusea saavutamiseks 
pärast täislaadimist laadijast välja võtta.
Aku ladustamisel üle 30 päeva:
Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant täis.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE
Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega 
seonduvatele õigusaktidele.
Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, 
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning 
määrustest kinni pidades.
• Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tänaval 
transportida.
• Liitiumioonakude kommertstransport 
ekspedeerimisettevõtete kaudu on allutatud ohtlike ainete 
transportimisega seonduvatele õigusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult 
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb 
asjatundlikult jälgida.
Akude transportimisel tuleb järgida järgmisi punkte:
• Tehke kindlaks, et kontaktid on lühiste vältimiseks kaitstud 
ja isoleeritud.
• Pöörake tähelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis 
nihkuda.
• Kahjustatud või välja voolanud akusid ei tohi kasutada.
Pöörduge edasiste juhiste saamiseks 
ekspedeerimisettevõtte poole.

HOOLDUS
Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee 
tagavaraosi. Detailid, mille väljavahetamist pole kirjeldatud, 
laske välja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis 
(vaadake brobüüri garantii / klienditeeninduste aadressid).
Vajadusel saab nõuda seadme plahvatusjoonise 
võimsussildil oleva masinatüübi ja kuuekohalise numbri 
alusel klienditeeninduspunktist või vahetult û rmalt Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany.

SÜMBOLID

ETTEVAATUST! TÄHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne käikulaskmist 
kasutamisjuhend hoolikalt läbi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi 
utiliseerida koos majapidamisprügiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku 
koguda ning kõrvaldada keskkonnasõbralikul 
moel töötlemiskeskusesse.
Küsige infot jäätmekäitlusjaamade ja 
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike 
või edasimüüja käest.
USB - universaalne jadasiin

Alalisvool

Euroopa vastavusmärk

Ukraina vastavusmärk

Euraasia vastavusmärk
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

DATE TEHNICE NIVEL� DIGITAL�
Putere absorbită nominală......................................................
Durata de încărcare ................................................................
Tensiune acumulator ..............................................................
USB Intrare .............................................................................
Precizia modulului electronic la 0° `i 90° (20° ± 5°) ...............
Precizia modulului electronic între 1° `i 89° (20° ± 5°) ...........
Lungime ..................................................................................
Greutate..................................................................................
Grad de protecdie ....................................................................
Temperatura ambiantă recomandată la efectuarea lucrărilor .
Temperatura ambiantă recomandată la încărcare ..................
Acumulatori recomandadi ........................................................
Alimentare recomandată de la redea prin USB .......................

PORNIRE
Mendinedi apăsat butonul    pentru a porni nivela.
Mendinedi apăsat butonul    pentru a închide nivela.
După 3 minute de inactivitate, nivela trece în regim de 
standby. Pentru a o porni din nou, mi`cadi nivela sau apăsadi 
un buton oarecare. După alte 10 minute de inactivitate, 
nivela se închide.
Dacă nivela nu este a`ezată vertical, ea trece imediat în 
regim de standby. Dacă după aceea nu este utilizată timp 
de alte 10 minute, nivela se închide automat.

M�SURARE AUDIO
Apăsadi de două ori butonul de pornire pentru a porni sau 
opri sonorul.
Când funcdia audio este pornită, de îndată ce nivela se 
abate cu 10° de la valoarea nominală se aude un semnal 
acustic. La o diferendă de 5° fadă de valoarea nominală, 
frecvenda sunetului se schimbă per minut. Când valoarea 
nominală este depă`ită, se modiû că `i înăldimea sunetului. 
La atingerea valorii nominale în limitele domeniului de 
tolerandă setat de către utilizator, se aude sunetul-dintă.

MENIU
Pentru a deschide meniul, apăsadi butonul  . 
Pentru a răsfoi meniul, apăsadi încă o dată butonul  . 
Pentru a modiû ca setările, apăsadi butoanele  . 
Pentru a părăsi meniul, apăsadi "Ie`ire" pe display sau 
mendinedi apăsat butonul  .

Descriere Funcdie

Mod Pentru setarea regimului privind unghiul, 
procentul, in/ft, mm/m

Precizie Pentru setarea preciziei modului selectat 
la numere întregi, zecimi sau sutimi

Tolerandă Pentru setarea activării culorii atunci când 
nivela se apropie de valoarea nominală

Sunet Pentru pornirea `i oprirea sunetului

Setări Apelarea sau părăsirea meniurilor `i 
trecerea în regimul de lucru

Mod putere Pentru setarea aû `ajului la Contrast Mare, 
Auto `i Economie Energie (contrast mare, 
auto, ecoen.)

Limbă Pentru setarea limbii dorite

 AVERTIZARE! Citidi toate indicadiile de sigurand� `i 
toate instrucdiunile. Nerespectarea indicadiilor de 
avertizare `i a instrucdiunilor poate provoca electrocutare, 
incendii `i/sau răniri grave. 
P�stradi toate indicadiile de avertizare `i instrucdiunile în 
vederea utiliz�rilor viitoare.

 INSTRUCcIUNI SPECIALE DE SIGURANc�  BATERIE
Utilizadi numai acumulatori Milwaukee de tipul L4 B2 .
Îndepărtadi acumulatorul înainte de începerea lucrului pe 
ma`ina 
Nu aruncadi acumulatorii uzadi la containerul de reziduri 
menajere `i nu îi ardedi. Milwaukee Distributors se oferă să 
recupereze acumulatorii vechi pentru protecdia mediului 
înconjurător.
Nu depozitadi acumulatorul împreună cu obiecte metalice 
(risc de scurtcircuit)
Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioradi la 
încărcături sau temperaturi extreme. În caz de contact cu 
acidul din acumulator, spăladi imediat cu apă `i săpun. În 
caz de contact cu ochii, clătidi cu atendie timp de cel pudin 10 
minute `i apeladi imediat la ingrijire medicală. 
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu și 
evitarea rănirilor sau deteriorarea produsului în urma unui 
scurtcircuit nu imersați scula, acumulatorul de schimb sau 
încărcătorul în lichide și asigurați-vă să nu pătrundă lichide 
în aparate și acumulatori. Lichidele corosive sau cu 
conductibilitate, precum apa sărată, anumite substanțe 
chimice și înălbitori sau produse ce conțin înălbitori, pot 
provoca un scurtcircuit.  

CONDIcII DE UTILIZARE SPECIFICATE
Nivela digitală serve`te la măsurarea rapidă `i precisă a 
înclinadiilor.
Nu utilizadi acest produs în alt mod decât cel stabilit pentru 
utilizare normală

BUTOANE DE OPERARE

Parcurgerea 
meniului în sus

PORNIT/
OPRIT

Meniu / 
Selectare

Parcurgerea 
meniului în jos

PIN

ROMÂNIA
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M�SURARE 0° / 90° / PIN

2.14

Dacă nivela se aü ă la 3° fadă de 
valoarea nominală, în aû `aj apar 
săgedi care indică direcdia în care 
trebuie rotită nivela pentru a se 
atinge valoarea nominală.

3.52

La o diferendă de 5° fadă de valoarea 
nominală, frecvenda sunetului se 
schimbă per minut. Când valoarea 
nominală este depă`ită, se modiû că 
`i înăldimea sunetului.

0.00

 La atingerea valorii nominale în 
limitele domeniului de tolerandă setat 
de către utilizator, fondul devine 
verde (la 0°sau 90°) sau albastru (în 
modul pin). Atunci când este pornită 
funcdia audio, se aude sunetul-dintă.

15.26

MODUL PIN
Atunci când valoarea-dintă trebuie să difere de 0° sau de 90° 
se poate seta un pin. 
Pentru setarea pinului aducedi nivela în pozidia dorită `i 
apăsadi butonul  . 

15.26

1

2

În modul pin, fondul aû `ajului este albastru.
Pentru a schimba pinul, mendinedi din nou apăsat butonul  
 `i setadi noul pin. Regladi valoarea exactă cu butoanele  
. 

Pentru a seta noul pin, apăsadi din nou butonul  .
Lista pinurilor cuprinde adesea măsurători folosite precum `i 
pinurile setate recent. Pentru a deschide lista pinurilor 
mendinedi apăsat butonul   `i apăsadi apoi butonul  . 
Selectadi noul pin cu  . Pentru stocarea pinului apăsadi 

 .
Pentru a înceta modul pin, revenind la folosirea lui 0° `i 90° 
ca valori nominale, apăsadi în regimul de lucru butonul .

TESTUL DE FUNCcIONARE A NIVELEI
Pentru a veriû ca dacă nivela corespunde setărilor din 
fabricadie, procedadi după cum urmează:
1. Setadi nivela după cum urmează:
Mod = unghi
Precizie = sutime
Tolerandă = 0.00

2. A`ezadi în a`a fel nivela pe o suprafadă plană de referindă, 
încât să putedi vedea aû `ajul. Marcadi pozidia exactă a 
nivelei cu o linie pe suprafada de a`ezare.

3.  Notadi valoarea indicată `i direcdia de rotire.
Direcdia de rotire este indicată prin săgedile de pe display.

2.142.14

2.142.14

4. Rotidi nivela cu 180°. 

Luadi linia reprezentată la pasul  2 drept valoare-reper 
pentru a vă asigura că nivela este dispusă în exact 
aceea`i pozidie.

5. Notadi a doua valoare împreună cu direcdia de rotire.
6. Adunadi cele două valori de măsurare. Împărdidi suma la 
doi pentru a determina abaterea nivelei.

PRECIZARE: Dacă abaterea variază între 0.00 `i 0.05 
grade, nivela se găse`te în domeniul de tolerandă admisibil. 
Dacă abaterea este mai mare, adresadi-vă compartimentului 
dumneavoastră de service MILWAUKEE.

M�SURARE DE PRECIZIE
Orice nivelă prezintă anumite u`oare abateri de măsurare 
între o parte `i cealaltă. Din această cauză, valorile 
măsurate pot diferi u`or între ele. Pentru a obdine valori de 
măsurare cât mai precise, respectadi întocmai procedura 
descrisă mai sus.

ÎNC�RCARE
Conectadi cablul USB la o sursă de curent, de exemplu priză 
de redea, computer sau mufă de încărcare în autovehicul.
Indicatorul luminos indică starea de încărcare: 
Lumină intermitentă ro`ie: încărcare, 0325 % încărcat
Lumină intermitentă oranj:  încărcare, 25380 % încărcat
Lumină intermitentă verde: încărcare, 80399 % încărcat
Lumină permanentă verde: 993100 % încărcat
Lumină intermitentă ro`u-verde: acumulator defect sau 
introdus gre`it
Dacă indicatorul luminos clipe`te în ro`u sau verde, 
asiguradi-vă că acumulatorul este introdus corect. Pentru 
aceasta scoatedi acumulatorul `i introducedi-l din nou. Dacă 
indicatorul luminos continuă să clipească în ro`u `i verde, 
este posibil ca acumulatorul să û e foarte cald sau rece ori 
umed. În consecindă răcidi acumulatorul, încălzidi-l sau 
lăsadi-l să se usuce `i introducedi-l din nou. Dacă problema 
persistă, adresadi-vă Serviciului Cliendi MILWAUKEE.

470 207 - Digital Level.indd   85470 207 - Digital Level.indd   85 24.06.2019   15:03:1924.06.2019   15:03:19



86 ROMÂNIA

ACUMULATORI
Acumulatorii  care nu au fost utilizadi o perioadă de timp 
trebuie reîncărcadi înainte de utilizare
Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanda 
acumulatorului. Evitadi expunerea prelungită la căldură sau 
radiadie solară (risc de supraâncălzire)
Contactele încărcătoarelor `i acumulatorilor trebuie păstrate 
curate.
În scopul optimizării duratei de funcdionare, bateriile trebuie 
reîncărcate complet după utilizare.
Pentru o durată de viadă cât mai lungă, acumulatorii ar 
trebui sco`i din încărcător după încărcare. 
La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depozitează la cca. 27°C `i la loc uscat.
Acumulatorii se depozitează la nivelul de încărcare de cca. 
30%-50%.
Acumulatorii se încarcă din nou la û ecare 6 luni. 

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU
Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenda prescripdiilor 
legale pentru transportul de mărfuri periculoase.
Transportul acestor acumulatori trebuie să se efectueze cu 
respectarea prescripdiilor `i reglementărilor pe plan local, 
nadional `i internadional.
• Consumatorilor le este permis transportul rutier 
nerestricdionat al acestui tip de acumulatori.
• Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin 
intermediul û rmelor de expedidie `i transport este supus 
reglementărilor transportului de mărfuri periculoase. 
Pregătirile pentru expedidie `i transportul au voie să û e 
efectuate numai de către personal instruit corespunzător. 
Întregul proces trebuie asistat în mod competent.
Următoarele puncte trebuie avute în vedere la transportul 
acumulatorilor:
• Pentru a se evita scurtcircuite, asiguradi-vă de faptul că 
sunt protejate `i izolate contactele. 
• Avedi grijă ca pachetul de acumulatori să nu poată aluneca 
în altă pozidie în interiorul ambalajului său.
• Este interzis transportarea unor acumulatori deterioradi 
sau care pierd lichid.
Pentru indicadii suplimentare adresadi-vă û rmei de expedidie 
`i transport cu care colaboradi.

INTREcINERE
Utilizadi numai accesorii `i piese de schimb Milwaukee. 
Dacă unele din componente care nu au fost descrise trebuie 
înlocuite , vă rugăm contactadi unul din agendii de service 
Milwaukee (vezi lista noastră pentru service / garandi
Dacă este necesar, putedi solicita de la centrul dvs. de 
service pentru cliendi sau direct la Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germania 
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de 
aparat `i a numărului cu `ase cifre de pe tăblida indicatoare. 

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENcIE!

Va rugăm citidi cu atendie instrucdiunile înainte de 
pornirea ma`inii 

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se 
elimină împreună cu de`eurile menajere.
Aparatele electrice `i acumulatorii se colectează 
separat `i se predau la un centru de reciclare, în 
vederea eliminării ecologice.
Informadi-vă de la autoritădile locale sau de la 
comerciandii acreditadi în legătură cu centrele de 
reciclare `i de colectare.
USB 3 Universal Serial Bus

Curent continuu

Marcă de conformitate europeană

Marcă de conformitate ucraineană

Marcă de conformitate eurasiatică
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 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
................................1,5 W ......................1,5 W
...................................2 h ..........................2 h
...................................4 V ..........................4 V
......5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
...........................± 0,03 ° ...................± 0,03 °
.............................± 0,1 ° .....................± 0,1 °
...............................600 mm.................1200 mm
..............................0,95 kg ......................1,7 kg
........................... IP 65 ............................ IP 65
............................................-10...+50 °C
............................................ +5...+40 °C
.................................................L4 B2
........................................... USB Micro B

&�)!�+�� #"��&"*� ����&��!� ������
!><8=0;=0 2;57=0 <>ќ=>AB .................................................
�@5<5 =0 ?>;5њ5 ..................................................................
�>;B060 =0 10B5@8X0B0  ........................................................
USB �;57 ...............................................................................
&>G=>AB =0 5;5:B@>=A:8>B <>4C; =0 0° 8 90° (20° ± 5°) ......
&>G=>AB =0 5;5:B@>=A:8>B <>4C; ?><5WC 1° 8 89° (20° ± 5°) .
�>;68=0 .................................................................................
&568=0 ...................................................................................
�0HB8B=0 :;0A0 .....................................................................
#@5?>@0G0=0 B5<?5@0BC@0 =0 >:>;8=0B0 ?@8 @01>B0 ........
#@5?>@0G0=0 B5<?5@0BC@0 =0 >:>;8=0B0 ?@8 ?>;=5њ5 .....
#@5?>@0G0=8 B8?>28 =0 0:C<C;0B>@A:8 10B5@88................
#@5?>@0G0= USB 040?B5@ 70 =0?>XC20њ5 ...........................

POWER �"#+�
#@8B8A=5B5 8 704@65B5 3> :>?G5B>   , 70 40 X0 2:;CG8B5 
;815;0B0.
#@8B8A=5B5 8 704@65B5 3> :>?G5B>   , 70 40 X0 
8A:;CG8B5 ;815;0B0.
#> 3 <8=CB8 =50:B82=>AB, ;815;0B0 A5 ?@5D@;C20 2> 
@568< =0 ?>43>B25=>AB. #><5AB5B5 X0 ;815;0B0 8;8 
?@8B8A=5B5 :>5 18;> :>?G5, 70 40 X0 ?>2B>@=> 2:;CG8B5 
;815;0B0. #> CHB5 10 <8=CB8 =50:B82=>AB ;815;0B0 A5 
8A:;CGC20. 
�:> ;815;0B0 =5 5 8A?@025=0, B00 254=0H A5 ?@5D@;C20 
2> @568< =0 ?>43>B25=>AB. �:> =5 A5 :>@8AB8 CHB5 10 
<8=CB8, B00 02B><0BA:8 A5 8A:;CGC20.

�'��"  �$�Њ�
#@8B8A=5B5 3> 420?0B8 :>?G5B> 70 2:;CGC20њ5, 70 40 3> 
2:;CG8B5 8;8 8A:;CG8B5 72C:>B.
�>30 5 2:;CG5=0 0C48> DC=:F8X0B0, A5 >3;0AC20 72CG5= 
A83=0; 0:> ;815;0B0 5 =0 10° >4 704045=0B0 2@54=>AB. 
�:> ;815;0B0 5 =0 5° >4 704045=0B0 2@54=>AB, A5 <5=C20 
D@5:25=F8X0B0 =0 B>=>B 2> <8=CB0. �:> 704045=0B0 
2@54=>AB 5 =04<8=0B0, 28A8=0B0 =0 B>=>B 8AB> B0:0 A5 
<5=C20. �>30 704045=0B0 2@54=>AB 5 ?>AB83=0B0 2> 
>?A53>B =0 B>;5@0=F8X0 704045=0 >4 :>@8A=8:>B, A5 
>3;0AC20 F5;=8>B B>=.

 �!�
#@8B8A=5B5 3> :>?G5B>  , 70 40 3> >B2>@8B5 <5=8B>. 
#>2B>@=> ?@8B8A=5B5 3> :>?G5B>  , 70 40 A5 42868B5 
=87 <5=8B>. 
#@8B8A=5B5 3> :>?G5B>  , 70 40 38 ?@><5=8B5 
?>AB02:8B5. 
#@8B8A=5B5 "Exit" =0 ?@8:07>B 8;8 ?@8B8A=5B5 8 
704@65B5 3> :>?G5B>  , 70 40 87;575B5 >4 <5=8B>.

"?8A (C=:F8X0

Mode �0 ?>AB02C20њ5 =0 @568<>B =0 @01>B0 
=0 03>;, ?@>F5=B8, 8=G8/AB0?:8, 
<8;8<5B@8/<5B@8

Sensitivity �0 ?>AB02C20њ5 =0 B>G=>AB0 =0 
871@0=8>B @568< =0 F5;8 1@>528, 
45A5B8=8 8;8 AB>B8F8

Tolerance �0 ?>AB02C20њ5 =0 0:B828@0њ5B> =0 
1>X0B0 :>30 ;815;0B0 A5 ?@81;86C20 4> 
704045=0B0 2@54=>AB

Sound �0 2:;CGC20њ5 8 8A:;CGC20њ5 =0 
72C:>B

Settings #>28:C20њ5 =0 <5=8X0B0 8;8 
87;53C20њ5 >4 <5=8X0B0 8 
?@5<8=C20њ5 2> @01>B5= @568<

 �!� �!��! #@>G8B0XB5 38 157154=>A=8B5 
=0?><5=8 8 C?0BAB20. �01>@020њ5 =0 ?>G8BC20њ5B> =0 
157154=>A=8B5 C?0BAB20 8 8=AB@C:F88 <>60B 40 
?@548728:00B 5;5:B@8G5= C40@, ?>60@ 8/8;8 B5H:8 
?>2@548.
%>GC20XB5 38 A8B5 157154=>A=8 C?0BAB20 8 
8=AB@C:F88 70 2> 84=8=0.

 %#�*����!� ������!"%!� '#�&%&�� 
��&�$���
�>@8AB5B5 A0<> 0:C<C;0B>@A:8 10B5@88 Milwaukee >4 B8? 
L4 B2 .
�72045B5 3> 10B5@8A:8>B A:;>? ?@54 >B?>G=C20њ5 =0 
:0:>2 8 40 5 70D0B 2@7 <0H8=0B0.
!5 38 >AB020XB5 8A:>@8AB5=8B5 10B5@88 2> 4><0H=8>B 
>B?04 8 =5 3>@5B5 38. �8AB@81CB5@8B5 =0  8;2>:8 38 
A>18@00B AB0@8B5 10B5@88, A> HB> X0 HB8B0B =0H0B0 
>:>;8=0.
!5 38 GC20XB5 10B5@88B5 7054=> A> <5B0;=8 ?@54<5B8 
(@878: >4 :@0B>: A?>X).
�8A5;8=0B0 >4 >HB5B5=8B5 10B5@88B5 <>65 40 8AB5G5 
?@8 5:AB@5<5= =0?>= 8;8 B5<?5@0BC@8. �>:>;:C 4>X45B5 
2> :>=B0:B A> 8A0B0B0, 87<8XB5 A5 254=0H A> A0?C= 8 
2>40. �> A;CG0X =0 :>=B0:B A> >G8B5 ?;0:=5B5 38 C102> 
=0X<0;:C 10<8=CB8 8 704>;68B5;=> >45B5 =0 ;5:0@.
#@54C?@54C20њ5! �0 40 87153=5B5 >?0A=>AB0 >4 ?>60@, 
>4 =0@0=C20њ0 8;8 >4 >HB5BC20њ5 =0 ?@>872>4>B, 
:>8HB> 38 A>74020 :@0B>: A?>X, =5 X0 ?>B>?C20XB5 2> 
B5G=>AB 0;0B:0B0, 70<5=;820B0 10B5@8X0 8;8 ?>;=0G>B 8 
?075B5 2> C@548B5 8 2> 10B5@88B5 40 =5 ?@>=8:=C200B 
B5G=>AB8. �>@>782=8 8;8 5;5:B@>A?@>2>4;828 B5G=>AB8, 
:0:> A>;5=0 2>40, >4@545=8 E5<8:0;88, 8715;C20G:8 
?@5?0@0B8 8;8 ?@>872>48 :>8 A>4@60B 8715;C20G:8 
AC?AB0=F88, <>60B 40 ?@548728:00B :@0B>: A?>X.

%#�*�(�*�$�!� '%�"�� !� '#"&$���
�838B0;=0B0 ;815;0 A5 :>@8AB8 70 1@7> 8 B>G=> <5@5њ5 
=0 =0:;>=>B.
!5 3> :>@8AB5B5 >2>X ?@>872>4 =0 18;> :>X 4@C3 =0G8= 
>A25= ?@>?8H0=8>B 70 =>@<0;=0 C?>B@510.

�"!&$"�!� �"#+�Њ�

#@510@C20њ5 
=0 <5=8B> 
=03>@5

���'+�!"/
�%��'+�!"

 5=8 / �71>@

#@510@C20њ5 
=0 <5=8B> 
=04>;C

&>G:0 (PIN)

 ����"!%��
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Power Mode �0 ?>AB02C20њ5 =0 48A?;5X>B =0 28A>: 
:>=B@0AB, 02B><0BA:8 8 =0 @568< 70 
70HB540 =0 5=5@38X0 (high contrast, auto, 
pwr save)

Language �0 ?>AB02C20њ5 =0 A0:0=8>B X078:

 �$�Њ� 0° / 90° / &"+��

2.14

�>30 ;815;0B0 5 =0 3° >4 
704045=0B0 2@54=>AB, =0 48A?;5X>B 
ќ5 A5 ?>X020B AB@5;:8 :>8 X0 
>7=0GC200B =0A>:0B0 2> :>X0 
;815;0B0 <>@0 40 A5 A2@B8, 70 40 
X0 4>AB83=5 704045=0B0 2@54=>AB.

3.52

�:> ;815;0B0 5 =0 5° >4 
704045=0B0 2@54=>AB A5 <5=C20 
D@5:25=F8X0B0 =0 B>=>B 2> <8=CB0. 
�:> 704045=0B0 2@54=>AB 5 
=04<8=0B0, 28A8=0B0 =0 B>=>B 8AB> 
B0:0 A5 <5=C20.

0.00
�>30 704045=0B0 2@54=>AB 5 
?>AB83=0B0 2> >?A53>B =0 
B>;5@0=F8X0 704045=0 >4 
:>@8A=8:>B, ?>7048=0B0 AB0=C20 
75;5=0 (=0 0° 8;8 90°) 8;8 A8=0 (2> 
@568< &>G:0). �>30 5 2:;CG5=0 
0C48> DC=:F8X0B0, A5 >3;0AC20 
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اÿبطاریات
یÿب إÿادة شÿن اÿبطاریة ÿیر اÿمستخدمة Āÿترة ÿبل اăستخدام.

تĀĀل درÿات اÿÿرارة اÿتي تتÿاوز °50سیĀزیوس (ÿ122°ھرنھایت) من أداء 
اÿبطاریة. تÿنب اÿتĀرض اÿزائد  ÿĀÿرارة أو أشĀة اÿشمس (خطر اÿتسخین)..

یÿب اĀÿÿاظ Āÿى مÿتویات اÿشواÿن و اÿبطاریات نظیĀة.
ÿĀÿصول Āÿى ÿترة استخدام مثاÿیة، یÿب شÿن اÿبطاریات تماما، بĀد اăستخدام. 

ÿĀÿصول Āÿى أطول ÿمر ممكن Āÿبطاریة، انزع اÿبطاریة من اÿشاÿن بمÿرد شÿنھا 
تماما.

ÿتخزین اÿبطاریة أكثر من 30 یوم:
خزن اÿبطاریة بÿیث تكون درÿة اÿÿرارة أÿل من °27 سĀیزیوس وبĀیدا ÿن أي 

رطوبة
خزن اÿبطاریة مشÿونة بنسبة تتراوح بین 50-30 %

اشÿن اÿبطاریة كاÿمĀتاد، وذÿك كل ستة أشھر من اÿتخزین.

نĀل بطاریات اĀÿیثیوم
تخضþ بطاریات اĀÿیثیوم أیون ÿشروط ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿخطرة.

ویÿب نĀل ھذه اÿبطاریات وĀÿاً ÿĀÿكام واĀÿوانین اÿمĀÿیة واÿوطنیة واÿدوÿیة.
یمكن Āÿمستخدم نĀل اÿبطاریات براً دون اÿخضوع ÿشروط أخرى.• 
یخضþ اÿنĀل اÿتÿاري ÿبطاریات اĀĀÿیثیوم أیون ÿن طریþ اĀÿیر إÿى ÿوانین نĀل • 

اÿسþĀ اÿخطرة. یتĀین أن یĀوم أÿراد مدربون ÿیداً باÿāداد ĀÿمĀیة اÿنĀل واĀÿیام بھا 
بصÿبة خبراء مثĀھم.
متى تنĀُل اÿبطاریات:

ÿند اÿتأكد من ÿمایة أطراف توصیل اÿبطاریة وÿزÿھا تÿنباً ÿÿدوث ÿصر باÿدائرة.• 
ÿند اÿتأكد من ÿمایة ÿزمة اÿبطاریة من اÿÿركة داخل صندوق اÿتĀبئة.• 
یرÿُى ÿدم نĀل اÿبطاریات اÿتي بھا تشĀĀات أو تسربات.• 

یرÿُى اÿبÿث مþ شركة اÿشÿن ÿن نصیÿة أخرى

اÿصیانة
استخدم Āÿط مĀÿĀات میĀوكي وكذÿك ÿطÿ þیار میĀوكي. إذا كانت اÿمكونات اÿتي یÿب 
تĀییرھا ÿیر مذكورة، یرÿى اăتصال بأÿد ÿمĄء صیانة میĀوكي (انظر ÿائمة ÿناوین 

اÿضمان/اÿصیانة اÿخاصة بنا).
ÿند اÿÿاÿة یمكن طĀب رمز انÿĀار اÿÿھاز بĀد ذكر طراز اÿÿة واÿرÿم اÿسداسي 
اÿمذكور Āÿى بطاÿة طاÿة اÿÿة ÿدى ÿھة خدمة اĀÿمĄء أو مباشرة ÿدى شركة 

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden

أÿمانیا

ÿزومر

 تنبیھ! تÿذیر! خطر!

یرÿى ÿراءة اÿتĀĀیمات بĀنایة ÿبل بدء تشĀیل اÿÿھاز.

یÿظر اÿتخĀص من اÿÿھزة اÿكھربائیة واÿبطاریات/اÿبطاریات اĀÿابĀة 
Āÿشÿن ÿي اĀÿمامة اÿمنزÿیة. یÿب ÿمþ اÿÿھزة اÿكھربائیة واÿبطاریات 
اĀÿابĀة Āÿشÿن منĀصĀة وتسĀیمھا ĀÿتخĀص منھا بشكل ă یضر باÿبیئة 

ÿدى شركة أÿادة استĄĀل. 
اÿرÿاء اăستĀسار ÿدى اÿھیئات اÿمĀÿیة أو ÿدى اÿتÿار اÿمتخصصین 

 .þمÿÿا þÿل ومواĄĀستăادة اÿإ þÿن مواÿ
USB - ناÿل تسĀسĀي ÿام

اÿتیار اÿمستمر

Ąÿمة اÿتواþÿ اÿوربیة 

Ąÿمة اÿتواþÿ اÿوكرانیة 

Ąÿمة اÿتواþÿ اÿوربیة الآسیویة

ÿربي
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94 ÿربي

اĀÿیاس درجة 0/ 90 درجة / Āÿى اÿنĀطة باÿضبط

2.14

ÿندما یبتĀد میزان اÿماء ÿن نĀطة اÿضبط 3 
درÿات، تظھر أسھم Āÿى اÿشاشة تشیر إÿى اăتÿاه 

اÿذي یÿب تدویر میزان اÿماء اÿیھ ÿكي یمكن 
اÿوصول إÿى نĀطة اÿضبط.

3.52
ÿي ÿاÿة اăبتĀاد 5 درÿات ÿن نĀطة اÿضبط سوف 
یتĀیر تردد اÿصوت ÿي اÿدÿیĀة. ÿند تĀدي نĀطة 

اÿضبط، یتĀیر أیضاً ارتĀاع اÿصوت.

0.00

 þتسامÿضبط داخل نطاق اÿطة اĀة وصول نÿاÿ يÿ
اÿمÿدد من اÿمستخدم تصبþ اÿخĀĀیة خضراء (ÿند 0 

 - þي وضÿ) ة) أو أزرقÿة أو 90 درÿدر
اÿنĀطة). إذا كانت وظیĀة اÿصوت تĀمل، سوف 

یصدر صوت اÿوصول إÿى اÿھدف.

15.26

وضþ - اÿنĀطة
 þة، یمكن وضÿة أو 90 درÿن 0 درÿ ةÿمستھدÿیمة اĀÿرف اÿي أن تنĀإذا كان ینب

نĀطة.
.  ÿوضþ اÿنĀطة ضþ میزان اÿماء ÿي اÿموضþ اÿمرÿوب ÿیھ واضĀط Āÿى اÿزر  

15.26

1

2

 ÿي وضþ - نĀطة تكون خĀĀیة اÿشاشة زرÿاء.
ÿتĀییر اÿنĀطة، اضĀط واستمر ÿي اÿضĀط Āÿى اÿزر   مرة أخرى وضþ نĀطة 

. ÿدیدة. اضبط اĀÿیمة اÿدÿیĀة باÿزر  
 اضط اÿزر   مرة أخرى، ÿكي تضþ اÿنĀطة اÿÿدیدة.

ÿائمة اÿنĀاط تتضمن ÿاÿباً اĀÿیاسات اÿمستخدمة واÿنĀاط اÿتي تم إدخاÿھا مؤخراً. ÿكي 
تĀتÿ þائمة اÿنĀاط، اضĀط واستمر ÿي اÿضĀط Āÿى اÿزر   ثم اضĀط Āÿى  

. Āÿÿظ اÿنĀطة اضĀط  . . اختار نĀطة بـ  
ÿكي تنھي وضþ - اÿنĀطة وتستخدم نĀطة اÿضبط 0 درÿة و90 درÿة، اضĀط Āÿى 

اÿزر   ÿي نظام اĀÿمل.

اختبار وظائف اÿمیزان
:þمصنÿضبط ا þماء یطابÿما إذا كان میزان اÿ þĀÿكي تتÿ ،یةÿتاÿیمات اĀĀتÿا þاتب

أضبط میزان اÿماء Āÿى اÿنÿو اÿتاÿي:. 1
Mode = اÿزاویة

Sensitivity = كسر مئوي
Tolerance = 0.00

ضþ میزان اÿماء ھكذا Āÿى مساÿة مستویة كمرÿ ،þÿتى تستطیþ أن ترى . 2
اÿشاشة. ضĄÿ þمة Āÿى موضþ میزان اÿماء اÿدÿیþ بواسطة خط Āÿى اÿمساÿة 

اÿموضوع Āÿیھا.
ÿم بتدوین اĀÿیمة اÿمĀروضة واتÿاه اÿتدویر.. 3  

اتÿاه اÿتدویر سوف یظھر من خĄل اÿسھم اÿذي یظھر Āÿى اÿشاشة.

2.142.14

2.142.14

ÿم بتدویر اÿشاشة بĀیمة 180 درÿة.. 4

اتخذ اÿخط اÿذي تم رسمھ ÿي اÿنĀطة Āÿ 2ى انھ ÿیمة دÿیĀیة، ÿكي تتþĀÿ من أنھ تم 
وضþ میزان اÿماء ÿي نĀس اÿموضþ باÿضبط.

ÿم بتدوین اĀÿیمة اÿثانیة مþ اتÿاه اÿتدویر.. 5
اÿمþ اĀÿیمتین اĀÿتان تم ÿیاسھما. اÿسم اÿمÿموع Āÿى اثنین، ÿكي تÿدد اختĄف . 6

میزان اÿماء.
إرشاد: إذا بĀĀت ÿیمة اăختĄف ما بین 0.00 و 0.05 درÿة، ÿإن اÿمیزان یوÿد ÿي 
نطاق اÿتسامþ اÿمسموح بھ. إذا كان اăختĄف أĀÿى، یرÿى اăتصال بخدمة اĀÿمĄء 

.MILWAUKEE دىÿ مختصة بكÿا

þیÿدÿیاس اĀÿا
ÿمیþ موازین اÿماء تĀرض اختÿĄات طĀیĀة ÿي اĀÿیاس من ÿھة إÿى ÿھة أخرى. ÿذك 

ÿد تختĀف اĀÿیم اÿتي تم ÿیاسھا بشكل طĀیف.  ÿĀÿصول Āÿى ÿیم ÿیاس دÿیĀة بĀدر 
اāمكان، یتĀین Āÿیك مراÿاة طریĀة اăستخدام اÿموصوÿة أĄÿه.

اÿشحن
ÿم بتوصیل سĀك یو أس بي بمصدر تیار كھربائي، Āÿى سبیل اÿمثال بĀابس تیار 

كھربائي أو كمبیوتر أو منĀذ شÿن ÿي اÿسیارة.
تĀرض اāشارة اÿضوئیة ÿاÿة اÿشÿن: 

ومیض اÿضوء اÿÿمر: تم شÿن 0%-25%
اÿضوء اÿبرتĀاÿي  تم شÿن 25%-80% 

ومیض اÿضوء اÿخضر: تم شÿن 80%-99% 
ضوء أخضر مستمر: تم شÿن 99%-100%

ومیض اÿضوء اÿÿمر واÿخضر: اÿبطاریة بھا ÿطب أو تم وضĀھا خطأ
إذا بدأت اāشارة اÿضوئیة ÿي اÿومیض باĀÿون اÿمر واÿخضر، تأكد من أن اÿبطاریة 
تم وضĀھا بشكل صÿیÿā .þراء ذÿك ÿم بنزع اÿبطاریة ووضĀھا مرة أخرى. إذا 
استمرت اāشارة اÿضوئیة ÿي اÿومیض باĀÿون اÿÿمر واÿخضر، Āÿد یكون من 

اÿÿتمل أن اÿبطاریة ساخنة ĀĀÿایة أو باردة أو مبتĀة. تبĀاً ÿذÿك دع اÿبطاریة تبرد أو 
تسخن أو تÿف ثم ÿم بتركیبھا مرة أخرى.  إذا ظĀت اÿمشكĀة مستمرة، ÿیرÿى اÿتوÿھ 

.MILWAUKEE خاصة بشركةÿء اĄمĀÿى خدمة اÿإ
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میزان ماء رÿمي اÿبیانات اĀÿنیة 
 ......................................................................... ÿدرة اĀÿبول اÿسمیة 
 .................................................................................... مدة اÿشÿن
 .............................................................................. ÿوÿطیة اÿبطاریة
USB منĀذ اāدخال.......................................................................... 
دÿة اÿوضþ اÿāكتروني ÿند درÿة 0 ودرÿة 90 (20° ± 5°).......................... 
دÿة اÿوضþ اÿāكتروني ÿند درÿة 0 ودرÿة 90 (20° ± 5°).......................... 
 ......................................................................................... اÿطول
اÿوزن.......................................................................................... 
 .................................................................................... ÿئة اÿÿمایة
 ....................................... درÿة ÿرارة اÿÿو اÿمÿیط اÿمنصوح بھا ÿند اĀÿمل
 ...................................... درÿة ÿرارة اÿÿو اÿمÿیط اÿمنصوح بھا ÿند اÿشÿن
 ................................................................. طراز اÿبطاریة اÿمنصوح بھ
 ................................................. وÿدة مزود اÿطاÿة یو أس بي اÿمنصوح بھ

 تحذیر!
 اÿرأ جمیþ تحذیرات اÿسĀمة وجمیþ اÿتĀĀیمات، بما ÿیھا.

 ÿد یؤدي اĀÿشل ÿي مراÿاة اÿتÿذیرات واÿتĀĀیمات إÿى اÿتĀرض Ăÿصابة بصدمة 
كھربیة أو اÿÿریþ و/أو إصابة خطیرة.

.ĀبĀیھا مستÿرجوع إĀÿ یماتĀĀتÿتنبیھات واÿا þظ بجمیĀاحت

 تĀĀیمات اÿسĀمة Āÿبطاریة
. L4 B2 طراز Milwaukee نھا منÿاد شĀتي یÿبطاریات اÿط اĀÿ استخدم

انزع اÿبطاریة ÿبل اÿتĀامل مþ اÿÿھاز.
ă تتخĀص من اÿبطاریات اÿمستĀمĀة مþ اÿنĀایات اÿمنزÿیة أو بÿرÿھا. یĀدم موزÿو 

میĀوكي خدمة استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة ÿÿمایة اÿبیئة.
ă تĀم بتخزین اÿبطاریة مþ اÿشیاء اÿمĀدنیة (خطر ÿصر اÿدائرة)..

ÿد یتسرب ÿامض اÿبطاریة من اÿبطاریات اÿتاĀÿة ÿي ظروف اÿÿمل اÿزائد بدرÿة 
كبیرة أو ÿي درÿات اÿÿرارة اÿشدیدة. ÿي ÿاÿة مĄمسة ÿامض اÿبطاریة اÿسل یدیك 
 þائÿمدة 10 دÿ یداÿ ھماĀینین اشطĀĀÿ سائلÿمسة اĄة مÿاÿ يÿ .صابونÿماء واÿورا باÿ

Āÿى اÿÿل واطĀب اĀÿنایة اÿطبیة ÿورا.
تحذیر! ÿتÿنب أخطار اÿÿریþ أو اāصابة أو اāضرار باÿمنتþ اÿتي تنÿم ÿن اÿماس 
اÿكھربائي، ă تĀمر اÿداة أو اÿبطاریة اĀÿابĀة Ąÿستبدال أو ÿھاز اÿشÿن ÿي اÿسوائل 
وأÿرص Āÿى أن ă تصل اÿسوائل إÿى داخل اÿÿھاز واÿبطاریة. اÿسوائل اÿمؤدیة 

Āÿتآكل أو اÿموصĀة Āÿتیار اÿكھربائي، مثل اÿماء اÿماþÿ ومركبات كیماویة مĀینة ومواد 
اÿتبیض أو اÿمنتÿات اÿتي تشتمل Āÿى مواد تبیض، یمكن أن تؤدي إÿى ÿدوث ماس 

كھربائي. 

شروط اÿستخدام اÿمحدَّدة
اĀÿرض من میزان اÿماء اÿرÿمي ھو اĀÿیاس اÿسریþ واÿدÿیĀÿ þمیول 

ă تستخدم ھذا اÿمنتþ بأي طریĀة أخرى ÿیر مصرح بھا Ąÿستخدام اĀÿادي.

زر اÿتشغیل 

اÿبÿث ÿي ÿائمة اÿوامر 
إÿى أĀÿى 

up Power

ÿائمة اÿوامر / اختار 
Select

ابÿث ÿي ÿائمة اÿوامر 
down لĀى أسÿإ

PIN

اÿتشغیل
استمر ÿي اÿضĀط Āÿى اÿزر   ، ÿكي تĀوم بتشĀیل میزان اÿماء.
استمر ÿي اÿضĀط Āÿى اÿزر   ، ÿكي تĀوم بإیĀاف میزان اÿماء.

بĀد 3 دÿائþ سكون بدون تشĀیل سوف ینتĀل میزان اÿماء إÿى وضþ اăستĀداد. ÿرك 
میزان اÿماء أو اضĀط أي زر ترÿب ÿیھ، ÿكي تĀوم بتشĀیĀھ مرة أخرى. بĀد 10 
دÿائþ أخرى من اÿسكون بدون تشĀیل سوف یتوÿف  میزان اÿماء ÿن اĀÿمل.
 þى وضÿل مباشرة إĀرأسي، سوف ینتÿا þوضÿي اÿ یسÿ ماءÿإذا كان میزان ا 

اăستĀداد.  إذا ÿم یتم استخدامھ ÿمدة 10 دÿائþ أخرى، سوف یتوÿف ÿن اĀÿمل تĀĀائیاً.

اصوات اĀÿیاس
اضĀط مرتین Āÿى زر اÿتشĀیل، ÿكي تĀوم بتشĀیل أو إیĀاف اÿصوت.

ÿندما تĀمل وظیĀة اÿصوت سوف تصدر إشارة صوتیة، ÿندما یبتĀد میزان اÿماء ÿن 
نĀطة اÿضبط بمساÿة 10 درÿات. ÿي ÿاÿة اăبتĀاد 5 درÿات ÿن نĀطة اÿضبط سوف 
یتĀیر تردد اÿصوت ÿي اÿدÿیĀة. ÿند تĀدي نĀطة اÿضبط، یتĀیر أیضاً ارتĀاع اÿصوت. 
ÿي ÿاÿة وصول نĀطة اÿضبط داخل نطاق اÿتسامþ اÿمÿدد من اÿمستخدم سوف یصدر 

صوت اÿوصول إÿى اÿھدف.

ÿائمة الأوامر 
اضط اÿزر  ، ÿكي تĀتÿ þائمة اÿوامر.

 اضط اÿزر   مرة أخرى، ÿكي تتصÿ þĀائمة اÿوامر.
، ÿكي تĀوم بتĀییر اÿضبط.  اضط اÿزر  

 اضط Āÿى "Āÿ "exitى اÿشاشة أو استمر ÿي اÿضĀط Āÿى اÿزر  ، ÿكي تĀادر 
ÿائمة اÿوامر.

فصو اÿوظیĀة

Mode  ÿضبط نوع اÿتشĀیل Āÿى اÿزاویة، اÿنسبة اÿمئویة، 
بوصة/ÿدم، مم/م

Sensitivity  ÿضبط اÿدÿة Āÿوضþ اÿمختار Āÿى أÿداد كامĀة أو كسور 
ÿشریة أو كسور مئویة

Tolerance  ÿضبط تشĀیل اĀÿون، ÿندما یĀترب میزان اÿماء من نĀطة 
اÿضبط

Sound  ÿتشĀیل وإیĀاف اÿصوت

Settings  þى وضÿال إĀنتăوامر واÿائمة اÿ ادرةĀاء ومÿاستد 
اĀÿمل

Power Mode  ÿضبط اÿشاشة بكثاÿة أĀÿى وأتوماتیكیة ووضþ توÿیر 
اÿطاÿة 

 (high contrast, auto, pwr save)

Language  ÿضبط اĀĀÿة اÿمرÿوب ÿیھا

ÿربي

 DIGITAL LEVEL 60 DIGITAL LEVEL 120
 1,5 W ....................................................1,5 W
 2 h ......................................................... 2 h
 4 V .........................................................4 V
 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A ............................ 5 V DC; 0,1 A 3 2,1 A
 ± 0,03 ° ...................................................± 0,03 °
 ± 0,1 ° .....................................................± 0,1 °
 600 mm............................................ 1200 mm
 0,95 kg ................................................... 1,7 kg
 IP 65 ..........................................................IP 65
 -10...+50 °C .................................
 +5...+40 °C ..................................
 L4 B2 ......................................
 USB Micro B .................................
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